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Ka6en 3a BMcokorosopuTen

3a ycunearenu 3a Kutapa un 6ac KnTapa

1. OnucaHue Ha npoAyKTa

3aKyneHUAT OT Bac NpoAyKT UMM YCTPOICTBO CYXM 32 CBbP3BaHe HA yCUNBaTeNnu 3a KuTapa unu
6ac kuTapa KbM NacMBHN BUCOKOroBopuTenu. C orpaHnyeHne Ha HanpexeHneTo Ao 48 V Toil ocu-
rypsisa 6e30nacHO U HafeXAHO NpefaBaHe Ha CUrHana MexAy ropHara yacT Ha ycunsatens n
KYTUUTE Ha BUCOKOTOBOPUTENNUTE B TO3N MANA30H HA HANpexXeHue.

2. OnucaHue Ha cMMBONUTe

MpeaynpexaeHue 3a o6Lwa onacHoct & Mpeaynpexaexue 3a TOKOB yaap &

MaTepuanHu WeTu, KaKTo U A0 NeKU, CPeaHOTEXKU UNN TeXKN HapaHABaHUA n

2 BHUMAHMUE: Hecna3BaHeTO Ha NpeaynpeauTeIHUTE yKa3aHWsa MOXe fa fAoseae A0
N0pU 10 CMBPT.

3. HaumeHoBaHue Ha npoaykTa: ka6en 3a Bucokorosoputen CORDIAL 3a ycunsatenu 3a Kutapa
u 6ac kuTapa

Nme Ha npoaykTa: (“_"= AbmXMHA Ha Mme Ha npoaykTa: (“_"= AbMKMHA Ha
npoaykTa) npoaykTa)

CPL_FM CTL_FL25

CPL_LP25 CTL _FM

CPL _MP CTL _LP25

CPL_PP CTL _MP

CPL_PP25 CTL _PP

CRL _RR CTL _ PP KUTAI

CTL_LM 25

061y TeXHUYECKN AAHHU 061K TeXHUUECKN AAHHN

MaKkc. HOMMHANHO HanpexeHue: 48 V MakKc. HOMUHANHO HanpexeHue: 48 V
Knac Ha 3awwuTa: IP20 Knac Ha 3awwmTa: P20

Pa6oTHa Temnepatypa: -10°C go +45°C Pa6oTHa TemnepaTtypa: -10°C go +45°C
MuHMUManeH paguyc Ha orbeaHe: 10X BbH- MwuHUManeH paguyc Ha orbeaHe: 10X BbH-
WeH nameTbp WeH AnameTbp

Apyra Ka uHopmaymsa: www.cordial-cables.com/en/speaker-cables



http://www.cordial-cables.com/en/speaker-cables

4. Copny Ha Ta
1 6p. kKaben 3a Bucokorosoputen, 1 6p. pbKOBOACTBO 32 06CNyXBaHe

OMACHOCT: HomMHanHO HanpexeHune: Camo 3a U3NOoN3BaHe 10 MakKC.
48 BonTa.

5. 06wa unopmauus

[laHHW1Te B TOBa PbKOBOACTBO Ce OTHACAT CAMO 3@ NOCOYEHUTE NO-rope NPOAYKTU UK YCTPOACTBA.
JlonbHUTENHO B obema Ha AOCTaBKaTa MOXXe Aa Ca BK/IKOUYeHN Apyrn pbKOBOACTBA OTHOCHO OTAEN-
HUTe KOMMOHEHTH, KOUTO CbLLO TPAGBA Aa e Cna3paT. OCBEH TOBA CNasBanTe BCUUKM HALMOHANHY
3aKOHOBM paanope,u,ﬁm n npeanucaHna Ha CTpaHata Ha U3N0N3BaHe, KaTo Hanpumep npasunarta
3a 6€30MaCHOCT, OXPaHa Ha TpyAa U Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa.

& & 6. 061a nHop 3a HOCT

Mons, npoyeteTe BHMMATENHO TO3U MHq)OpMaLLVIOHeH NNCT npean U3non3BaHeTo u CﬂeﬂBaI;lTe
BCUYKN MHCTPYKLMW. Mpu Hecna3BaHe 0TNaja OTrOBOPHOCTTA 3@ Bb3HUKHANM WeTW. [IpbXTe pbKo-
BOACTBOTO NOAPDBKA U ro npeual?lTe Ha cnefBalina pbKOBOAUTEN Ha eKCnoaTaymnaTta. OnpeneneHM
[eiHOCTW MoraT Aa Ce U3BbPLUBAT Camo OT KBanNMLMpaH CNeuuanncT enekTpoTeXHNK.

7. U3non3saHe No npeaHasHauyeHue

MpOAYKTUTE UNW YCTPONCTBATA CNYXAT 33 MBKABO OCUTYPSIBAHE HA €NEKTPUYECKO HanpexeHune
1 Tpsa6Ba fja ce M3NoN3BaT B CbOTBETCTBUE CbC CNeLnuKaLumTe Ha CbOTBETHUSA KOHCYMaATOP.

- Bux: O61M TEXHUUECKM AAHHWN 33 CbOTB. NPOAYKT UK YCTPOICTBO.

BcsAkakBO Apyro U3nonssaHe ce cunTa 3a 3710ynoTpe6a, 3a koaTo upmata CORDIAL GmbH
He noema OTroBOPHOCT.

OT cbobpaxeHus 3a 6e30MacHOCT U BbB BPb3Ka CbC cepTudukara (CE) NpoayKTsT 1 CBbp3aHnTe
yCTpoiicTBa He 61Ba Aa ce npeycTponsar unn moanduumpar. HenpasunHata ynotpeba Mmoxe aa
noBefe 40 NOBPEeAM UM ONACHOCTY KAaTo KbCO CbeuHEHNe, MoXap Uiy TOKOB yaap.



& & 8. HenpasunHa ynotpe6a/npeasuauma 3noynorpe6a

3noynoTpe6uTe BKNOYBAT:

n3non3BaHe U3BbH TEXHUYECKUTE cneu,vld)mxau,mm
eKcnnoataums BbB B3pMBOONAcHN atmochepu
n3non3BaHe B MeanLMHCKaTa cd)epa

13M013BaHe B 30HM, U3NOXEHN Ha BUGpaLun

9. [MbpBO NycKaHe B eKcnioaTaums

Cnep nonyyaBaHeTo NPoOBepeTe BHUMATENHO MPOAYKTA UMW YCTPOICTBOTO 38 TPAHCMOPTHU LETH,
oco6eHO Mo Kopnyca 1 usonauusTa Ha kabena. Mpy ToBa NpoBepeTe 1 34PaBOTO 3aKpernBaHe Ha
obnekyaBaHeTO Ha HaTOBapBaHETO Ha KoHeKTopuTe. [pu NoBpeau, Mons, CBbPXKETE Ce C Hac, KaTo
u3nonssare npefocTaBeHUTe AaHHU 3a KOHTAKT. B ciyyall Ha CbMHeHMe Ce CBbpXETe C Hawus
cepBu3.

10. YkasaHus 3a 6€30NacCHOCT 1 eKcnnoarauus
+ MPOAYKTLT AN YCTPONCTBOTO HEe € Urpayka. [ipbxTe Aaney oT fela u AoOMALLHN N6UMLMN.
« Masete npoAaykKTa unun yCTpOI;ICTBOTO OT eKCTpeMHn Temnepatypun, NnpAaka ChbHYeBa CBET/INHA,
BMGpALMM 1 3aNanumu BeLecTsa.
« Ako eKcnnoartaunaTa e onacHa, usseaete NnpoAaykTa nnu yCTpOI;ICTBOTO OT eKcnnoaTtauusa.

11. 3awWwuTa OT NOBpeAM No Kabena 3a BUCOKOroBOPUTEN U YCTPOICTBOTO
- MNpokapaiTe kabena Taka, 4e BbpXy HEro fa He ce CTbMBa W TOM Aa He Ce Nperbea.
- BuHaru gbpnaiite KOHEKTOpa, a He Kabena.
- lpepoTepateTe nNospexaaHe Ha kabenute Nopaan BMCOKN TemMnepaTypu AN MeXaHWYHU Ha-
TOBapBaHus.

|
OMACHOCT: KoHeKTOpuTe HAMAT 3aluTa cpelly AoKoCcBaHe!

| 6 A 3aroBa no Bpeme Ha ekcnnoataynsa Ha yCTpOﬁCTBOTO cbliect-
BYBa OMACHOCT OT TOKOB yAap, ako KOHTAKTUTe MOA Hanpexe-
Hue 6'b[:laT AOKOCHATU Npn n3BaxxgaHe Ha KOHeKTopa.



& 12. NpaBuna 3a 6e30nacHOCT 3a eKcnioaTaymaTa

+ Pa3BuiiTe HaNbNHO Kabena 1 ro NpokapaiiTe CUrypHo, Taka Ye HUKON Aa He ce CNbBa
B HEro W KOHEKTOPBT A4a € NeCHO AOCTbIEH.

+ U36srBaiiTe cMaukBaHus, NperbBaHus 1 ocTpu pbbose Ao kabena, 3a Aa npeno-
TBpaTUTE TOKOBM yaapu.

+ TO3M NPOAYKT UAN YCTPOINCTBO € MOAXOAsLL, CAMO 33 CBbP3BaHe Ha ycunsaTenu 3a
KMTapa unu 6ac KuTapa KbM NacMBHU BUCOKOTOBOPUTENN.

+ He u3nonssaiTe NPoAyKTa UMW YCTPOCTBOTO C aKTUBHW BUCOKOrOBOPUTENN WAV
YCUNBATENM HA MOWHOCT (KpamHu cTbnana).

+ Cuen 6e30MacHo 3Non3BaHe ce yBepeTe, e HanpexeHUeTo e nog 48 V.

+ BuHaru U3KniouBaiiTe yCMNBaTens u BUCOKOroBOPUTENS Npeau CBbP3BaHe Uiu pas-
efnHsABaHe, 3a ia M36erHeTe TOKOBU YAAPY U KbCU CbEANHEHNS.

+ MMa3seTe yCTPOMCTBOTO OT BOAA W Bnara.

+ PefloBHO NpoBepsBanTe NPOAYKTA UM YCTPONCTBOTO 33 BUAMMU NOBPEAM.

+ He ro u3non3gaiite, ako U301aLUATA MW BPb3KUTE CA NOBPEAEHU.

+ Hukora He u3nonssaiiTe cuna, 3a ja CBbPXXeTE NPOAYKTa UNU YCTPOMCTBOTO.

+ HuKora He oTBapsiiTe Kabena uam KOHeKTopa.

Be3onacHara eKcnnoatauus Beye He € rapaHTMpaHa, ako NPoAyKTbLT UK YCTPONCTBOTO:
*+ e CBNANMYK NoBpeau

+ Beye He (hyHKLMOHMPA NPaBUIHO

+ e 61U CbxpaHsaBaH 3a NO-NPOABMKUTENHO BPEME NPU HEBNAroNPUATHN YCNOBUSA
e 61U U3N0XeH Ha 3HAUYNTENHWN HATOBapPBaHUsA NPU TPAHCNOPTUPAHETO

13. TepmocBuBaem wnayx

B 3aBMCMMOCT OT M3Mb/IHEHMETO NPOAYKTLT UK YCTPONCTBOTO € 060PyABaH C MPO3payeH TepmMoc-
BMBAEM LWNayx. TO3M TEPMOCBMBAEM LINAYX CAYXKU KaTO OMNLMOHANHO 3aWMUTHO NpucnocobneHune
3a eTuKeTuTe, NOCTaBeHN OT TPpeTu Nnua BbpxXy NpoayKTa unu yCTpOI;ICTBOTO. CBMBaHeETO Ha Tep-
MOCBWUBaeMUs LWNAYX He € HeOBXOAMMO 3a eKkcnnoaTtalumsTa Ha NPOAyKTa UAN YCTPONCTBOTO U ce
N3BbpLIBA HA co6CcTBEHA OTroOBOPHOCT.

Mpon3BOANTENAT HE MOeMa OTTOBOPHOCT 3a WWETK MO NPOAYKTa WA YCTPOICTBOTO, Bb3HUKHANM
nopagu o6paboTkaTa Ha TePMOCBUBAEMUA LINAYX.

Mons, nmanTe npenBna:

3a6paHeHo e CBMBAHETO HAa TEPMOCBMBAEMUSA LWAAYX C OTKPUT NNAMbK MK C YCTPONCTBA
3a ropely Bb3yx 6e3 HaCTpolika Ha TemnepaTypara.

PaspelieHunAT TemnepaTypeH AnanasoH 3a CBMBaHETO e Mmexay 70°C n 90°C.

Mo Bpeme Ha npoueca Ha CBUBaHe NMPOAYKTLT Uiun yCTpOﬁCTBOTO He 6uBa Aa e nojg Ha-
npexeHue.

14. TexHM4eCcKo 06CnyKBaHe
MpPoAYKTLT UAK YCTPOMCTBOTO HE Ce HYXAae OT TeXHUYeCKo o6CnyxBaHe. PeMOHT Tpsbea Aa ce
n3BbpliBa OT cneynanuncrt.



15. CbXpaHeHune
CbxpaHsBaiiTe NpoAyKTa UMK YCTPOWCTBOTO B CYXO U TEMMEPUPAHO NOMeLLeHue, KaTo
TemnepaTyparta Ha CbXxpaHeHue He 6uBa Aa e nof -10°C u Hapg +45°C.

16. Mouncrsane

Mpean BCAKO MOYMCTBAHE NPOAYKTHLT MW YCTPONCTBOTO TPAGBA Aa Ce paseanHU OT CBbp3aHuTe
NpoayKTu. He n3nonssanTte abpasnBHW NpenapaTu, Pa3TBOPUTENM, arpecuBHU NMOYNCTBALLM Npe-
naparu, ankoxon 3a NoYNCTBaHe UK APYry XMMUYECKN pasTBOPU, Tbii KaTo Te MoraT Aa NoBpPeasT
NpoayKTa nnu Jopu Aa BNOWAT HeroBarta yHKLMA. 32 MOUMCTBAHETO e A0CTaTbuHa CyXa, MeKa 1
yucta Kbpna.

17. N3XBbpAAIHE Ha NPOAYKTa NN YCTPONCTBOTO

3a4epKHATOTO KOWYe 3a OTMagblUM BbPXY MPOAYKTA WAW YCTPOMCTBOTO 03-
Hauasa, Ye TO3M NPOAYKT UK YCTPOICTBO He 61UBA Aa Ce U3XBbPNSA 3ae[HO C
061KHOBEHNTE 6UTOBYM OTNaAbLW. CbrnacHo EBponeiickaTa AupekTusa 2012/19/
EO OTHOCHO OTNagbLUTe OT €NEeKTPUUECKOTO U eNeKTPOHHOTO 060pyaBaHe n3-
nonssaxuTe enektpoypeau (cbrnacHo ElektroG cbwo W T. Hap. ,NacuBHU yc-
TponcTBa“ KaTo kabenu) TPAGBA Aa ce CbOUPAT PasfenHo U Aa ce peuuKamMpar

_ N0 eKoNorocbo6paseH HauunH *.

B Kpas Ha ekcnnoatauusaTa NPoAyKTLT UK YCTPONCTBOTO TPsi6Ba Aa ce u3Bee
OT ekcnnoatayus. Mpu Hyxaa e HeoBXOANM [EMOHTAX, KAKTO N U3XBBPASHE Cb-
rNACHO U3MCKBAHWATA. 33 Bb3MOXHOCTUTE 32 U3XBbP/SHE HA N311€3N11A OT yro-
Tpe6a NPoAYKT UM YCTPOINCTBO MOXeTe Aa HayuuTe OT TbProBuuTe Ha APe6HO
(npu 3akynyBaHe Ha HOBO YCTPOWCTBO), KAKTO M OT MeCTHaTa OBLIMHCKA WK
rpascka aagMMHUCTPaLMS.

* Mons, cnasBaiTe 3aKOHUTe, ANpeKTuBuUTE " pa3n0pe/:(6|/|Te Ha CbOTBETHaTa
['bpXaBa, B KOSTO Ce U3MON3Ba NPOAYKTLT UK YCTPOACTBOTO.

18. Orp Ha OTT p TTa

To31 NPOAYKT WNK YCTPOICTBO OTTOBaps Ha BCUUYKM 3aKOHOBU HALMOHAMHW W €BPONENCKN 13-
NCKBaHUA. BCMYKM umeHa Ha qwlpMVI N HAUMEHOBAHNA Ha NPOAYKTU Ca TbProBCKN MapKn Ha Cb-
OTBETHUTE UM cO6CTBeHMLM. Bcuukn npasa 3anaseHn. CORDIAL cv 3ana3Ba npaBoTo Aa nonpass
neyaTHW rpeLwku, Aa KOpUrupa HeBsipHa MHGOpMaLua U Aa Npasu nofobpeHMs Ha NPoayKTa
B CbOTBETCTBUME C TEXHUYECKUA NPOrpec No BCAKO BpeMe U 6e3 npefBapuUTENHO YBEAOMEHME.
I'Io;:(po6Ha I/IHLJpOpMaLU/Iﬂ OTHOCHO rapaHuuaTa, KakTo 1 3a U3K/IKYeHNAaTa N orpaHnyYeHnAaTa e
HamepwuTe Ha: www.cordial-cables.com/en/footer/general-terms-and-conditions.

19. Bbnpocu

AKO MMaTe BBMPOCK, HA KOUTO He € OTFOBOPEHO B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a 06CNYXBaHE,
Nnwn ako nunceat CTpaHUUKW, mongd, CBbpXeTe Ce C HalaTa TexHu4yecka cny>K6a 3a 06C!'Iy)KBaHB Ha
KNMeHTH Ha appec: www.cordial-cables.com/en/contact.
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20. OnpocTteHa AeKknapauus 3a CbOTBeTCTBUE
C HactoswoTo Cordial GmbH aeknapupa, ye NOcoYeHWTe NPOAYKT UNU YCTPONCTBA
CbOTBETCTBAT Ha CNEAHNUTE AUPEKTUBY:

C€E &k

TMbAHUA TEKCT Ha AeKnapaLnmnTe 3a CboTBETCTBUE Ha EC MOXeTe ja HaMepuTe Ha aapec
www.cordial-cables.com/en/services.

WHdopmauma 3a REACH n ROHS: www.cordial-cables.com/en/services

ABTOpCKO NpaBo®© 2024

ToBa PbKOBOACTBO 3a I'IOTpef)I/ITeHH € 3alnTeHOo C aBTOPCKKN npasa. be3 npeaBapuTenHoOToO Nuc-
MeHO pa3peleHne Ha CORDIAL TO He MOXe HUTO YaCTUUYHO, HUTO M3LUANO Aa GbAe Bb3NPOU3-
BeXAaHO, 3aCHEeMaHOo Ha MI/IKpOC'.)I/IHM, npeBexaaHo Unn BbBeXAaHO B KOMNIOTbPHU CUCTEMU Unn
06paboTBaHO.

© Copyright by: CORDIAL® GmbH

CORDIAL GmbH Sound & Audio Equipment
Robert-Bosch-StralRe 13

85221 Dachau

Germany

T +49 (0) 813199 697-0

F +49 (0) 8131 99 697-29
info@cordial-cables.com
www.cordial-cables.com
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Kabel reproduktoru

pro kytarové a basové zesilovace

1. Popis produktu

Vami zakoupeny produkt popf. pfistroj slouZi k pFipojeni kytarovych a basovych zesilovaci s pasiv-
nimi reproduktory. S omezenim napéti az 48 V zajistuje bezpecny a spolehlivy pfenos signalu mezi
horni ¢asti zesilovace a reproduktory v tomto rozsahu napéti.

2. Popis symbolii

Varovani pred obecnym nebezpecim & Varovani pred drazem elektrickym proudem A

POZOR: Nedbani varovani mize mit za nasledek poskozeni majetku, lehké, stfed-
né tézké nebo tézké zranéni nebo dokonce smrt.

3. 0znaceni produktu: kabel reproduktoru pro kytarové a basové zesilovaée CORDIAL

Nazev produktu: (“_"= délka produktu)

CPL_FM
CPL_LP25
CPL_MP
CPL_PP
CPL_PP25
CRL_RR
CTL_LM25

Obecné technické udaje

Max. jmenovité napéti: 48V

Druh ochrany: IP 20

Provozni teplota: -10 az +45 °C

Minimalni polomér ohybu: 10x vnéjsi primér

Nazev produktu: (“_"= délka produktu)

CTL_FL25
CTL_FM
CTL_LP25
CTL_MP
CTL_PP

CTL _ PP-CHINA

Obecné technické udaje

Max. jmenovité napéti: 48V

Druh ochrany: IP 20

Provozni teplota: 10 az +45 °C

Minimalni polomér ohybu: 10x vnéjsi primér

Dal3i technické informace: www.cordial-cables.com/en/speaker-cables

4. Obsah baleni
1x kabel reproduktoru, 1 x navod k pouziti

& NEBEZPEC: JImenovité napéti: K pouZiti pouze do max. 48 volti.


http://www.cordial-cables.com/en/speaker-cables

5. Obecné

Informace v tomto navodu plati vyhradné pro vySe uvedené produkty nebo zafizeni.
Kromé toho mohou byt soucasti dodavky dalsi pokyny k jednotlivym komponentim,
které je tieba rovnéz dodrzet. Kromé toho dodrzujte vSechna narodni zakonna ustano-
veni a predpisy zemé pouziti, jako jsou pfedpisy o prevenci Graz(, bezpeénosti prace a
ochrany zivotniho prostredi.

& & 6. Obecna bezpeénostni informace

Pred pouZitim si prosim pozorné prectéte tento informacni list a dodrzujte vSechny pokyny. V
pfipadé nedodrzeni se rusi odpovédnost za vzniklé skody. Navod méjte po ruce a pfedejte je na-
sledujicimu provozovateli. Nékteré cinnosti smi provadét pouze kvalifikovany elektrikar.

7. Zamyslené pouZiti

Produkty nebo zafizeni se pouZivaji k poskytovani flexibilniho elektrického napéti a musi byt pou-
Zivany v souladu se specifikacemi pfislusného spotfebitele.

- Viz: Obecné technické iidaje pro odp. produkt popf. pfistroj.

Jakékoli jiné pouziti je povaZzovano za nespravné pouziti, za které CORDIAL GmbH nenese
zadnou odpovédnost.

Z bezpeénostnich a schvalovacich divodi (CE) nelze produkt a pfipojena zafizeni prestavovat
nebo upravovat. Nespravné pouziti mize vést k poskozeni nebo nebezpedi, jako je zkrat, pozar
nebo draz elektrickym proudem.

&&8. pravné pouziti/ Pfedvidatelné nespravné pouZiti

Mezi zneuZivajici aplikace patfi:
« Pouziti mimo technické specifikace
+ Provoz v prostfedi s nebezpecim vybuchu
« PouZiti v lékaFské oblasti
« PouZiti v oblastech ohrozenych vibracemi

9. Prvni uvedeni do provozu

Po obdrzeni produktu popf. pfistroje peclivé zkontrolujte, zda nedoslo k poSkozeni pfi pfepraveé,
zejména na krytu a izolaci kabelu. Zkontrolujte také, zda je zajisténo odlehceni tahu na konekto-
rech. Pokud dojde k poskozeni, kontaktujte nas pomoci uvedenych kontaktnich ddaju. V pfipadé
pochybnosti kontaktujte nas servis.

10. Bezpeénostni a provozni pokyny
« Produkt popf. pfistroj neni hracka. Uchovavejte mimo dosah déti a domacich zvifat.
Chrarite produkt popf. pfistroj pred extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zarenim, vibra-
cemi a hoflavymi latkami.
Pokud neni provoz bezpecny, produkt popf. pfistroj vypnéte.



11. Ochrana pred posk im kabelu reproduktoru a pfistroje
- Kabel polozte tak, aby se po ném nemohlo chodit nebo aby se po ném nemohlo zalomit.
« Vzdy tahejte za zastrcku, ne za kabel.
- Zabrafite poskozeni kabell vysokymi teplotami nebo mechanickym namahanim.

! NEBEZPEC: Konektory nemaji ochranu proti dotyku!
6 & Proto béhem provozu zafizeni existuje nebezpeci Grazu elek-
trickym proudem, pokud se pfi vytazeni zastrcky dotknete Zi-
vych kontakt(.

& 12. Bezpeénostni pravidla pro provoz

+ Kabel Gplné odviiite a bezpecné polozte tak, aby o néj nikdo nezakopl a zastrcka byla snadno
dostupna.

- Vyvarujte se pfiskfipnuti, zalomeni a ostrych hran na kabelu, aby nedoslo k drazu elektrickym
proudem.

« Tento produkt popf. pfistroj je vhodny pouze pro pfipojeni kytarovych nebo basovych zesilova-
€l k pasivnim reproduktortim.

« NepouZivejte produkt popf. pFistroj s aktivnimi reproduktory nebo vykonovymi zesilovaci (kon-
COVé stupné).

« Pro bezpecné pouziti se ujistéte, Ze napéti je nizsi nez 48V.

- Pred pfipojenim nebo odpojenim vZdy vypnéte zesilovace a reproduktory, aby nedoslo k Grazu
elektrickym proudem a zkratu.

« Chrante pfistroj pred vodou a vlhkosti.

- Pravidelné kontrolujte produkt popf. pfistroj, zda nejsou viditelné poskozeny.

- NepouZivejte, pokud je poSkozena izolace nebo pripojeni.

« Nikdy nepfipojujte vyrobek nebo zafizeni silou.

- Nikdy neotevirejte kabel ani konektory.

Bezpecny provoz jiz neni zarucen, pokud produkt popf. pristroj:
- vykazuje viditelna poskozeni
« je po del3i dobu skladovan v nevhodnych podminkach prostredi
« byl vystaven vyraznému zatiZeni pfi pfepravé

13. Smrstovaci hadice

V zavislosti na verzi je produkt popf. pfistroj vybaven prihlednou smr3tovaci hadici. Tato smrsto-
vaci hadice slouzi jako volitelné ochranné zafizeni pro Stitky aplikované na produkt popf. pfistroj
tretimi stranami. Smrstovani smrstovaci hadice neni pro provoz produktu popf. pfistroje potfebné
a provadite jej na vlastni nebezpedi.

Vyrobce nepfebira zadnou odpovédnost za poskozeni produktu popf. pfistroje zplisobené zpra-
covanim smrstovaci hadice.



Vezméte prosim na védomi:

« Smrstovani smrstovaci hadicky otevienym plamenem nebo horkovzduSnymi
zafizenimi bez nastaveni teploty neni povoleno.

« PFipustny teplotni rozsah pro smrsténi je mezi 70°C a 90°C.

+ Produkt popf. pfistroj musi byt béhem procesu smrstovani bez pnuti.

14. Odrzba
Produkt popf. pfistroj je bezidrzbovy. Opravy nechte na odbornikovi.

15. Skladovani
Produkt popf. pfistroj skladujte v suché a temperované mistnosti, pficemz teplota skladovani by
neméla byt nizsi nez -10°C a vy3Si nez +45°C.

16. Cisteéni

Pfed kazdym Cisténim musi byt produkt popF. pfistroj oddélen od pfipojenych vyrobki. Nepou-
Zivejte abrazivni Cistici prostredky, rozpoustédla, agresivni Cistici prostredky, Cistici lih nebo jiné
chemické roztoky, mohlo by dojit k poSkozeni vyrobku nebo dokonce ke zhor3eni jeho funkce. K
Cisténi postaci suchy, mékky a Cisty hadfik.

17. Likvidace produktu pop¥. pfistroje

Preskrtnuty odpadkovy ko na produktu popf. pfistroji znamena, Ze tento pro-
dukt popf. pfistroj nesmi byt likvidovan s bézngym domovnim odpadem. Podle
evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafi-
zenich musi byt pouzita elektricka zafizeni (podle ElektroG také tzv. ,pasivni za-
fizeni*, jako jsou kabely) shromazdovana oddélené a ekologicky recyklovana *.

Po ukonéeni pouZivani musi byt produkt popf. pFistroj vyfazen z provozu. Mize

_ byt nutna demontaz a spravna likvidace. Moznosti likvidace pouzitého vyrobku
nebo zafizeni lze ziskat u prodejci (pfi nakupu novych zafizeni) a na mistnim
magistratu nebo méstské sprave.

* Vezméte prosim na védomi zakony, smérnice a predpisy pfislusné zemég, ve
které se produkt popf. pfistroj pouZiva.

18. Omezeni odpovédnosti

Tento produkt popf. pfistroj spliiuje vSechny zakonné narodni a evropské pozadavky. Viechny
nazvy spolecnosti a produktd jsou ochrannymi znamkami pfisludnych vlastnikd. Viechna prava
vyhrazena. CORDIAL si vyhrazuje pravo kdykoli bez predchoziho upozornéni opravit tiskové chyby,
opravit nespravné informace a provést vylepSeni produktu v ramci technického pokroku.
Podrobné informace o zaruce, vyjimkach a omezenich najdete na:
www.cordial-cables.com/en/footer/general-terms-and-conditions.



http://www.cordial-cables.com/en/footer/general-terms-and-conditions

19. Otazky

Pokud mate néjaké otazky, které nejsou zodpovézeny v této pfiruCce nebo pokud né-
které stranky chybi, kontaktujte nas tym technické podpory na adrese:
www.cordial-cables.com/en/contact.

20. Zjednodusené prohlaseni o shodé
Cordial GmbH timto prohladuje, Ze uvedené produkty a zafizeni spliiuji nasledujici smérnice:

CE ca

Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je ke staZeni na
www.cordial-cables.com/en/services.

Informace o REACH a ROHS: www.cordial-cables.com/en/services

ROV REV
ComPUANT COMPLANT

Autorské pravo© 2024

Tato uzivatelska prirucka je chranéna autorskym pravem. Bez predchoziho pisemného souhlasu
CORDIAL se nesmi reprodukovat, zaznamenavat na mikrofilm, pfekladat, vkladat do pocitacovych
systémU nebo zpracovavat, a to ani ¢aste¢ng, ani jako celek.

© Copyright by: CORDIAL® GmbH

CORDIAL GmbH Sound & Audio Equipment
Robert-Bosch-StralRe 13

85221 Dachau

Germany

T +49 (0) 813199 697-0

F +49 (0) 8131 99 697-29
info@cordial-cables.com
www.cordial-cables.com
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Hejttalerkabel

til guitar- og basforsteerkere

1. Produktbeskrivelse

Produktet hhv. udstyret, som du har anskaffet, er beregnet til at forbinde guitar- og basforsteer-
kere med passive hgjttalere. Med en spandingsbegransning pa op til 48 V sikrer det en sikker og
palidelig signaloverfgrsel mellem forstaerkertoppen og hgjttalerboksene inden for dette spaen-

dingsomrade.

2, Beskrivelse af symbolerne

Advarsel mod generel fare & Advarsel mod elektrisk stgd A

OBS: En manglende overholdelse af advarselshenvisningerne kan medfgre mate-
rielle skader samt lette, moderate eller alvorlige kvaestelser og endda dgdsfald.

3. Produktbetegnelse: CORDIAL-hgjttalerkabel til guitar- og basforstaerkere

Produktnavn: ("_" = produktleengde)

CPL_FM
CPL_LP25
CPL_MP
CPL_PP
CPL_PP25
CRL_RR
CTL_LM25

Generelle tekniske data

Maks. nominel spaending: 48 V
Kapslingsklasse: IP20

Driftstemperatur: -10 til +45 °C
Minimumsbgjningsradius: 10 x udvendig
diameter

Yderligere

Produktnavn: ("_" = produktleengde)

CTL_FL25
CTL_FM
CTL_LP25
CTL_MP
CTL_PP

CTL _ PP-CHINA

Generelle tekniske data

Maks. nominel spaending: 48 V
Kapslingsklasse: IP20

Driftstemperatur: -10 til +45 °C
Minimumsbgjningsradius: 10 x udvendig
diameter

: www.cordial-cables.com/en/speaker-cables

4, Emballagens indhold
1x hejttalerkabel, 1 x brugsanvisning

& FARE: Nominel spaending: Kun til anvendelse med op til maks. 48 volt.


http://www.cordial-cables.com/en/speaker-cables

5. Generelt

Oplysningerne i denne brugsanvisning gaelder udelukkende for produkterne hhv. udsty-
ret, der er anfgrt ovenfor. Endvidere kan der i leveringsomfanget veere inkluderet andre
vejledninger til de enkelte komponenter, som ligeledes skal overholdes. Overhold derud-
over alle nationale lovbestemmelser og forskrifter i anvendelseslandet sasom forskrifter
til forebyggelse af ulykker, arbejdssikkerhedsforskrifter og miljgbeskyttelsesforskrifter.

& & 6. Generel sikkerhedsinformation

Lees dette informationsblad omhyggeligt igennem fgr anvendelsen, og fglg alle anvisningerne. | tilfeelde af
tilsidesaettelse bortfalder erstatningsansvaret for opstaede skader. Hold brugsanvisningen tilgeengelig, og
overdrag den til en eventuelt senere ejer. Bestemte aktiviteter ma kun udfgres af en kvalificeret elektriker.

7. Tilsigtet anvendelse

Produkterne hhv. udstyret er beregnet til fleksibel tilvejebringelse af elektrisk spaending og skal
anvendes i overensstemmelse med specifikationerne for den pagaldende forbruger.

- Se: Generelle tekniske data for det pagaldende produkt hhv. udstyr.

Enhver anden anvendelse betragtes som misbrug, som firmaet CORDIAL GmbH ikke patager
sig noget erstatningsansvar for.

Af sikkerheds- og godkendelsesmaessige grunde (CE) ma produktet og det tilsluttede udstyr ikke
ombygges eller @ndres. Anvendelse til andre formal kan medfgre skader eller farer sasom kort-
slutning, brand eller elektrisk stgd.

& & 8. Ukorrekt anvendelse/forudseeligt misbrug

Misbrugsmaessige anvendelser omfatter:

- anvendelse uden for de tekniske specifikationer
anvendelse i eksplosionsfarlige atmosfaerer
« anvendelse inden for det medicinske omrade
anvendelse i omrader med fare for vibration

9. Forste ibrugtagning

Kontrollér omhyggeligt produktet hhv. udstyret med hensyn til transportskader, is@r pa huset og
kabelisoleringen, efter produktet hhv. udstyret er modtaget. Kontrollér i den forbindelse ogsa,
at tilslutningsstikkenes traekaflastning sidder fast. Kontakt os via de anfgrte kontaktoplysninger
nedenfor i tilfaelde af beskadigelser. Kontakt vores service i tvivlstilfaelde.

10. Sikkerheds- og anvendelseshenvisninger
-+ Produktet hhv. udstyret er ikke legetgj. Hold det vaek fra bgrn og husdyr.
+ Beskyt produktet hhv. udstyret mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, vibrationer og
braendbare stoffer.
- Tag produktet ud af brug i tilfeelde af usikker anvendelse.



11. Beskyttelse mod skader pa hgjttalerkablet og udstyret
« For kablet, saledes at det ikke betraedes eller knaekkes.
- Treek altid i stikket og ikke i kablet.
- Undga, at kablet bliver beskadiget pa grund af hgje temperaturer eller mekaniske
belastninger.

! & FARE: Tilslutningsstikkene har ingen bergringsbeskyttelse!
égﬂ | forbindelse med anvendelse af udstyret er der derfor risiko
for et elektrisk stgd, hvis de stremfgrende kontakter bergres,
nar stikket traeekkes ud.

& 12. Sikkerhedsregler for anvendelsen

« Vikl kablet helt ud, og fgr det sikkert, sa ingen snubler i det, og sa stikket er lettilgaengeligt.

- Undga at udsaette kablet for klemninger, knaek og skarpe kanter for at forhindre elektrisk stpd.

Dette produkt hhv. udstyr er udelukkende egnet til at forbinde guitar- og basforsteerkere med

passive hgjttalere.

Anvend ikke produktet hhv. udstyret sammen med aktive hgjttalere eller effektforstaerkere

(sluttrin).

Serg for en spaending pa under 48 V med henblik pa en sikker anvendelse.

« Sluk altid for forstaerker og hejttaler for tilslutning eller afbrydelse for at forhindre elektriske
stgd og kortslutninger.

- Beskyt udstyret mod vand og fugt.

Kontrollér regelmaessigt produktet hhv. udstyret med hensyn til synlige skader.

- Anvend det ikke, hvis isoleringen eller tilslutningerne er beskadiget.

Tilslut aldrig produktet hhv. udstyret med vold.

« Abn aldrig kablet eller stikkene.

Sikker anvendelse er ikke laengere garanteret, hvis produktet hhv. udstyret:
« har synlige skader
- ikke leengere fungerer korrekt
- blev opbevaret under ugunstige omgivelsesbetingelser gennem en laeengere periode
- blev udsat for betydelige transportbelastninger



13. Krympeslange

Afhaengigt af udfgrelsen er produktet hhv. udstyret forsynet med en transparant krym-
peslange. Denne krympeslange fungerer som valgfri beskyttelsesanordning for etiketter,
som tredjepart har anbragt pa produktet hhv. udstyret. Krympning af krympeslangen er
ikke ngdvendig for at anvende produktet hhv. udstyret og udfgres pa eget ansvar.
Producenten patager sig intet erstatningsansvar for skader pa produktet hhv. udstyret,
der opstar som fglge af bearbejdningen af krympeslangen.

Vear opmarksom pa fglgende:

« Krympning af krympeslangen med aben ild eller varmluftsapparater uden
temperaturindstilling er ikke tilladt.

- Det tilladte temperaturomrade for krympning ligger mellem 70 °C og 90 °C.

+ Produktet hhv. udstyret skal vaere spaendingsfrit under krympningen.

14. Vedligeholdelse
Produktet hhv. udstyret er vedligeholdelsesfrit. Lad en faglaert udfgre en reparation.

15. Opbevaring
Opbevar produktet hhv. udstyret i et tgrt og tempereret rum, hvor opbevaringstemperaturen ikke
ma veere under -10 °C og ikke over +45 °C.

16. Renggring

Produktet hhv. udstyret skal afbrydes fra de tilsluttede produkter fgr hver renggring. Anvend ikke
skuremidler, oplgsningsmidler, aggressive renggringsmidler, renggringssprit eller andre kemiske
oplgsninger, da produktet derved kan blive angrebet, eller funktionen endda kan blive pavirket.
En tér, blgd og ren klud er tilstraekkelig til renggringen.

17. Bortskaffelse af produktet hhv. udstyret

Den overstregede affaldsbeholder pa hjul, der findes pa produktet hhv. ud-
styret, betyder, at produktet hhv. udstyret ikke ma bortskaffes i det alminde-
lige husholdningsaffald. | henhold til Europa-Parlamentets og Radets direktiv
2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal udtjent elektrisk
udstyr (ogsa sakaldt "passivt udstyr" sasom kabler ifglge den tyske lov om
elektrisk og elektronisk udstyr (ElektroG)) indsamles saerskilt og afleveres med

I enblik pé en miljgrigtig genvinding®.

Produktet hhv. udstyret skal tages ud af brug, nar brugsperioden er slut. Af-
montering samt korrekt bortskaffelse er i givet fald ngdvendig. Oplysninger om
bortskaffelsesmulighederne for det udtjente produkt hhv. udstyr kan indhentes
i forbindelse med handlen (ved anskaffelse af nyt udstyr) samt hos kommu-
nalforvaltningen.

*Overhold lovene, retningslinjerne og bestemmelserne i det pageeldende land,

hvor produktet hhv. udstyret anvendes.
16



18. Beg! ing af erstatning:

Dette produkt hhv. udstyr opfylder alle nationale og europaeiske lovkrav. Alle firma-
navne og produktbetegnelser er varemaerker, der tilhgrer de pageeldende ejere. Alle
rettigheder forbeholdes. CORDIAL forbeholder sig ret til nar som helst og uden varsel
at rette trykfejl, korrigere fejlagtige oplysninger og foretage produktforbedringer i for-
bindelse med den tekniske udvikling.

Detaljerede oplysninger om garanti samt udelukkelser og begraensninger findes pa:
www.cordial-cables.com/en/footer/general-terms-and-conditions.

19. Sporgsmal
Hvis du har spgrgsmal, som ikke besvares i denne brugsanvisning, eller hvis der mangler sider, sa
kontakt vores tekniske kundeservice via: www.cordial-cables.com/en/contact.

20.F klet o L kleering
Cordial GmbH erklaerer hermed, at de anfgrte produkter hhv. udstyr er i overensstemmelse med
fglgende direktiver:

EU-overensstemmelseserklaeringernes fuldstaendige tekst kan downloades via
www.cordial-cables.com/en/services.

Oplysninger om REACH og RoHS: www.cordial-cables.com/en/services

Ophavsret© 2024

Denne brugsanvisning er ophavsretligt beskyttet. Den ma hverken helt eller delvist mangfoldigge-
res, mikrofilmes, oversaettes, indlaeses i edb-systemer eller bearbejdes uden forudgaende skriftlig
tilladelse fra CORDIAL.

© Copyright by: CORDIAL® GmbH

CORDIAL GmbH Sound & Audio Equipment
Robert-Bosch-StralRe 13

85221 Dachau

Germany

T +49 (0) 813199 697-0

F +49 (0) 8131 99 697-29
info@cordial-cables.com
www.cordial-cables.com
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Lautsprecherkabel

fiir Gitarren- und Bassverstdrker

1. Produktbeschreibung

Das von lhnen erworbene Produkt bzw. Gerat dient zur Verbindung von Gitarren- oder Bassverstar-
kern mit passiven Lautsprechern. Mit einer Spannungsbegrenzung von bis zu 48V gewahrleistet es
eine sichere und zuverldssige Signaliibertragung zwischen dem Verstarker-Topteil und den Laut-
sprecherboxen innerhalb dieses Spannungsbereiches.

2. Beschreibung der Symbole

Warnung vor allgemeiner Gefahr & Warnung vor Stromschlag A

ACHTUNG: Eine Nichtbeachtung der Warnhinweise kann zu Sachschaden sowie zu
leichten, mittelschweren oder schweren Verletzungen bis hin zum Tode fiihren.

3. Produktbezeichnung: CORDIAL Lautsprecherkabel fiir Gitarren- und Bassverstérker

Produkt Name: (“_"= Produkt Lange) Produkt Name: (“_"= Produkt Lange)
CPL_FM CTL_FL25

CPL_LP25 CTL _FM

CPL_MP CTL _LP25

CPL_PP CTL _MP

CPL_PP25 CTL _PP

CRL _RR CTL _ PP-CHINA

CTL_LM 25

Allgemeine technische Daten Allgemeine technische Daten

Max. Nennspannung: 48V Max. Nennspannung: 48V

Schutzart: IP20 Schutzart: IP20

Betriebstemperatur: -10 bis +45 °C Betriebstemperatur: -10 bis +45 °C
Mindestbiegeradius: 10x AuBendurchmesser Mindestbiegeradius: 10x AuRendurchmesser

Weitere technische Informationen: www.cordial-cables.com/de/lautsprecher-kabel

4. Verpackungsinhalt
1x Lautsprecherkabel, 1 x Bedienungsanleitung

& GEFAHR: Nennspannung: Nur zur Verwendung bis max. 48 Volt.


http://www.cordial-cables.com/de/lautsprecher-kabel

5. Allgemeines

Die Angaben in dieser Anleitung gelten ausschlieBlich fiir die oben aufgefiihrten Pro-
dukte bzw. Gerate. Zusatzlich konnen weitere Anleitungen zu einzelnen Komponenten
im Lieferumfang enthalten sein, die ebenfalls zu beachten sind. Beachten Sie dariiber
hinaus alle nationalen gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften des Einsatzlan-
des, wie Unfallverhiitungs-, Arbeitsschutz- und Umweltschutzvorschriften.

& & 6. Allgemeine Sicherheitsinformation

Bitte lesen Sie dieses Informationsblatt vor der Verwendung sorgfaltig und beachten Sie alle An-
weisungen. Bei Missachtung entfallt die Haftung flir entstandene Schaden. Halten Sie die Anlei-
tung griffbereit und iibergeben Sie sie an den nachsten Betreiber. Bestimmte Tatigkeiten diirfen
nur von einer qualifizierten Elektrofachkraft durchgefiihrt werden.

7. BestimmungsgemaRe Verwendung

Die Produkte bzw. Geréte dienen zur flexiblen Bereitstellung elektrischer Spannung und miissen in
Ubereinstimmung mit den Spezifikationen des jeweiligen Verbrauchers verwendet werden.

- Siehe: Allgemeine technische Daten fiir das entspr. Produkt bzw. Gert.

Jede andere Nutzung gilt als Missbrauch, fiir den die Firma CORDIAL GmbH keine Haftung
Ubernimmt.

Aus Sicherheits- und Zulassungsgriinden (CE) diirfen das Produkt und angeschlossene Gerdte
nicht umgebaut oder verandert werden. Zweckentfremdeter Einsatz kann zu Schaden oder Ge-
fahren wie Kurzschluss, Brand oder Stromschlag fiihren.

& & 8. Sachwidrige Verwendung/Vorhersehbarer Missbrauch

Missbrduchliche Anwendungen umfassen:
+ Nutzung auBerhalb der technischen Spezifikationen
- Betrieb in explosionsgefahrdeten Atmospharen
+ Verwendung im medizinischen Bereich
- Einsatz in vibrationsgefahrdeten Bereichen

9. Erstinbetriebnahme

Priifen Sie nach Erhalt das Produkt bzw. Gerdt sorgfaltig auf Transportschdden, insbesondere am
Gehiuse und an der Kabelisolierung. Uberpriifen Sie hierbei auch die Zugentlastung der Steck-
verbinder auf ihren festen Sitz. Bei Beschadigungen kontaktieren Sie uns unter den angegebenen
Kontaktdaten. Im Zweifelsfall kontaktieren Sie unseren Service.



10. Sicherheits- und Betriebshinweise

- Das Produkt bzw. Gerét ist kein Spielzeug. Von Kindern und Haustieren fernhalten.
Schiitzen Sie das Produkt bzw. Gerat vor extremen Temperaturen, direktem Sonnen-
licht, Vibrationen, und brennbaren Substanzen.
Bei unsicherem Betrieb das Produkt bzw. Gerat auRer Betrieb nehmen.

11. Schutz vor Schaden am Lautsprecherkabel und Gerdt

Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht betreten oder geknickt wird.

- Ziehen Sie stets am Stecker, nicht am Kabel.

Verhindern Sie, dass Kabel durch hohe Temperaturen oder mechanische Belastungen bescha-
digt werden.

|
GEFAHR: Die Steckverbinder verfiigen iiber keinen Beriih-
| rungsschutz!

Wahrend des Betriebs des Gerats besteht daher das Risiko ei-
nes elektrischen Schlags, wenn die stromfiihrenden Kontakte
beim Abziehen des Steckers beriihrt werden.

& 12. Sicherheitsregeln fiir den Betrieb

Wickeln Sie das Kabel vollstédndig ab und verlegen Sie es sicher, sodass niemand stolpert und

der Stecker gut erreichbar ist.

Vermeiden Sie Quetschungen, Knicke und scharfe Kanten am Kabel, um Stromschlage zu ver-

hindern.

Dieses Produkt bzw. Gerat ist ausschlieRlich zur Verbindung von Gitarren- oder Bassverstarkern

mit passiven Lautsprechern geeignet.

Verwenden Sie das Produkt bzw. Gerat nicht mit Aktivlautsprechern oder Leistungsverstarkern

(Endstufen).

Achten Sie fiir eine sichere Nutzung auf eine Spannung von unter 48V.

« Schalten Sie Verstdrker und Lautsprecher vor dem AnschlieRen oder Trennen immer aus, um
elektrische St6Re und Kurzschliisse zu vermeiden.

- Schiitzen Sie das Gerat vor Wasser und Feuchtigkeit.

Uberpriifen Sie das Produkt bzw. Gerit regelmiRig auf sichtbare Schaden.

- Verwenden Sie es nicht, wenn die Isolierung oder die Anschliisse beschadigt sind.

Das Produkt bzw. Gerdt nie mit Gewalt anschlieBen.

- Offnen Sie niemals das Kabel oder die Stecker.

Der sichere Betrieb ist nicht mehr gewdhrleistet, wenn das Produkt bzw. Geréat:
sichtbare Schaden aufweist

« nicht mehr ordnungsgemaR funktioniert

liber langeren Zeitraum unter ungilinstigen Umgebungsbedingungen gelagert wurde
- erheblichen Transportbelastungen ausgesetzt wurde

20



13. Schrumpfschlauch

Je nach Ausfiihrung ist das Produkt bzw. Gerdt mit einem transparenten Schrumpf-
schlauch ausgestattet. Dieser Schrumpfschlauch dient als optionale Schutzvorrichtung
flir von Dritten auf dem Produkt bzw. Gerat angebrachte Etiketten. Das Schrumpfen des
Schrumpfschlauchs ist fiir den Betrieb des Produktes bzw. Gerats nicht erforderlich
und erfolgt auf eigene Verantwortung.

Der Hersteller iibernimmt keine Haftung fiir Schaden am Produkt bzw. Gerat, die durch
die Bearbeitung des Schrumpfschlauchs entstehen.

Bitte beachten Sie:

« Das Schrumpfen des Schrumpfschlauchs mit offener Flamme oder HeiRluftgeraten ohne
Temperatureinstellung ist nicht zuldssig.

« Der zuldssige Temperaturbereich zum Schrumpfen liegt zwischen 70 °C und 90 °C.

- Das Produkt bzw. Gerdt muss wahrend des Schrumpfvorgangs spannungsfrei sein.

14. Wartung

Das Produkt bzw. Gerit ist wartungsfrei. Uberlassen Sie eine Reparatur einer Fachkraft.

15. Lagerung

Lagerung des Produktes bzw. Gerdtes in einem trockenen und temperierten Raum, wobei die La-
gertemperatur nicht unter -10°C und nicht iiber +45°C liegen sollte.

16. Reinigung

Vor jeder Reinigung ist das Produkt bzw. Gerat von den angeschlossenen Produkten zu trennen.
Verwenden Sie keine Scheuermittel, Losungsmittel, agressive Reinigungsmittel, Reinigungsalkohol
oder andere chemische Losungen, da dadurch das Produkt angegriffen oder gar die Funktion be-
eintrachtigt werden kann. Zur Reinigung genligt ein trockenes, weiches und sauberes Tuch.

17. Entsorgung des Produktes bzw. Gerdtes

Der durchgestrichene Miilleimer auf dem Produkt bzw. Gerdt bedeutet, dass
dieses Produkt bzw. Gerdat nicht im gewohnlichen Hausmiill entsorgt werden
darf. GemaR Europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber Elektro- und Elektronik-
altgerdte miissen verbrauchte Elektrogerate (lt. ElektroG auch sog. ,passive
Gerate” wie Kabel) getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden *.

Bei Gebrauchsende gilt es, das Produkt bzw. Gerat auBer Betrieb zu nehmen.
Gegebenenfalls sind eine Demontage sowie eine ordnungsgemaRe Entsorgung
notig. Entsorgungsmoglichkeiten des ausgedienten Produktes bzw. Gerdtes
konnen beim Handel (beim Neugerat-Erwerb) sowie der ortlichen Gemeinde-
oder Stadtverwaltung erfragt werden.

* Bitte beachten Sie die Gesetze, Richtlinen und Bestimmungen des jeweiligen

Landes, in welchem das Produkt bzw. Gerat verwendet wird.
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18. Haftungsbeschrankung

Dieses Produkt bzw. Gerat erfiillt alle gesetzlichen nationalen und europdischen Anforde-
rungen. Alle Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen
Inhaber. Alle Rechte vorbehalten. CORDIAL behdlt sich das Recht vor, Druckfehler zu korri-
gieren, fehlerhafte Informationen zu berichtigen und Produktverbesserungen im Rahmen
des technischen Fortschritts jederzeit ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen.
Detaillierte Informationen zur Gewahrleistung sowie zu Ausschliissen und Beschrén-

kungen finden Sie unter: www.cordial-cables.com/de/footer/agb.

19. Fragen

Sollten Sie Fragen haben, die in dieser Bedienungsanleitung nicht beantwortet werden, oder
sollten Seiten fehlen, wenden Sie sich bitte an unseren technischen Kundendienst unter:
www.cordial-cables.com/de/kontakt.

20. Vereinfachte Konformitatserklarung
Hiermit erklart Cordial GmbH, dass die aufgefiihrten Produkte bzw. Gerate den folgenden Richt-
linien entsprechen:

Der vollstandige Text der EU-Konformitdtserkldarungen stehen unter
www.cordial-cables.com/de/services zum Download zur Verfligung.

Informationen zu REACH und ROHS: www.cordial-cables.com/de/services

ROV REV
COMPLANT COMPLIANT

Urheberrecht© 2024

Dieses Benutzerhandbuch ist urheberrechtlich geschiitzt. Es darf weder auszugsweise noch voll-
standig ohne vorherige schriftliche Genehmigung von CORDIAL vervielfaltigt, mikroverfilmt, iiber-
setzt oder in EDV-Systeme eingespeist oder verarbeitet werden.

© Copyright by: CORDIAL® GmbH

CORDIAL GmbH Sound & Audio Equipment
Robert-Bosch-StralRe 13

85221 Dachau

Deutschland

T +49 (0) 813199 697-0

F +49 (0) 8131 99 697-29
info@cordial-cables.com
www.cordial-cables.com

22


http://www.cordial-cables.com/de/footer/agb
http://www.cordial-cables.com/de/kontakt
http://www.cordial-cables.com/de/services
http://www.cordial-cables.com/de/services
mailto:info@cordial-cables.com
http://www.cordial-cables.com

Speaker cable

for guitar and bass amplifiers

1. Product description

The product or device that you have purchased is designed for the connection of guitar or bass
amplifiers with passive speakers. With a voltage limit of up to 48 V, it ensures safe and reliable
signal transmission between the amplifier head and the speaker boxes within this voltage range.

2. Description of symbols

Warning: general hazard & Warning: electric shock &

ATTENTION: Failure to observe these warnings can lead to material damage as well
as to minor, moderate, or serious injury or even death.

3. Product designation: CORDIAL speaker cable for guitar and bass amplifiers
Product name: ("_"= Product length) Product name: ("_"= Product length)
CPL_FM CTL _FL25
CPL_LP25 CTL _FM
CPL _MP CTL _LP25
CPL _PP CTL _MP
CPL_PP25 CTL _PP
CRL _RR CTL _ PP-CHINA
CTL_LM25
General technical data General technical data
Max. nominal voltage: 48 V Max. nominal voltage: 48 V
Degree of protection: IP20 Degree of protection: IP20
Operating temperature: -10 to +45°C Operating temperature: -10 to +45°C

Minimum bending radius: 10x outer diameter Minimum bending radius: 10x outer diameter

Further technical information: www.cordial-cables.com/en/speaker-cables

4. Package contents
1x speaker cable, 1 x operating instructions

& DANGER: Nominal voltage: Only for use up to max. 48 V.
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5. General

The information in these instructions applies exclusively to the products or devices
listed above. In addition, further instructions for specific product components may be
included in the contents. These must also be observed in their entirety. Moreover, all
national legal regulations and provisions of the respective country in which the prod-
uct or device will be used must also be observed. These include, for example, accident
prevention regulations, occupational health and safety regulations, and regulations
regarding environmental protection.

& & 6. General safety information

Please read this information leaflet carefully prior to use and observe all the instructions. Failure
to do so shall void any liability for resulting damage. Keep these instructions to hand and pass
them on to the next operator. Certain tasks may only be performed by a qualified electrician.

7. Intended use

The products and devices are intended to flexibly provide electric voltage and must be used in
accordance with the specifications of the relevant consumers.

- See: General technical data for the relevant product or device.

Any other use is considered improper use/misuse, which means that CORDIAL GmbH is not
liable for any resulting damage.

For safety and certification reasons (CE), the product and connected devices must not be adapted
or modified. Use of the product for other purposes can lead to damage or hazards such as short
circuit, fire or electric shock.

&&8.' proper use/For bl

Types of misuse include:
- Use outside the technical specifications
- Operation in potentially explosive atmospheres
+ Use in medical applications
« Use in areas subject to vibrations

9. Initial start-up

On receipt of the product or device, check carefully for transport damage, especially on the hous-
ing and cable insulation. Also check the strain relief of the connectors for tightness. Should you
detect any damage, please contact us using the specified contact details. If in doubt, contact our
Service team.
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10. Safety and operating notes
« The product or device is not a toy. Keep away from children and pets.
Protect the product or device from extreme temperatures, direct sunlight, vibra-
tions, and flammable substances.
In the event of unsafe operation, take the product or device out of operation.

1

=

. Avoid damage to the speaker cable and device
Lay the cable in a location where it cannot be walked over or kinked.
« Always pull the actual plug and not the cable.
Prevent any damage to the cable due to high temperatures or mechanical loads.

! DANGER: The connectors do not feature touch protection!

| 6 & During device operation there is therefore a risk of electric
shock if the live contacts are touched when the plug is re-
moved.

& 12. Safety rules for operation

« Fully unwind the cable and lay it securely to ensure that it is not a trip hazard and that the
plug is easily accessible.

- To prevent electric shocks, avoid any pinching, kinks, and sharp edges on the cable.

« This product or device is designed exclusively for the connection of guitar or bass amplifiers
with passive speakers.

- Do not use this product or device with active speakers or power amplifiers (power amps).

- For safe use, ensure the voltage remains below 48 V.

- Always turn off the amplifier and speaker before connection or disconnection in order to pre-
vent electric shocks and short circuits.

- Protect the device from water and humidity.

+ Check the product or device regularly for visible damage.

- Do not use it if the insulation or connections are damaged.

-+ Never use force to connect the product or device.

-« Never open the cable or connectors.

Safe operation is no longer guaranteed if the product or device:
+ Shows visible signs of damage
« No longer functions properly
+ Has been stored for a long period in unfavourable conditions
-+ Has been subjected to significant transport stresses
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13. Shrink-on tube

Depending on the version, the product or device is fitted with a transparent shrink-on
tube. This shrink-on tube provides optional protection for labels that are attached to
the product or device by third parties. Shrinking the shrink-on tube is not necessary for
operation of the product or device and is your own responsibility.

The manufacturer accepts no liability for damage to the product or device that arises
during shrink-on tube processing.

Please note:

- Shrinking the shrink-on tube using an open flame or heat gun without temperature set-
ting is not permitted.

+ The permissible temperature range for shrinking is between 70°C and 90°C.

« The product or device must not be live during the shrinking process.

14. Maintenance

The product or device is maintenance-free. Repairs must be carried out by a specialist.

15. Storage

Store the product or device in a dry and temperature-controlled room, at between -10°C and

+45°C.

16. Cleaning

Before cleaning, always isolate the product or device from any connected products. Do not use
abrasive cleaners, solvents, aggressive cleaning products, rubbing alcohol, or other chemical solu-
tions which may adversely affect the product or its function. Simply clean with a clean, dry, soft

cloth.

17. Disposal of the product or device

The crossed-out trash can on the product or device means that this product
or device must not be disposed of with regular household waste. According to
the European Directive 2012/19/EC on waste electrical and electronic equip-
ment, waste electrical equipment (according to ElektroG also so-called “passive
equipment” such as cables) must be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner *.

At the end of its service life, the product or device must be taken out of oper-
ation and, if necessary, disassembled and properly disposed of. Disposal op-
tions for the decommissioned product or device can be obtained from retailers
(when purchasing a new device) as well as from the local community or city
administrations.

* Please comply with the laws, directives, and regulations of the respective
country in which the product or device is used.
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18. Limitation of liability

This product or device complies with all national and European legal requirements. All
company names and product designations are trademarks of their respective owners.
All rights reserved. CORDIAL reserves the right to correct printing errors, to rectify inac-
curate information, and to make product improvements in the interests of technologi-
cal progress at any time without prior notice.

Detailed information on the warranty, as well as exclusions and restrictions, can be
found at: www.cordial-cables.com/en/footer/general-terms-and-conditions.

19. Questions

Should you have any questions that have not been answered in these operating instruc-
tions, or if any pages are missing, please contact our Technical Customer Services at:
www.cordial-cables.com/en/contact.

20. Simplified declaration of conformity
Cordial GmbH hereby declares that the listed products or devices comply with the following directives:

CE cr

The full text of the EU declarations of conformity can be downloaded from
www.cordial-cables.com/en/services.

Information on REACH and ROHS is available at: www.cordial-cables.com/en/services

Rov REV
CompLANT COMPLANT

Copyright© 2024

This user manual is protected by copyright. This manual and parts thereof must not be repro-
duced, microfilmed, translated or stored or processed in IT systems without prior written consent
from CORDIAL.

© Copyright by: CORDIAL® GmbH

CORDIAL GmbH Sound & Audio Equipment
Robert-Bosch-StralRe 13

85221 Dachau

Germany

T +49 (0) 813199 697-0

F +49 (0) 8131 99 697-29
info@cordial-cables.com
www.cordial-cables.com
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Clave de altavoz

para amplificadores de guitarra y bajo

1. Descripcion del producto

El producto o dispositivo que ha adquirido sirve para conectar amplificadores de guitarra o bajo a
altavoces pasivos. Con una limitacion de tension de hasta 48 V, garantiza una transmision de sefial
segura y fiable entre el cabezal del amplificador y los altavoces dentro de ese rango de tension.

2. Descripcion de los simbolos

Advertencia de peligro general & Advertencia de descarga eléctrica A

ATENCION: si no se respetan las indicaciones de advertencia, pueden producirse
dafnos materiales, asi como lesiones leves, moderadas o graves, e incluso la muerte.

3. Denominacion del producto: Cable de altavoz para amplificadores de guitarra y bajo CORDIAL

Nombre del producto (“_" = longitud del

Nombre del producto (“_" = longitud del

producto) producto)
CPL_FM CTL _FL25
CPL_LP25 CTL _FM

CPL _MP CTL _LP25
CPL_PP CTL_MP
CPL_PP25 CTL _PP
CRL_RR CTL _ PP-CHINA
CTL_LM25

Datos técnicos generales

Tension nominal max.: 48 V

Grado de proteccion: IP 20

Temperatura de funcionamiento:de-10a
+45°C

Radio de curvatura minimo: 10x diametro
exterior

Datos técnicos generales

Tension nominal max.: 48 V

Grado de proteccion: IP 20

Temperatura de funcionamiento: de -10 a
+45°C

Radio de curvatura minimo: 10x diametro
exterior

Informacion técnica adicional: www.cordial-cables.com/en/speaker-cables

4, Contenido del paquete
1 cable de altavoz, 1 instrucciones de uso

& PELIGRO: tension nominal: solo para un uso con max. 48 voltios.
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5. Generalidades

Los datos de estas instrucciones son validos Gnicamente para los productos o dispo-
sitivos indicados anteriormente. En el volumen de suministro pueden incluirse otras
instrucciones sobre los distintos componentes, que deben respetarse igualmente. Ten-
ga en cuenta ademas todas las disposiciones legales y reglamentos del pais donde se
use, como los reglamentos en cuanto a prevencion de accidentes, seguridad laboral y
proteccion medioambiental.

& & 6. Informacion general de seguridad

Antes del uso, lea atentamente esta hoja informativa y siga todas las instrucciones. Si no se respe-
tan, se anulara la responsabilidad por los dafios que puedan derivarse. Guarde las instrucciones
a mano y entrégueselas al siguiente operador. Determinadas acciones solo pueden ser realizadas
por electricistas profesionales cualificados.

7. Uso previsto

Los productos o dispositivos sirven para disponer de tension eléctrica de una forma flexible y
deben utilizarse de conformidad con las especificaciones del consumidor correspondiente.

- Véase: Datos técnicos generales del producto o dispositivo correspondiente.

Cualquier otro uso se considera un uso incorrecto, con respecto al cual la empresa CORDIAL
GmbH no asume ninguna responsabilidad.

Por motivos de seguridad y homologacion (CE), no se permite desmontar ni modificar el producto
ni los dispositivos conectados. Un uso distinto del previsto puede dar lugar a dafios o peligros,
por ejemplo, de cortocircuito, incendio o descarga eléctrica.

& A 8. Uso inadecuado/uso incorrecto previsible

Entre las aplicaciones incorrectas se encuentran las siguientes:
- Utilizacion fuera de las especificaciones técnicas
- Uso en atmaosferas potencialmente explosivas
« Empleo en el sector médico
-+ Uso en areas con riesgo de vibraciones

9. Primera puesta en funcionamiento

Cuando reciba el producto o dispositivo, compruebe con cuidado si se han producido dafios du-
rante el transporte, especialmente en la carcasay en el aislamiento del cable. Revise también que
la descarga de traccion del conector macho esté bien ajustada. En caso de dafios, pongase en
contacto con nosotros con nosotros a través de los datos de contacto que se indican. En caso de
duda, pongase en contacto con nuestro departamento de Servicio.
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10. Indicaciones de seguridad y funcionamiento
- Este producto o dispositivo no es un juguete. Debe mantenerse fuera del alcance
de nifios y mascotas.
- Proteja el producto o dispositivo frente a temperaturas extremas, luz solar directa,
vibraciones y sustancias inflamables.
- Si el funcionamiento no es seguro, ponga fuera de servicio el producto o dispositivo.

11. Proteccion frente a dafios en el cable de altavoz y el dispositivo
- Tienda el cable de manera que o se pueda pisar ni pinzar.
- Tire siempre del conector macho, no del cable.
- Evite que el cable sufra danos como consecuencia de altas temperaturas o cargas mecanicas.

|
PELIGRO: iel conector macho no dispone de proteccion contra
| contacto!

Por esta razon, durante el funcionamiento del dispositivo
existe riesgo de descarga eléctrica si se tocan los contactos
conductores de corriente al extraer el conector macho.

& 12. Reglas de seguridad para el funcionamiento

- Desenrolle completamente el cable y tiéndalo con seguridad, de manera que nadie pueda
tropezar con ély que resulte facil acceder al conecto macho.

Evite los aplastamientos, pinzamientos y bordes afilados en el cable para impedir descargas
eléctricas.

Este producto o dispositivo es adecuado exclusivamente para conectar amplificadores de gui-
tarra o bajo a altavoces pasivos.

No utilice el producto o dispositivo con altavoces activos o amplificadores de potencia (etapas
finales).

Para que el uso sea seguro, emplee una tension por debajo de 48 V.

Desconecte siempre primero el amplificador antes de enchufar o desenchufar, con el fin de
evitar descargar eléctricas y cortocircuitos.

Proteja el dispositivo del agua y la humedad.

Compruebe peridodicamente si el producto o dispositivo presenta dafios visibles.

No lo utilice si el aislamiento o las conexiones estan daiados.

No conecte nunca el producto o dispositivo con violencia.

No abra nunca el cable o el conector macho.

No esta garantizado un funcionamiento seguro si el producto o dispositivo:
- presenta dafos visibles
- ya no funciona correctamente
- se ha almacenado durante un periodo prolongado en condiciones ambientales adversas
- ha estado expuesto a cargas considerables durante el transporte
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13. Tubo retractil

En funcion del modelo, el producto o dispositivo puede estar equipado con un tubo
retractil transparente. Este tubo retractil es un dispositivo de proteccion opcional para
las etiquetas colocadas por terceros en el producto o dispositivo. El retractilado del
tubo retractil no es necesario para el funcionamiento del dispositivo y recae bajo su
propia responsabilidad.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por los dafos en el producto o dispo-
sitivo derivados del procesamiento del tubo retractil.

Tenga en cuenta lo siguiente:

« No se permite el retractilado del tubo retractil mediante una llama abierta o dispositi-
vos de aire caliente sin ajuste de la temperatura.

+ Elrango de temperaturas admisible para el retractilado es de entre 70 °Cy 90 °C.

- Durante el retractilado, el producto o dispositivo debe estar sin tension.

14. Mantenimiento
El producto o dispositivo no requiere mantenimiento. Encargue su reparacion a un especialista.

15. Almacenamiento
Almacenamiento del producto o dispositivo en un entorno seco y climatizado donde la tempera-
tura de almacenamiento no debe caer por debajo de -10 °C ni sobrepasar +45 °C.

16. Limpieza

Antes de cualquier limpieza, el producto o dispositivo debe desconectarse de los productos co-
nectados. No utilice productos abrasivos, disolventes, productos de limpieza agresivos, alcohol de
limpieza u otras soluciones quimicas, ya que pueden afectar al producto o incluso a su funcion.
Para la limpieza, basta un pafo seco, suave y limpio.

17. Eliminacién del producto o dispositivo

El cubo de basura tachado que se muestra en el producto o dispositivo significa
que este producto o dispositivo no puede desecharse con la basura doméstica.
De acuerdo con la Directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos eléctricos y
electronicos, los aparatos eléctricos usados (segiin la ley alemana ElektroG,
también los denominados «dispositivos pasivos») deben recogerse por sepa-
rado y reciclarse respetando el medio ambiente.

_ Alfinal de su vida Gtil, el producto o dispositivo debe ponerse fuera de servicio.
Dado el caso, es preciso desmontarlo y desecharlo adecuadamente. Se pueden
consultar las opciones para desechar el producto o dispositivo en desuso al
distribuidor (en caso de compra de un dispositivo nuevo) o a la administracion
local correspondiente.

* Respete las leyes, directivas y disposiciones del pais en el que se usa el pro-
ducto o dispositivo.
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18. Limitacion de responsabilidad

Este producto o dispositivo cumple todos los requisitos legales nacionales y europeos.
Todos los nombres de empresa y denominaciones de producto son marcas registradas de
sus respectivos propietarios. Todos los derechos reservados. CORDIAL se reserva el dere-
cho a corregir errores de impresion, rectificar informaciones incorrectas y realizar mejoras
en el producto en el marco del desarrollo técnico, en cualquier momento y sin previo aviso.
Encontrara informacion detallada sobre la garantia y sobre las exclusiones y limitacio-
nes en: www.cordial-cables.com/en/footer/general-terms-and-conditions.

19. Preguntas

Si tiene alguna pregunta para la que no existe respuesta en estas instrucciones de uso,
o si faltan paginas, pongase en contacto con nuestro Servicio de asistencia técnica en:
www.cordial-cables.com/en/contact.

20. Declaracion de conformidad simplificada
Por la presente, Cordial GmbH declara que los productos o dispositivos indicados cumplen con
las siguientes directivas:

El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en
www.cordial-cables.com/en/services para su descarga.

Informacion sobre REACH y ROHS: www.cordial-cables.com/en/services

ROV REV
ComPLANT COMPLANT

Derechos de autor© 2024

Este manual de usuario esta sujeto a derechos de autor. Quedan prohibidos la reproduccion, la
microfilmacion, la traduccion, el almacenamiento en sistemas informatizados o la edicion totales
o parciales de este documento sin la autorizacion previa por escrito de CORDIAL.

© Copyright by: CORDIAL® GmbH

CORDIAL GmbH Sound & Audio Equipment
Robert-Bosch-StralRe 13

85221 Dachau

Germany

T +49 (0) 813199 697-0

F +49 (0) 8131 99 697-29
info@cordial-cables.com
www.cordial-cables.com
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Kolarikaabel

kitarri- ja bassivoimenditele

1. Tootekirjeldus

Teie ostetud toode voi seade on ette nahtud kitarri- voi bassivoimendite iihendamiseks passiiv-
kolaritega. Pinge piiramisega kuni 48 V-le tagab see nimetatud pingevahemikus signaali ohutu ja
usaldusvaarse edastamise voimendi pea ja kolarikasti vahel.

2. Siimbolite kirjeldus

Hoiatus Uldise ohu eest A Hoiatus elektriloogi eest &

TAHELEPANU: hoiatuste eiramine véib pdhjustada varalist kahju ning kergeid,
keskmiseid voi raskeid vigastusi voi surma.

3. Toote nimetus: CORDIAL kdlarikaabel kitarri- ja bassivéimenditele

Toote nimi: (“_"= toote pikkus)
CPL_FM

CPL_LP25

CPL _MP

CPL_PP

CPL_PP25

CRL_RR

CTL_LM25

Uldised tehnilised andmed

Max nimipinge: 48 V

Kaitseaste: 1P20

Tootemperatuur: =10 kuni +45 °C
Minimaalne painderaadius: 10x valislabi-
moot

Tehniline li

Toote nimi: (“_"= toote pikkus)
CTL _FL25

CTL_FM

CTL _LP25

CTL_MP

CTL _PP

CTL _ PP-CHINA

Uldised tehnilised andmed

Max nimipinge: 48 V

Kaitseaste: 1P20

Tootemperatuur: =10 kuni +45 °C
Minimaalne painderaadius: 10x valislabi-
moot

www.cordial-cables.com/en/speaker-cables

4, Pakendi sisu
1tk kolarikaabel, 1 tk kasutusjuhend

& OHT: nimipinge: kasutada iiksnes pingega kuni max 48 V.
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5. Uldist

Kaesoleva juhendi andmed kehtivad iiksnes iilal nimetatud toodete voi seadmete koh-
ta. Lisaks voivad tarnekomplektis olla veel erinevate komponentide juhendid, mida
tuleb samuti jargida. Peale selle jargige koiki kasutusriigi riiklikke seadusesatteid ja
eeskirju, nt onnetuste ennetamise, toéohutus- ja keskkonnakaitsealaseid eeskirju.

& A 6. Uldine ohutusalane teave

Palun lugege kdesolev teabeleht enne kasutamist hoolikalt labi ja jargige koiki juhiseid. Eiramisel
ei vastuta tootja tekkivate kahjude eest. Hoidke juhend kaeparast ja andke see jargmisele kaitaja-
le iile. Teatud toiminguid tohib teha liksnes kvalifitseeritud elektrik.

7. Otstarbekot I

Tooted vo6i seadmed on ette ndhtud elektripinge paindlikult andmiseks ning neid tuleb kasutada
kooskdlas vastava tarviti spetsifikatsioonidega.

- Vt: Uldiseid tehnilisi andmeid vastava toote vdi seadme kohta.

Igasugune muu kasutamine loetakse vaarkasutuseks, mille eest ettevote CORDIAL GmbH
ei vastuta.

Ohutuse ja kinnituse (CE) huvides ei tohi toodet ega (ihendatud seadet iimberehitada ega muu-
ta. vaarkasutuse tagajarjeks voivad olla kahjustused voi ohud, nt liihis, tulekahju voi elektrilook.

& & 8. Vadrkasutus / ettendhtav vale kasutus

Vaarkasutus holmab:
- kasutamine valjaspool tehnilisi spetsifikatsioone;
- kaitus plahvatusohtlikus keskkonnas;
- kasutamine meditsiinivaldkonnas;
- kasutamine vibratsiooniohtlikes piirkondades.

9. Esmane kasutuselevott

Parast kattesaamist kontrollige toodet voi seadet hoolikalt transpordikahjude suhtes, eelkdige
korpusel ja kaabli isolatsioonil. Kontrollige selle kaigus ka pistikiihenduste tombetakisteid nende
tugeva kinnituse suhtes. Kahjustuste korral votke meiega iihendust, kasutades selleks esitatud
kontaktandmeid. Kahtluste korral votke lihendust meie teenindusega.

10. Ohutus- ja kditusjuhised
- Toode voi seade ei ole manguasi. Hoidke lastest ja lemmikloomadest eemal.
- Kaitske toodet voi seadet aarmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, vibratsioonide
ja tuleohtlike ainete eest.
- Ebaturvalise t66 korral korvaldage toode voi seade kasutusest.
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11. Kaitse kélarikaabli ja seadme kahjustuste eest
- Paigaldage kaabel nii, et sellele ei saaks astuda ega seda murda.
- Tommake alati pistikust, mitte kaablist.
- Takistage kaablite kahjustamist liiga korge temperatuuri voi mehaanilise koormuse tottu.

|
OHT: pistikiihendustel puudub puutekaitse!
| Seepdrast esineb seadme kditamise ajal elektriloogioht, kui

pistiku valjatombamisel puudutatakse pingestatud kontakte.

& 12. Ohutusreeglid kiituse jaoks

- Kerige kaabel tdielikult lahti ja paigaldage see ohutult nii, et mitte keegi ei komistaks selle otsa
ning pistik oleks hasti ligipadsetav.

Valtige kaablil muljumisi, murdekohti ja teravaid nurki, et ennetada elektrilooke.

-+ See toode voi seade sobib iiksnes kitarri- voi bassivoimendite iihendamiseks passiivkolaritega.
Arge kasutage toodet voi seadet aktiivkélarite ega vdimsusvoimenditega (I6ppastmed).

-« Ohutu kasutamise jaoks jalgige, et pinge oleks madalam kui 48 V.

Enne iihendamist voi lahutamist liilitage voimendi ja kolar alati vélja, et valtida elektrilooke
ja lihiseid.

Kaitske seadet vee ja niiskuse eest.

- Kontrollige toodet voi seadet regulaarselt ndahtavate kahjustuste suhtes.

Arge kasutage seda, kui isolatsioon véi iihendused on kahjustatud.

« Arge mitte kunagi iihendage toodet vdi seadet, kasutades joudu.

Arge mitte kunagi avage kaablit ega pistikut.

Ohutu kaitus ei ole enam tagatud, kui toode voi seade:
- on ndhtavate kahjustustega;
ei té6ta enam noduetekohaselt;
- on olnud pikema aja jooksul ebasoodsates hoiutingimustes;
on transpordil olnud suure koormuse all.

13. Termokahanev toru

Soltuvalt mudelist on toode voi seade varustatud labipaistva termokahaneva toruga. See ter-
mokahanev toru on ette nahtud valikulise kaitseseadisena kolmandate isikute poolt tootele voi
seadmele kinnitatud etikettide jaoks. Termokahaneva toru kahandamine ei ole toote voi seadme
kaituse jaoks vajalik ning seda tehakse omal vastutusel.

Tootja ei vastuta toote voi seadme kahjustuste eest, mis tekivad termokahaneva toru t6dtlemise
tottu.

Pange tahele:

- Termokahaneva toru kahandamine lahtise leegi voi kuumadhuplistolitega, mille tempe-
ratuur ei ole reguleeritay, ei ole lubatud.

- Lubatud temperatuurivahemik on 70 °C kuni 90 °C.

« Toode voi seade peab kahandamistoimingu ajal olema pingevaba.
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14. Hooldus
Toode voi seade on hooldusvaba. Jatke remont spetsialisti hooleks.

15. Ladustamine
Ladustage toodet voi seadet kuivas ja piisiva temperatuuriga ruumis, seejuures ei tohiks hoiutem-
peratuur olla alla =10 °C ega iile +45 °C.

16. Puhastamine

Enne iga puhastamist tuleb toode véi seade lahutada iihendatud toodetest. Arge kasutage ab-
rasiivseid vahendeid, lahusteid, agressiivseid puhastusvahendeid, piiritust ega muid keemilisi
lahuseid, sest see voib mojutada toote omadusi voi isegi talitlust. Puhastamiseks piisab kuivast,
pehmest ja puhtast lapist.

17. Toote v6i seadme kditlemine

Tootel voi seadmel olev labikriipsutatud priigikonteiner tahendab, et seda
toodet voi seadet ei tohi kdidelda tavalise olmepriigi hulgas. Euroopa elekt-
roonikaromude direktiivi 2012/19/EU kohaselt peab kasutatud elektriseadmed
(Saksamaa elektriseaduse kohaselt isegi nn passiivsed seadmed nagu kaablid)
kokku koguma sorteeritult ning suunama keskkonnaohutusse taaskasutusse*.

Kasutusaja loppemisel tuleb toode voi seade kasutuselt kdrvaldada. Vajaduse

_ korral tuleb teha demontaaz ning nouetekohane kditlemine. Kasutusest kor-
valdatud toote voi seadme kaitlemisvoimaluste kohta saab kiisida kauplusest
(uue seadme omandamisel) ning kohalikust valla- véi linnavalitsusest.

* Palun jargige seaduseid, suuniseid ja satteid selles riigis, kus toodet voi sea-
det kasutatakse.

18. Vastutuse piiramine

Kaesolev toode vastab koigile seadusest tulenevatele riiklikele ja Euroopa nduetele. Koik arini-
med ja toote nimetused on vastava omaniku kaubamargid. Koik digused kaitstud. CORDIAL jatab
endale oiguse parandada triikivigu, parandada vigast teavet ning teha tehnika arengu kaigus
tootel parendusi ilma etteteatamiseta igal ajal.

Uksikasjaliku teabe garantii ning erandite ja piirangute kohta leiate aadressilt:
www.cordial-cables.com/en/footer/general-terms-and-conditions.

19. Kiisimused

Kui teil peaks tekkima kiisimusi, millele kdesolevas kasutusjuhendis ei vastata, voi peaks
moni leht puudu olema, pddrduge palun meie tehnilise klienditeeninduse poole aadressil:
www.cordial-cables.com/en/contact.
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20. Lik ud vast lekl ioon
Kdesolevaga kinnitab Cordial GmbH, et loetletud tooted voi seadmed vastavad jarg-
mistele direktiividele:

C€E &k

ELi vastavusdeklaratsioonide tdistekst on allalaadimiseks saadaval aadressil
www.cordial-cables.com/en/services.

Teave REACHi ja ROHSi kohta: www.cordial-cables.com/en/services

Autoridigus© 2024

Kaesolev kasutusjuhend on kaitstud autoridigusega. Seda ei tohi osaliselt ega taielikult ilma ette-
votte CORDIAL eelneva kirjaliku loata paljundada, mikrofilmile jaddvustada, tolkida ega elektroo-
nilise andmetootluse slisteemidesse sisestada ega neis toodelda.

© Copyright by: CORDIAL® GmbH

CORDIAL GmbH Sound & Audio Equipment
Robert-Bosch-StralRe 13

85221 Dachau

Germany

T +49 (0) 813199 697-0

F +49 (0) 8131 99 697-29
info@cordial-cables.com
www.cordial-cables.com
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Cable haut-parleur

pour amplificateurs de guitare et de bassev

1. Description du produit

Le produit ou 'équipement que vous avez acheté sert a connecter des amplificateurs de guitare
ou de basse a des haut-parleurs passifs. Avec une limite de tension pouvant atteindre 48 V, il ga-
rantit une transmission siire et fiable du signal entre la téte d’ampli et les enceintes acoustiques
dans cette plage de tension.

2. Description des icones

Mise en garde contre un danger général &
Mise en garde contre les risques d’électrocution &
matériels ainsi que des blessures légéres, modérées ou graves, voire la mort.

& ATTENTION : Le non-respect des mises en garde peut entrainer des dommages

3. Désignation du produit°: cible haut-parleur CORDIAL pour amplificateurs de guitare et de basse

Nom du produit : (« _» = longueur du Nom du produit : (« _» = longueur du
produit) produit)

CPL_FM CTL _FL25

CPL_LP25 CTL _FM

CPL _MP CTL _LP25

CPL_PP CTL_MP

CPL_PP25 CTL _PP

CRL _RR CTL _ PP-CHINA

CTL_LM25

Caractéristiques techniques générales Caractéristiques techniques générales
Tension nominale max. : 48 V Tension nominale max. : 48 V

Degré de protection : IP20 Degré de protection : IP20
Température de fonctionnement : -10 a Température de fonctionnement: -10 a
+45°C +45°C

Rayon de courbure minimum : 10x le dia- Rayon de courbure minimum : 10x le dia-
métre extérieur métre extérieur

Autres informations techniques : www.cordial-cables.com/en/speaker-cables
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4. Contenu de l'emballage
1x cable haut-parleur, 1x mode d’emploi

& DANGER: tension nominale: a utiliser uniqguement jusqu'a 48 volts maximum.

5. Généralités

Les informations fournies dans ce manuel s'appliquent exclusivement aux produits ou équipe-
ments mentionnés ci-dessus. En outre, d’autres instructions relatives a des composants indivi-
duels peuvent étre incluses dans la livraison et doivent également étre respectées. Veuillez en
outre respecter toutes les dispositions légales et réglementaires nationales du pays d'utilisation,
telles que les réglementations en matiére de prévention des accidents, de protection du travail et
de protection de l'environnement.

& & 6. Informations générales sur la sécurité

Veuillez lire attentivement cette fiche d’information avant toute utilisation du produit et respecter
toutes les instructions. En cas de non-respect de ces instructions, nous déclinons toute respon-
sabilité pour les dommages causés. Conservez cette notice a portée de main et transmettez-la au
prochain utilisateur. Certaines opérations ne peuvent étre effectuées que par un électricien qualifié.

7. Utilisation conforme
Les produits ou équipements servent a la mise a disposition flexible de tension électrique et
doivent étre utilisés en conformité avec les spécifications du consommateur concerné.

- Voir la section : Caractéri; tec pour le produit ou l'équipement correspondant.

Toute autre utilisation est considérée comme un abus pour lequel la société CORDIAL GmbH
décline toute responsabilité.

Pour des raisons de sécurité et d’homologation (CE), le produit et les équipements connectés ne
doivent pas étre transformés ou modifiés. Une utilisation non conforme peut entrainer des dom-
mages ou des risques tels qu’un court-circuit, un incendie ou une électrocution.

& & 8. Utilisation non conforme/Mauvais usage prévisible

Les utilisations abusives incluent :
- Utilisation en dehors des spécifications techniques
- Utilisation dans des atmosphéres explosives
- Utilisation dans un environnement médical
- Utilisation dans des zones soumises a des vibrations
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9. Premiére mise en service

Aprés réception, vérifiez soigneusement que le produit ou I'équipement n'a pas été
endommageé pendant le transport, en particulier au niveau du boitier et de l'isolation
des cables. Vérifiez également que les serre-cables des connecteurs sont bien fixés.
En cas de dommages, contactez-nous aux coordonnées indiquées. En cas de doute,
contactez notre service aprés-vente.

10. Consignes de sécurité et d'utilisation
« Le produit ou 'équipement n’est pas un jouet. Tenir hors de portée des enfants et
des animaux domestiques.
- Protéger le produit/l'équipement des températures extrémes, de la lumiére directe
du soleil, des vibrations et des substances inflammables.
« En cas de doute sur le bon fonctionnement du produit ou de 'équipement, mettre
le produit hors service.

11. Protection contre les dommages au cable haut-parleur ou a l'équipement

- Installer le cable de maniére a ce que personne ne puisse marcher dessus et qu’il ne soit pas

plié.
- Tirer toujours directement sur la fiche et non sur le cable.
« Protéger les cables des températures élevées et des contraintes mécaniques.

|
& DANGER : Les connecteurs ne disposent pas de protection
contre les contacts accidentels !
Par conséquent, il existe un risque de choc électrique pendant

l'utilisation de I'équipement si les contacts sous tension sont
touchés lors du débranchement de la fiche.
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& 12. Régles de sécurité pour lutilisation

- Déroulez complétement le cable et installez-le de maniére sécuritaire afin que personne ne
trébuche et que la prise soit facilement accessible.

Evitez de pincer ou de plier le cible ou de l'exposer a des éléments tranchants afin d'éviter
tout risque d'électrocution.

Le produit ou 'équipement est uniquement destiné a connecter des amplificateurs de guitare
ou de basse a des haut-parleurs de type passif.

N'utilisez pas le produit ou l'équipement avec des haut-parleurs actifs ou des amplificateurs
de puissance (amplificateurs de sortie).

Pour une utilisation en toute sécurité, veillez a ce que la tension soit inférieure a 48 V.
Eteignez toujours 'amplificateur et les haut-parleurs avant de les connecter ou de les décon-
necter afin d’éviter les chocs électriques et les courts-circuits.

Conservez I'équipement a l'abri de l'eau et de 'humidité.

Vérifiez régulierement que le produit ou 'équipement ne présente pas de dommages visibles.
N'utilisez pas l'appareil si son isolation ou ses connecteurs sont endommageés.

Vous ne devez en aucun cas utiliser la force pour raccorder le produit ou 'équipement.
N'ouvrez jamais le cable ou les connecteurs.

La sécurité de fonctionnement n’est plus garantie si le produit ou 'équipement :

présente des dommages visibles ;

ne fonctionne plus correctement ;

a été stocké dans des conditions environnementales défavorables pendant une période pro-
longée ;

a été soumis a des contraintes de transport importantes.

13. Gaine thermorétractable

Selon le modeéle, le produit ou 'équipement est équipé d’une gaine thermorétractable
transparente. Cette gaine thermorétractable sert de dispositif de protection optionnel
pour les étiquettes apposées par des tiers sur le produit ou 'équipement. La rétraction
de la gaine thermorétractable n'est pas nécessaire pour le fonctionnement du produit
ou de l'équipement et reléve de la responsabilité de l'utilisateur.

Le fabricant n’est pas responsable des dommages causés au produit ou a l'équipement
par la manipulation de la gaine thermorétractable.

Veuillez noter que :

- La rétraction de la gaine thermorétractable a l'aide d’'une flamme nue ou d’un équipe-
ment a air chaud sans réglage de la température n’est pas autorisée.

- La plage de température autorisée pour la rétraction se situe entre 70 °C et 90 °C.

« Le produit ou 'équipement doit étre hors tension pendant le processus de rétraction.

14. Maintenance
Le produit ou 'équipement ne nécessite aucune maintenance. Confiez toute réparation a un pro-
fessionnel.
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15. Stockage
Le produit ou I'équipement doit étre stocké dans un endroit sec et tempéré, a une
température comprise entre -10 °C et +45 °C.

16. Nettoyage

Avant tout nettoyage, le produit ou l'équipement doit étre débranché des produits connectés.
Ne pas utiliser de produits abrasifs, de solvants, de détergents agressifs, d'alcool de nettoyage
ou d'autres solutions chimiques, car cela pourrait endommager le produit ou méme nuire a son
fonctionnement. Pour le nettoyage, un chiffon sec, doux et propre suffit.

17. Mise au rebut du produit ou de 'équipement

La poubelle barrée sur le produit ou l'équipement signifie que ce produit
ou cet équipement ne doit pas étre éliminé avec les ordures ménageéres or-
dinaires. Conformément a la directive européenne 2012/19/CE relative aux
déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE), les équipements
électriques usagés (y compris les « équipements passifs » tels que les cables)
doivent étre collectés séparément et recyclés dans le respect de l'environne-

N e

En fin d'utilisation, le produit ou 'équipement doit étre mis hors service. Le
cas échéant, un démontage et une élimination correcte sont nécessaires. Les
possibilités d’élimination du produit ou de l'équipement usagé peuvent étre
obtenues auprés du commerce (lors de l'achat d’un nouvel équipement) ainsi
qu'aupres de 'administration communale ou municipale locale.

* Veuillez respecter les lois, directives et dispositions du pays dans lequel le
produit ou l'équipement est utilisé.

18. Limitation de responsabilité

Ce produit ou cet équipement est conforme a toutes les exigences légales nationales et euro-
péennes. Tous les noms de sociétés et de produits sont des marques déposées de leurs pro-
priétaires respectifs. Tous droits réservés. CORDIAL se réserve le droit de corriger les erreurs
d’impression, de corriger les informations erronées et d'apporter des améliorations aux produits
dans le cadre du progrés technique, a tout moment et sans préavis.

Pour plus d’informations sur la garantie, les exclusions et les limitations, veuillez consulter le
site : www.cordial-cables.com/en/footer/general-terms-and-conditions

19. Questions

Pour toute question non abordée dans ce mode d’emploi, ou en cas d’absence de cer-
taines pages, veuillez contacter notre service d'assistance technique a ladresse
www.cordial-cables.com/en/contact
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20. Déclaration de conformité simplifiée
Par la présente, Cordial GmbH déclare que les produits ou équipements mentionnés
sont conformes aux directives suivantes :

C€E &k

Le texte complet des déclarations de conformité de l'UE peut étre téléchargé
a l'adresse www.cordial-cables.com/en/services.

Informations sur REACH et ROHS : www.cordial-cables.com/en/services

Droit d’auteur© 2024

Ce manuel d'utilisation est protégé par des droits d’auteur. Il ne peut étre reproduit, microfilmé,
traduit, introduit dans un systéme informatique ou traité, en partie ou en totalité, sans l'autorisa-
tion écrite préalable de CORDIAL.

© Copyright par : CORDIAL® GmbH

CORDIAL GmbH Sound & Audio Equipment
Robert-Bosch-StralRe 13

85221 Dachau

Germany

T +49 (0) 813199 697-0

F +49 (0) 8131 99 697-29
info@cordial-cables.com
www.cordial-cables.com
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KoAwbd10 nxeiwv

Y10l EVIOXUTEG KIBAPAG KAt PTIAcoU

1. Neprypai mpoiovTog

To TPOIGV I} | CUOKEUT TIOU OyOPACATE XPNOIUOTIOIEITAL Y10 TN OUVSEDN EVIOXUTWY KIBAPOG 1} PTid-
00U PE TOBNTIKA Nnxeia. Me 6plo TAoNG £wg Kot 48 V, e§aoalilel ao@aln kat ag§lomoTn petadoon
ONHOTOG HETAEY TNG KOPUPNG TOU EVIOXUTH KO TWV NXEIWV EVTOG AUTOU TOU £UPOUG TAONG.

2. Neprypawi) Twv cUPBOAWY

Npo&tdoTmoinon yla YEVIKO Kivouvo & Mpogidomnoinan yla nAekTpomAn§ia &

0€ UAIKEG JNIEG, EAA@PLOUG, HETPLOUG 1) GOBOPOUG TPAUNATIOHOUG 1) aKOua Kat

if MPOZOXH: H pn THpNnon Twv TIPOEISOTIOINTIKWY UTIOSEISEWY PTTopEl var 08nyroet

6avaro.

3. NMeprypapr TPoidvTog: KoAwdio nyeiwv yia evioxutég KiBapag kat pidoou Trg CORDIAL

Ovopagoia TpoiovTog: (“_"= MAKOG TIPOI6VTOG)

CPL_FM
CPL_LP25
CPL_MP
CPL_PP
CPL_PP25
CRL_RR
CTL_LM25

TEVIKG TEXVIKA XOPOKTIPIOTIKG

Méy. ovopaaTIkn Taon: 48V

Katnyopia mpootagciag: IP20
Oeppokpacia Aertoupyiog: 10 €wg +45°C
EAGXI0TN aKTiva KApwng: 10x e§wTeptkn
S1apeTpog

Ovopaoia ipoievTog: (“_"= MAKOG TTPOTGVTOG)

CTL_FL25
CTL_FM
CTL_LP25
CTL_MP
CTL_PP

CTL _ PP-CHINA

TEVIKG TEXVIKG XOPOKTNPIOTIKG

Méy. ovopaoTIKN) TAoN: 48V

Katnyopia mpootaciag: IP20
Ogppokpacia AstToupyiag: -10 £wg +45°C
EAGX1OTN aKTiva KAPWNG: 10X ESWTEPIKN
S1apeTpog

NepioodTepeg TEVIKEG MANPOWOpics: www.cordial-cables.com/en/speaker-cables

4. NEPIEXOPEVO OUOKEVATIOG
1 KoAwd10 nxeiwy, 1 eyxelpidilo xpriong
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& KINAYNOS: OvopagTiki Téan: MOvo yia Xprion £wg To péyloTo 48 Volt.

5. FevVIKG

Ta oTOIKEIO OE QUTEG TIG 08NYiEG 1OXVOUV OTIOKAEIOTIKG YIO TA TIPOTOVTA 1) TIG CUOKEUEG TIOU Ova-
(pépovTal Tapamdvw. ETUTAEOV, OTO TIAKETO TOPAB0ONG EVOEXETAL VO TTEPIAAUBAVOVTAL TTEPAITEPW
08nyieg ylo pepovwpéva e§aPTARAT, Ol OTIOIEG TIPEMEL €Miong Vo TpouvTal. EmmAfoy, Tnpeite
OAEG TIG EBVIKEG VOUIKEG SIATAEEIG KOl TOUG KAVOVIGHOUG TIOU IOXUOUV TN XWPa Xprong, omwe n
TPOANWN ATUXNHATWY, N VYEID Kal N 0O@AAEIQ OTNV EPYOTIO KAl Ol KAVOVIOHOI TIPOOTaGiag Tou
TePIBAANOVTOG.

& & 6. Mevikég TAnpowopies aoaleiog

AloBAOTE TIPOCEKTIKA TO TIAPOV YUANO TIANPOPOPIWY TIPIV ATO TN XPrON KAl TNPEITE OAEG TIG 08N-
yi€g. H pn ocuppdp@waon cuvemayetal TNV mavon TG euBUVNG yia TUXOV nuUIES. EXETE TIG 0bnyieg
TIAVTA O€ KOVTIVI) OTOOTACN KOl TOPASWOTE TIG 0TOV EMOUEVO POPEA AstToupyiag. Oplopéveg Spa-
OTNPIOTNTEG ETUTPEMETAL VOl EKTEAOUVTOL POVO OTIO EEEISIKEVPEVO NAEKTPOAOYIKO TIPOCWTIIKO.

7. MpoPAendpevn xprion

To IPOTOVTA 1} Ot GUGKEUES XPNOIHUOTIOIOUVTAL YIot TNV EVEAIKTN TTAPOXT) NAEKTPIKIG TAONG KAl TIPETEL
Va XPNOLHOTIOIOUVTOL GUHPWY PE TIG TTPOSIOYPOPES TOU EKACTOTE KATAVOAWTH.

- BA.: TEVIKA TEXVIKG XAPOKTNPIGTIKA Y10 TO AVTIOTOIKO TPOIOV 1) T GUOKEUT.

OmoladnmoTe GAAN xprion Bewpeital KaTdxpnon, yia Tnv omoia n CORDIAL GmbH dev ava-
AapBavel Kapio guBuvn.

o Adyoug ao@aleiag kat éykpiong (CE), To TTPOIOV Kal Ol CUVOESEPEVEG CUOKEUEG HEV ETITPETETAL
Va QVOKATOOKEUATOVTAL 1) Vo TpoToTolouvTal. H akaTaAANAn Xxprion pmopei va odnynoet oe {npiég
1) KIVEUVOUG OTIWG BPaXUKUKAWHATA, TTUPKAYLA ) NAEKTPOTANEia.

& & 8. AkatdAAnAn xpron/NpoBAcnopevn Kakn xpfion

STIG KATOXPNOTIKES EPAPUOYES TIEPIAABAVOVTAL TO EGNG:
« Xpron €KTOG TWV TEXVIKWY TIPOSIaypapwyY
+ AerToupyia o€ SuVNTIKA EKPRSIHES ATUOOWPAIPESG
+ Xpron oTov laTpIKkd Topéa
+ Xpron o€ TIEPIOXES UE KIVOUVO KPASAOHWY

9. Mpwrn B¢0n o Aerroupyia
MeTA TV TTapaAafr) TOU TPOTOVTOG ) TNG CUOKEUNG, EAEYETE TO/TN TIPOCEKTIKA yia {NUIEG KATA TN
UETAWOPA, 161KA 0TO TEPIBANPA KAl TN HOvwWan Tou KoAwdiou. EAEYETE, emiong, To AQVOKOUPIOTIKO
KATATIOVNONG TWV CUVOESHWY Yo va BERatwBEiTe 0TI eivatl KaAd TOTOBETNEVO. EAV UTIGPXEL OTTOLO-
Snmote BAGRN, EMKOWVWVAOTE Podi HOG 0T OTOIXEIN EMKOWVWVING TIOU TIAPEXKOVTAL. S€ TEPITTTWON
AP@IBOAIWY, ETIKOWVWYAOTE PE TNV UTINPETIX OEPRIG TNG ETAIPEING HAG.
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10. Yrodei€eig acpalsiag kot Astroupyiog
« To mpoldv N n ouokeun Sev eival maiyvidl. No QUAGCOETAL paKpld amd Taidid Kot
KoTolKibIa.
+ TpooTATEVETE TO TIPOIOV I TN GUOKEUN aTO aKpaieg BepUOKpaTies, AUETO NAAKO
PWG, KPASAOHOUG Kl EVPAEKTES OUTIES.
« EQv n Aettoupyia Sev givat ao@oArg, BECTE TO TIPOTOV 1) TN GUOKEUT EKTOG AEITOUPYIAG.

11. NpooTacia and BAGREG 0TO KAAWSIO NXEIWVY KOt TH GUGKELR
+ TomoBeTeiTe TO KOAWSIO £TOL WOTE VO PNV PUTIOPEITE VO TO TIATHOETE 1} VO TO TOAKIOETE.
Na TpaBATe TMAVTA TO PIG Kat Ot TO KAAWS10.
+ ATOWEVYETE KATOOTPOWN TWV KAAWSIWY amd UPNAEG BEPUOKPATIES 1) UNXOVIKY) KATATIOVNON).

|
|€Q] KINAYNOZ: O1 cUvdecpot bev SloBéTouy ipooTacia evavTl ema-
Y4 \ ong

ETOPEVWG, KATA TN AElToupyia TNG GUOKEUNG UTIAPXEL Kivou-
VoG NAekTpoTANiog edv ayyiSeTe TIG EvEPYEG EMAWEG KATA TNV
aaipean Tou YIg.

& 12. Kavoveg ac@alsiag yio Th AsiToupyia

+ ZeTUNIETE TEAEIWG TO KOAWSIO KO TOTTOBETNOTE TO PE AOWYAAELD, WOTE VO PNV OKOVTAPTEL KAVEIG

KOl TO 16 va eivat eOKOAA TTpooBaactpio.

ATto(EUYETE OUVBAIWELG, TOAKIOEIG KO QIXUNPEG AKPEG OTO KAAWSI0, WOTE VO OMOTPETETAL N

nAextpomAngia.

AUTO TO TIPOIOV 1) ) UOKEUN €ival KATAAANAO POVO yla TN CUVEEDN EVIOKUTWY KIBAPOG I} PTTdooU

pE TaBNTIKG Nyeio.

Mn XpNOILOTIOLEITE TO TIPOTOV 1) TN GUOKEUT HE EVEPYA NXEI 1} EVIOKUTES 10XUOG (BaBpideg €§0-

Sou).

Mo aopoAn xprion, BeBatwOeiTe 0TI N TAON €ivatl KATW aTO 48 V.

+ ATEVEPYOTIOIEITE TIAVTA TOUG EVIOKUTEG KO T NXEiQ TPty amd Tt oUvdeon 1} TV amoouvdean yia
VOl aMOYEVYETE NAEKTPOTIANGial KOl BpaXUKUKAWHO.

« TpOOTATEVETE T GUOKEUN ATO TO VEPO KA TNV Uypaaia.

EAéYXETE TOKTIKA TO TIPOTOV 1) TN GUCKEUN Y10 0PATEG NUIES.

+ Mn XpnOIHOTIOLEITE TN GUOKEUN €AV I HOVWON 1} Ol CUVBETELG £X0UV UTIOOTEL NpId.

MOTE un oUVBEETE TO TPOTOV 1) TN CUCKEUN PE dUvaun.

+ Mnv avoiyeTe TOTE TO KAAWSIO 1) TA YIG.

H aopalng Aettoupyia Sev givat TIAEOV eyyunpévn v T TIPOTOV 1) N CUOKELT:
+ TIOPOUGIALEL OPATEG TNUIEG
« dev Aertoupyei MAéov OWOTA
« éxel omoOnKeUTEL yia peydAo SldoTnpa uTtd Suopeveig ouvOnkeg TEpIBAANOVTOG
« éxel eKTEDEL OE ONUAVTIKEG KOTATIOVAOELG KATA T HETAWPOPA
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o AND A
13. Ogpp v S vas

Avaloya pe Tnv €kS0an, TO TPOTOV 1) 1 CUOKeLT| SlaBéTel Evav Slawavr) BepPOCUOTEN-
AOpevo owAnva. AuTdG o BepUOCUOTEAOHEVOG CWAIVOG XPNOIUEVEL WG TIPOIPETIKN
TIPOOTATEUTIKN SLATAEN Yi ETIKETEG TIOU TOTOBETOVVTAL OTO TIPOIOV 1) TN CUCKELT AT
TpiTOUG. H GUGTOAN TOU BEPPOCUOTEANGUEVOL CWARVA SV Eival amapaiTNTN yia TN AEL-
TOUPYiO TOU TIPOIOVTOG ) TNG GUOKEUNG Kal YiveTal pe 1&ia eubuvn.

O KATOOKELAOTNG Sev avalapBavel kapia euBUVN yia BAGBEG OTO TIPOIGY 1) TN GUOKELN
TIOU TIPOKAAOUVTAL OTIO TNV EMESEPYOTia TOU BEPUOCUCTEANOPEVOU CWARVA.

Mpoooxn ota €§n¢:

+ A&V ETUTPEMETAL N GUOTOAN TOU BEPPOCUOTEANOPEVOU CWARVO PE QVOIXTH (YAGYQ 1) OU-
OKEVEG BeppoU aépa Xwpig puBLoN TG Beppokpaaiag.

+ To emTpeMOpEVO €UPOG BEPUOKPATIAG Yia TN CUCTOAN KupaiveTat peTagy 70°C kat 90°C.

+ To mpoidv 1 n GUOKEUN Sev TIPEMEL va ivarl UTIO TAoN KaTd TN Sladikacio GUGTOANG.

14. Zuvtiipnon
To TPOIGV 1} 1 GUOKEUT SV XPEIGTETAL OUVTIPNOT. AVOBETETE TIG EMIOKEUEG OE EISIKO.

15. Ano6rkeuon
ATOBNKEUON TOU TIPOTOVTOG 1) TG CUCKEUNG OE §NPO Kat EAeyXOUEVO BEPUOKPATIOKA XWPO, OTIOU
n Beppokpaacio amoBrkeuong dev Ba TPEMEL va KUPA{VETAL KATW ATO -10°C Kol TAVW OO +45°C.

16. KaBapiopog

Mptv amd KaBe kaBAPIOUS, TO TIPOIGY 1} N CUOKEUN TIPETIEL VO OTIOCUVOEETOL ATO Ta OUVOESEPEVQ
TIPOTOVTA. M XPNOIUOTIOLEITE AEIQVTIKA KABAPIOTIKA, SIAAUTEG, ETOETIKA KABAPIOTIKA, OWVOTIVEUHX
KaBaplopou 1 AAAa Xnpikd SloAUPOTa, KOBWE KATI TETOLO UTTOPEL va SlaBpWOEL TO TIPOIOV 1} aKOuN
KO VO EMNPEAOEL T AetToupyia Tou. Eva 0TeYVO, HOAAKO Kot KaBapd Tavi apKei yio Tov KaBapiopo.
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17. ATOPPIYP TOU TIPOTIOVTOG 1) THG CUCKEVNG

O Siaypappévog KAS0G ATOPPIPUATWY OTO TPOIOV I 0T CUCKEUN Onpaivel
OTl QUTO TO TIPOIOV 1} 1) CUOKEUN &V ETITPEMETAL VO ATIOPPITITETAL padi UE Ta
oUVABN OIKIOKA amoppippata. SUp@wva pe Ty Evpwmaikr 0dnyia 2012/19/
EK yla Ta amoBANTa NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €§OTIAIGHOU, O XPNGIUoTIOL-
nUéVog NAeKTPIKAG £€0TIAIONAG (COpPWVa PE Th vopoBeaia Tiepi NAEKTPIKOU Kail
NAEKTPOVIKOU €OTIAMIGLOU, O AEYOUEVES «TIAONTIKEG GUOKEUESY, OTIWG KOAWSIX)
TIPETEL VO CUAAEYETOL XWPLOTA KOL VO OVOIKUKAWVETOL HE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO

_ TEPIBAAAOV *.

3T0 TéNOG Xpriong, B€0TE TO TIPOIOV 1} TN CUOKEUN EKTOG AelToupyiag. KoTd Te-
pimTWOoN, YTOPE( VO XPEIOOTE ATOCUVOPUOAGYNON KAl OWOTH amoppIyn. Mmo-
PEITE VO EVNUEPWOEITE OXETIKA PE TIG SUVOTOTNTESG OTOPPIYPNG YIA TO TPOTOV 1
TN GUOKEUN TIOU SEV XpPNOIHOTIOLEITAL TIAEOV ATTO Ta ESEISIKEVPEVA KATAOTAUATA
(kaT@ TNV ayopd VEWV GUOKEUWY) KAl ATO TV appOSIa KOWOTIKA 1) SNUOTIKA
utnpeoia.

* NapBAveTe UTIOWN TOUG VOUOUG, TIG 08NYIEG KAl TOUG KAVOVIOHOUG TNG OVTi-
OTOIXNG XWPAG OTNV OTIO{x XPNOIUOTIOIEITAL TO TIPOTOV 1) N CUGKEUT.

18. Mepropiopdg evBLVNG

AuTO TO TPOTOV 1} | CUOKELN TIANPOI OAEG TIG VOUIKEG EBVIKEG KOl EUPWTIATKES ATIAITHOELG. ‘OAEG OL
ETAIPIKEG EMWVUHIEG KO TO OVOUATA TIPOTOVTWY EIVOL EUTIOPIKE OFHATA TWV QVTIOTOIXWY KOTOXWY
TOUG. Me TNV empuAagN TavTog Sikatwpatog. H CORDIAL diatnpei To Sikaiwpa va SlopBwvel AdOn
EKTUTIWONG, VO EVIHEPWVEL AAVOAOPEVEG TIANPOWOPIES KAl VO TIPAYHATOTIOLE! BEATIWOELG TIPOTO-
VTWV WG PEPOG TNG TEXVIKIG TTIPOOSOU avd TTdoa OTIyur XWwpig Tponyoupevn €idotoinon.
NeMTOWEPEIG TIANPOWPOPIEG OXETIKA PE TNV €yyunon, KABWG Kat TIG eEAPETELG KOL TOUG TIEPLOPL-
OpoUG UTopEiTe va Bpeite otn diebBuvon:
www.cordial-cables.com/en/footer/general-terms-and-conditions.

19. EpWTHoEIg

EQv €XETE EPWTNOEIG TIOU BEV AMAVTWVTAL OE AUTO TO €yXelpidlo 1) €dv Aeimouv KATOLEG OEAi-
5€G, EMKOWVWVNOTE PE TNV OPAdA TEXVIKNAG UTIOOTHPIENG TNG ETaupeiag pog otn diebBuvan:
www.cordial-cables.com/en/contact.
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20. AmA 1mévn SiAwen ouppodppwong
H Cordial GmbH &nAwvel 0TI Ta avapePOPEVA TIPOTOVTA KAl Ol CUCKEUEG CUMHOPYWVO-
VTal PE TIG aKOAOUBEG 08NYiEg:

C€E &k

To TANPES KEIHEVO TwV SNAWCEWV cuPPOpYwong EE SiatiBeTal yia Afwn otn oeAida
www.cordial-cables.com/en/services.

MANpoWopieg OXETIKA PE TOUG KAVOVIOHOUG REACH Kot ROHS:
www.cordial-cables.com/en/services

MvevpaTika SikawpaTa®© 2024

To POV EyXeIPiBlO XPrONG TTPOCTATEVETAL OTIO TIVEUHATIKG SIKAWHATA. ATTayopeUETAL N avoTa-
paywyn, n enegepyacio o PIKPOWIAY, N HETAPPAGCN, N TPOWYOSOCIN CE GUOTHHOTA UTIOAOYIOTWY
1 N enegepyacia, v PEPEL ) TANPWG, XWPIG TNV TIPONYoUHEVN YpaTTr ouykaTaBeon Tng CORDIAL.
© Copyright by: CORDIAL® GmbH

CORDIAL GmbH Sound & Audio Equipment
Robert-Bosch-StralRe 13

85221 Dachau

Germany

T +49 (0) 813199 697-0

F +49 (0) 8131 99 697-29
info@cordial-cables.com
www.cordial-cables.com
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Kabel za zvucnik

za gitarska i bas pojacala

1. Opis proizvoda

Proizvod/uredaj koji ste kupili sluzi za priklju¢ivanje gitarskih ili bas pojacala na pasivne zvuénike.
S ograniCenjem napona do 48 V jamci siguran i pouzdan prijenos signala izmedu gornje jedinice
pojacala i zvucnika unutar naznacenog raspona napona.

2. Opis simbola

Upozorenje na opcu opasnost A Upozorenje na opasnost od strujnog udara &

& POZOR: Zanemarivanje upozorenja moze dovesti do materijalne Stete, laksih,
srednje teskih ili teskih ozljeda pa Cak i smrti.

3. Naziv proizvoda: CORDIAL zvuéniéki kabel za gitarska i bas pojacala

Naziv proizvoda: (“_"= duljina proizvoda)

CPL_FM
CPL_LP25
CPL_MP
CPL_PP
CPL_PP25
CRL_RR
CTL_LM25

Opéi tehnicki podaci

Maks. nazivni napon: 48 V

Stupanj zastite: P20

Radna temperatura: -10 do +45 °C

Min. polumjer savijanja: 10x vanjski promjer

Naziv proizvoda: (“_"= duljina proizvoda)

CTL_FL25
CTL_FM
CTL_LP25
CTL_MP
CTL_PP

CTL _ PP-CHINA

opdi tehnicki podaci

Maks. nazivni napon: 48 V

Stupanj zastite: 1P20

Radna temperatura: -10 do +45 °C

Min. polumjer savijanja: 10x vanjski promjer

Dodatne tehnicke informacije: www.cordial-cables.com/en/speaker-cables

4, Sadrzaj pakovine
1x kabel za zvuénik, 1x upute za rukovanje

& OPASNOST: Nazivni napon: Primjenjivo do maks. 48 V.
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5. Opée napomene

Sve informacije iz ovih uputa odnose se iskljuivo na naprijed navedene proizvode
odnosno uredaje. U opseg isporuke mogu dodatno biti ukljucene i upute za uporabu
pratecih komponenata, kojih se jednako tako treba pridrzavati. Osim toga, treba se pri-
drzavati svih drzavnih zakonskih odredaba i propisa koji vrijede u zemlji u kojoj se pro-
izvod koristi, kao Sto su propisi o sprjeavanju nezgoda, zastiti na radu i zastiti okolisa.

& & 6. Opce sigurnosne informacije

Prije uporabe pazljivo procitajte ovaj list s informacijama i pridrzavajte se svih uputa. U slucaju
zanemarivanja gubite pravo na jamstvo. Upute Cuvajte tako da budu nadohvat ruci i proslijedite
ih sljedecem vlasniku odnosno operativnom poduzecu. Odredene radove smiju izvoditi iskljucivo
kvalificirani elektricari.

7. Namjenska uporaba

Proizvodi/uredaji sluze za fleksibilni dovod elektricnog napona te prijenos signala i moraju se
koristiti u skladu sa specifikacijama odgovarajuceg potrosaca.

- Pogledajte odjeljak: Op¢i tehni€ki podaci za odgovarajuci proizvod/uredaj.

Svaki drugi vid uporabe slovi kao nenamjenski i tvrtka CORDIAL GmbH u tom slucaju ne
preuzima nikakvu odgovornost.

Iz sigurnosnih razloga i radi ispunjenja standarda (CE) proizvod i priklju€eni uredaji ne smiju se
preinacavati niti mijenjati. Nepravilna uporaba moze dovesti do ostecenja ili opasnosti kao $to su
kratak spoj, pozar ili strujni udar.

&&8. pravilna uporaba i predvidiva zloporal

Nepravilna uporaba podrazumijeva sljedece:

- Koristenje izvan tehnickih specifikacija

- Rad u potencijalno eksplozivnim atmosferama
+ Uporaba u medicinskom sektoru

+ Primjena u podrucjima izlozenim vibracijama

9. Prvo pustanje u rad

Nakon preuzimanja proizvoda/uredaja pazljivo provjerite ima li oStecenja nastalih pri transportu,
osobito na kuciStu i kabelskoj izolaciji. Pritom provjerite i zategnutost uticnog prikljucka kako
biste bili sigurni da ¢vrsto dosjeda. U slucaju oStecenja stupite s nama u kontakt kao $to je nave-
deno. U slucaju dvojbi obratite se naSoj servisnoj sluzbi.

10. Sigurnosne i operativne napomene
- Ovaj proizvod/uredaj nije igracka. DrZite ga dalje od djece i kucnih ljubimaca.
- Zastitite ga od ekstremnih temperatura, izravnog suncevog zracenja, vibracija i zapaljivih tvari.

- Nemojte ga koristiti ako nije zajamcena sigurna uporaba.
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11. Zastita od ostecenja na kabelu za zvuénik i na uredaju
-+ Kabel polozite tako da se ne moze prelomiti niti se po njemu moze hodati.
« Priizvlacenju uvijek primite utikac, a ne kabel.
- Sprijecite oSteCenja kabela uslijed izloZenosti visokim temperaturama ili mehanic-
kim opterecenjima.

! OPASNOST: Uticni prikljucci nemaju zastitu od dodira!
6 & Stoga postoji opasnost od strujnog udara tijekom rada ure-
daja ako se prilikom izvlacenja utikaca dotaknu kontakti pod
naponom.

& 12. Sigurnosna pravila za rad

- U potpunosti odmotajte kabel i poloZite ga sigurno tako da se nitko ne moze spotaknuti te da
utika¢ bude lako dostupan.

Izbjegavajte prikljestenja, prelamanja i dodirivanje kabela oStrim bridovima kako ne bi doslo
do strujnog udara.

Proizvod/uredaj je prikladan samo za prikljucivanje gitarskih ili bas pojacala na pasivne zvuc-
nike.

Nemojte ga prikljucivati na aktivne zvuénike kao ni na (izlazna) pojacala snage.

- Radi vlastite sigurnosti pazite da napon ne bude veci od 48 V.

Prije prikljucivanja i odvajanja obvezno iskljucite pojacalo i zvucnik kako biste izbjegli strujne
udare i kratke spojeve.

Zastitite uredaj od vode i vlage.

« Redovito provjeravajte ima li na proizvodu odnosno uredaju vidljivih ostecenja.

Nemojte ga koristiti ako su izolacija ili spojevi osteceni.

+ Nikada nemojte prikljucivati proizvod odnosno uredaj na silu.

Nemojte nikada otvarati kabel niti utikac.

Siguran rad vise nije zajamcen ako je proizvod/uredaj:
- vidljivo ostecen
ako vise ne radi ispravno
- ako je skladisten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima
ako je bio izloZen znatnom opterecenju pri transportu

13. Termoskupljajuce crijevo

Ovisno o izvedbi, proizvod/uredaj moze imati prozirno termoskupljajuce crijevo. Ono sluZi kao
opcionalna zastitna za naljepnice koje na proizvod/uredaj postavljaju trece strane. Za rad proi-
zvoda/uredaja se termoskupljajuce crijevo ne mora skupiti, a taj postupak se izvodi na vlastitu
odgovornost.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za Stete na proizvodu/uredaju nastale uslijed obrade ter-
moskupljajuceg crijeva.



Bitno:
& « Zabranjeno je skupljanje termoskupljajuceg crijeva otvorenim plamenom ili
puhalicama za vru¢ zrak bez moguénosti podeSavanja temperature.
- Dopusten temperaturni opseg za skupljanje je izmedu 70 °Ci 90 °C.
- Dok traje postupak skupljanja proizvod odnosno uredaj mora biti odvojen s
izvora napajanja.

14. Odrzavanje
Ovaj proizvod/uredaj ne zahtijeva nikakvo odrZavanje. Popravke prepustite odgovarajucim strué-
njacima.

15. SkladisStenje
Proizvod/uredaj Cuvajte u suhoj i toploj prostoriji na temperaturi izmedu -10 °C i +45 °C.

16. Ciscenje

Prije svakog €isc¢enja odvojite proizvod/uredaj od prikljucenih aparata. Nemojte koristiti abrazivna
niti agresivna sredstva za CiScenje, otapala, alkohol kao ni druge kemijske otopine, jer se time
proizvod moZe oStetiti ili mu se cak moZe narusiti funkcionalnost. Dovoljno je prebrisati ga suhom,
mekanom i ¢Cistom krpom.

17. Odlaganje proizvoda/uredaja u otpad

Znak prekrizene kante za smece na proizvodu ukazuje na to da se on ne smije
odlagati kao obi¢an komunalni otpad. Sukladno Direktivi EU 2012/19/EU o ot-
padnoj elektronskoj i elektroni¢koj opremi, stari elektri¢ni uredaji (prema Za-
konu o elektricnoj i elektronickoj opremi i tzv. ,pasivni uredaji“ poput kabela)
moraju se prikupljati razdvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin*.

Rashodovani proizvod odnosno uredaj treba staviti izvan pogona. Eventualno

_ ga treba rastaviti i propisno odloziti u otpad. Informacije o mogucnostima od-
laganja rashodovanih proizvoda i uredaja u otpad mozete dobiti od nadleznog
trgovca (u slucaju kupnje novog proizvoda) te lokalnih komunalnih ili gradskih
sluzbi.

* PoStujte zakone, direktive i odredbe koje vrijede u drzavi u kojoj se proizvod/
uredaj koristi.

18. Ogranicenje odgovornosti

Ovaj proizvod/uredaj ispunjava sve mjerodavne zakonske drzavne i europske zahtjeve. Svi nazivi
tvrtki i proizvoda zastitni su znakovi odgovarajucih vlasnika. Sva prava pridrzana. Tvrtka CORDIAL
zadrzava pravo na ispravljanje tiskarskih pogresaka, korekciju neto¢nih informacija i poboljSanje
proizvoda u okviru tehnickog napretka u bilo kom trenutku i bez prethodne najave.

Za detaljne informacije o jamstvu, izuzecima i ogranicenjima pogledajte stranicu:
www.cordial-cables.com/en/footer/general-terms-and-conditions.
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19. Pitanja

Ako imate pitanja na koja u ovim uputama za rukovanje niste pronasli odgovore ili
ako koja stranica nedostaje, obratite se naSem timu za tehnicku podrsku na stranici:
www.cordial-cables.com/en/contact.

20. Pojed ljena izjava o suklad i
Ovime tvrtka Cordial GmbH izjavljuje da su navedeni proizvodi odnosno uredaji u skladu sa slje-
decim direktivama:

C€E &k

Kompletan tekst EU Izjave o sukladnosti moZete preuzeti na adresi
www.cordial-cables.com/en/services.

Informacije o uredbama REACH i ROHS: www.cordial-cables.com/en/services

Autorska prava®© 2024

Ovaj korisnicki prirucnik zasticen je autorskim pravima. Ne smije se reproducirati, pohranjivati na
mikrofilmu, prevoditi, unositi u racunalne sustave niti obradivati, bilo djelomicno ili u cijelosti, bez
prethodnog pismenog pristanka tvrtke CORDIAL.

© Copyright by: CORDIAL® GmbH

CORDIAL GmbH Sound & Audio Equipment
Robert-Bosch-StralRe 13

85221 Dachau

Germany

T +49 (0) 813199 697-0

F +49 (0) 8131 99 697-29
info@cordial-cables.com
www.cordial-cables.com
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Hangszorokabel

gitar- és basszusgitar-erdsitékhoz

1. A termék leirasa

Az On altal megvasarolt termék, illetve késziilék gitar- vagy basszusgitar-erdsit6k és passziv hang-
szorok osszekotésére szolgal. Legfeljebb 48 V-os fesziiltségkorlatozasaval biztonsagos és megbizha-
10 jelatvitelt biztosit az erdsitéfej és a hangszorodobozok koz6tt ebben a fesziiltségtartomanyban.

2. A szimbol k magy.

Figyelmeztetés altalanos veszélyre & Figyelmeztetés aramiitésre &

FIGYELEM: A figyelmeztetések figyelmen kiviil hagyasa anyagi karokat, valamint
konny(, kozepes vagy silyos, akar halalos sériiléseket okozhat.

3. Termékmeg és: CORDIAL hangszorokabel gitar- és gitar-erdsitdkh:
Terméknév: (“_"= termék hossza) Terméknév: (“_"= termék hossza)
CPL_FM CTL _FL25
CPL_LP25 CTL _FM
CPL _MP CTL _LP25
CPL _PP CTL _MP
CPL_PP25 CTL _PP
CRL_RR CTL _ PP-CHINA
CTL_LM25
Altalanos miiszaki adatok Altalanos miiszaki adatok
Max. névleges fesziiltség: 48 V Max. névleges fesziiltség: 48 V
Védettség: P20 Védettség: 1P20
Uzemi hémérséklet: -10 bis +45 °C Uzemi hémérséklet: -10 bis +45 °C
Minimalis hajlitasi sugar: kiilsé atmérd Minimalis hajlitasi sugar: kiilsé atméré
10-szerese 10-szerese

Tovabbi miiszaki informacidk: www.cordial-cables.com/en/speaker-cables

4. Csomag tartalma
1db hangszorokabel, 1 db hasznalati Gtmutato

A VESZELY: Névleges fesziiltség: Csak max. 48 V-ig hasznélhatb.
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5. Altalanos tudnivalok

A jelen Gtmutatoban szerepl6 adatok kizarolag a fent felsorolt termékekre, illetve ké-
sziilekre érvényesek. A szallitasi terjedelemben tovabbi Gtmutatok lehetnek az egyes
részegységekhez, és ezeket szintén figyelembe kell venni. Ezenkiviil vegye figyelembe
a hasznalat orszagaban érvényes 6sszes nemzeti jogszabalyi rendelkezést és eldirast,
példaul a balesetmegel6zési, a munkavédelmi és kornyezetvédelmi elGirasokat.

& & 6. Altalanos biztonsagi informaciok

Kérjiik, hasznalat el6tt olvassa végig figyelmesen ezt a tajékoztatot, és vegye figyelembe az ab-
ban szerepldé Osszes utasitast. Ezek figyelmen kiviil hagyasa esetén nem vallalunk felelésséget
a keletkezett karokért. Tartsa kéznél az Gtmutatot, és adja at a kdvetkez$ hasznalonak. Bizonyos
tevékenységeket csak szakképzett villanyszerel$ végezhet.

7. Rendelteté it a1

Atermékek, illetve késziilékek arra szolgalnak, hogy rugalmasan biztositsanak elektromos fesziilt-
séget, és azokat a mindenkori fogyaszto specifikacidival dsszhangban kell hasznalni.
- Lasd: az adott termék, illetve késziilék altalanos miiszaki adatait.

Minden egyéb hasznalat nem rendeltetésszer(inek mindsiil, és ezekért a CORDIAL GmbH
vallalat nem vallal feleldsséget.

Biztonsagi és (CE) engedélyezési okokbol tilos atépiteni vagy modositani a terméket és a csatla-
koztatott késziiléket. A nem rendeltetésszerd hasznalat karokat vagy veszélyeket okozhat, példaul
zarlatot, tiizet vagy aramiitést.

& & 8. Nem rendelteté i b alat/elore lathaté hibas hasznalat

A hibas hasznalat kozé tartozik:
- a miszaki specifikaciokon talmutatd hasznalat
- hasznalat robbanasveszélyes légkorben
- gyogyaszati céla felhasznalas
- hasznalat rezgésveszélyes teriileteken

9. Elsé hasznalatba vétel

Az atvételt kovetéen gondosan ellendrizze a terméket, illetve késziiléket szallitasi karok szem-
pontjabol, kiilondsen a hazat és a kabelszigetelést. Ennek soran ellendrizze a dugaszolhato csat-
lakozo hazasmentesitésének rogzitettségét. Sériilés esetén vegye fel veliink a kapcsolatot a meg-
adott elérhetdségeken. Kétség esetén forduljon szerviziinkhoz.
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10. Bi agiés alati tudnivalok
« A termék, illetve késziiléek nem jatékszer. Tartsa tavol a gyermekektdl és hazialla-
toktol.
+ Ovja a terméket, illetve késziiléket a szélséséges hdmérsékletektdl, kdzvetlen nap-
sugarzastol, rezgésektdl és gyllékony anyagoktol.
« Nem biztonsagos hasznalat esetén helyezze hasznalaton kiviil a terméket, illetve
késziiléket.

11. A hangszorokabel és késziilék védelme a karoktol

A kabelt Ggy vezesse, hogy ne léphessenek ra és ne térhessen meg.

+ Mindig a dugasznal fogva hizza ki, ne a kabelnél.

Akadalyozza meg, hogy magas h6mérséklet vagy mechanikus terhelések kart okozzanak a ka-
belben.

|
gﬂ & VESZELY: A dugaszolhato csatlakozok nem rendelkeznek érin-
tésvédelemmel!

A késziléek hasznalata kozben ezért aramiités veszélye all
fenn, ha a dugasz kihazasakor megeérintik a fesziiltség alatt
allo érintkez6ket.

&12.1‘.- sgos I 21

- Tekercselje le teljesen a kabelt, és biztonsagosan vezesse el, hogy senki ne botoljon meg ben-

ne; a dugasz is jol elérheté legyen.

Az aramiitések megakadalyozasa érdekében keriilje el, hogy a kabel 6sszenyomadjon, megtor-

jon vagy éles peremeken fusson.

Ez a termék, illetve késziilék kizardlag gitar- vagy basszusgitar-erdsitok és passziv hangszorok

Gsszekotésére alkalmas.

Ne hasznalja a terméket, illetve késziiléket aktiv hangszorokkal vagy teljesitményerdsitokkel

(végfokozatokkal).

A biztonsagos hasznalat érdekében ligyeljen arra, hogy a fesziiltség 48 V alatt legyen.

« Az aramlokések és zarlatok elkeriilése érdekében mindig kapcsolja ki az erdsitét és a hangszo-
rot csatlakoztatas és levalasztas eltt.

+ Ovja a késziiléket a viztél és nedvességtol.

Rendszeresen ellendrizze a terméket, illetve késziiléket lathatd sériilések szempontjabol.

+ Ne hasznalja, ha megsériilt a szigetelése vagy a csatlakozoi.

A terméket, illetve késziiléket tilos erészakosan csatlakoztatni.

- Soha ne nyissa fel a kabelt vagy a dugaszokat.

A biztonsagos hasznalat nem szavatolhato, ha a termék, illetve késziilék:
« lathatoan sériilt
« mar nem m{ikodik szabalyszer(ien
« hosszabb ideig kedvezétlen kornyezeti koriilmények kozott taroltak
- erds szallitasi terhelésnek volt kitéve
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13. Zsugorcsé

Kiviteltdl fliggden atlatszo zsugortomld van a terméken, illetve késziiléken. Ez a zsugor-
tomld egy opcionalis dvintézkedés harmadik felek altal a termékre, illetve késziilékre
rogzitett cimkék szamara. A zsugortomld zsugoritasa nem sziikséges a termék, illetve
késziilék hasznalatahoz, azt sajat felelGsségére végezheti el.

A gyarto nem vallal felelésséget a zsugorcsG feldolgozasa miatt a terméken, illetve ké-
sziiléken keletkezett karokért.

Kérjlik, vegye figyelembe:

« Zsugorcsovek nyilt langgal vagy nem allithatd hémérséklet(i hélegfivokkal vald zsugo-
ritasa tilos.

- Azsugoritas megengedett hémérséklet-tartomanya 70 °C - 90 °C.

- Zsugoritas kozben a termék, illetve késziilék fesziiltségmentes legyen.

14. Karbantartas

A termék, illetve késziilék nem igényel karbantartast. A javitast szakemberrel végeztesse el.

15. Tarolas

Aterméket, illetve késziiléket szaraz és temperalt helyiségben tarolja, ahol a tarolasi hémérséklet

nem csokken -10 ©

16. Tisztitas

C ala, illetve +45 °C folé.

Minden tisztitas eldtt valassza le a terméket, illetve késziiléket a csatlakoztatott termékekrél. Ne
hasznaljon siroloszereket, oldoszereket, mard hatas tisztitoszereket, alkoholos tisztitot vagy
mas vegyszeres oldatokat, mivel ezek megtamadjak a terméket és akar annak mikodésére is ked-
vezétlen hatassal lehetnek. A tisztitashoz szaraz, puha és tiszta kend6t hasznaljon.

17. A termék, illetve késziilék artalmatlanitasa

A terméken, illetve késziiléken lathato athazott kuka jel azt jelenti, hogy ezt a
terméket, illetve késziiléket nem szabad a kommunalis hulladékba dobni. Az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol szoldé 2012/19/EK eu-
ropai iranyelv értelmében a hasznalt elektronikus berendezéseket (a német
ElektroG torvény értelmében a ,passziv berendezéseket”, azaz kabeleket is)
kiilon kell gytjteni a kornyezetkiméld Ujrahasznositas érdekében *,

A hasznalat végén helyezze hasznalaton kiviil a terméket, illetve késziiléket.
Adott esetben szerelje szét és szabalyszer(ien artalmatlanitsa. A hasznalt ter-
mék, illetve késziilék artalmatlanitasi lehetéségeirdl a kereskeddktdl (példaul
0j késziilék vasarlasakor), valamint a helyi telepiilési vagy varosi onkormany-
zatoktol érdeklédhet.

* Kérjlk, vegye figyelembe a termék, illetve késziilék mindenkori hasznalati or-
szaganak torvényeit, iranyelveit és rendelkezéseit.
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18. A felelésség korlatozasa

Ez a termék, illetve készlilék teljesiti az 6sszes nemzeti és eurdpai jogszabalyi kotele-
zettséget. Valamennyi cégnév és termékmegnevezés a mindenkori tulajdonos védjegye.
Minden jog fenntartva. A CORDIAL fenntartja maganak a jogot, hogy elézetes bejelentés
nélkil, barmikor kijavitsa a nyomdahibakat, helyesbitse a téves informaciokat és a mu-
szaki fejlédés keretében tovabbfejlessze a terméket.

A szavatossaggal, kizarasokkal és korlatozasokkal kapcsolatos részletes informaciok itt
talalhatok: www.cordial-cables.com/en/footer/general-terms-and-conditions.

19. Kérdések

Ha olyan kérdései vannak, amelyekre nem talal valaszt ebben a hasznalati Gtmutatoban, vagy ha
hidnyoznanak egyes oldalak, akkor forduljon miszaki Uigyfélszolgalatunkhoz az alabbi elérhetd-
ségen: www.cordial-cables.com/en/contact.

20. Egyszeriisitett megfeleléségi nyilatkozat
A Cordial GmbH eziton kijelenti, hogy a felsorolt termékek, illetve késziilékek megfelelnek a ko-
vetkezd iranyelveknek:

C€E &k

Az EU-megfelel6ségi nyilatkozatok teljes szovege a
www.cordial-cables.com/en/services weboldalrdl tolthetd le.

REACH és ROHS informaciok: www.cordial-cables.com/en/services

ROV REV
COMPLANT COMPLIANT

Szerz6i jog®© 2024

Ez a felhasznaloi kézikonyv szerzGi jogi védelem alatt all. A CORDIAL el6zetes irasos engedélye nél-
kil tilos sokszorositani, mikrofilmre masolni, leforditani vagy elektronikus adatfeldolgozo rend-
szerekbe importalni vagy azokban szerkeszteni, sem kivonatosan, sem egészében.

© Copyright by: CORDIAL® GmbH®©

CORDIAL GmbH Sound & Audio Equipment
Robert-Bosch-StralRe 13

85221 Dachau

Germany

T +49 (0) 813199 697-0

F +49 (0) 8131 99 697-29
info@cordial-cables.com
www.cordial-cables.com

59


http://www.cordial-cables.com/en/footer/general-terms-and-conditions
http://www.cordial-cables.com/en/contact
http://www.cordial-cables.com/en/services
http://www.cordial-cables.com/en/services
mailto:info@cordial-cables.com
http://www.cordial-cables.com

Cavo testata/cassa

per amplificatore da chitarra e basso

1. Descrizione del prodotto

Il prodotto / 'apparecchio acquistato é destinato al collegamento di amplificatori da chitarra o
basso a casse passive. La limitazione della tensione a 48 V garantisce una trasmissione sicura e
affidabile del segnale fra testata e cassa all’interno di questo intervallo di tensione.

2. Descrizione dei simboli

Avvertenza: pericolo generico & Avvertenza: rischio di scossa elettrica &

ATTENZIONE: L'inosservanza delle avvertenze pud provocare danni alle cose e le-
sioni di lieve, media o grave entita, che possono portare anche alla morte.

3. Denominazione del prodotto: cavo testata/cassa CORDIAL per amplificatori da chitarra e basso

Nome prodotto: (“_"= lunghezza prodotto) Nome prodotto: (“_"= lunghezza prodotto)
CPL_FM CTL _FL25
CPL_LP25 CTL _FM
CPL _MP CTL _LP25
CPL _PP CTL _MP
CPL_PP25 CTL _PP
CRL _RR CTL _ PP-CHINA
CTL_LM25
Dati tecnici generali Dati tecnici generali
Tensione nominale max.: 48 V Tensione nominale max.: 48 V
Grado di protezione: IP20 Grado di protezione: IP20
Temperatura di esercizio: da -10 a +45 °C Temperatura di esercizio: da -10 a +45 °C
Raggio di piegatura min.: 10 v. diametro Raggio di piegatura min.: 10 v. diametro
esterno esterno
Altre informazioni tecniche disponibili su: www.cordial-cables.com/en/speaker-cables
4. C della conf

1 cavo testata/cassa, 1 copia di istruzioni per l'uso
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& PERICOLO: Tensione nominale: utilizzare solo fino a max. 48 Volt.

5. Informazioni generali

Le informazioni contenute nelle presenti istruzioni per l'uso valgono esclusivamente
per i prodotti / gli apparecchi sopra elencanti. La dotazione di singoli componenti puo
includere altresi ulteriori istruzioni, che devono essere comunque osservate. Rispetta-
re inoltre tutte le norme e disposizioni di legge del Paese di utilizzo del prodotto, quali
norme antinfortunistiche e in materia di sicurezza sul lavoro e tutela dell'ambiente.

& & 6. Informazioni generali sulla sicurezza

Prima dell’'uso del prodotto, leggere attentamente il presente documento informativo e attenersi
a tutte le istruzioni. In caso di inosservanza, si esclude ogni responsabilita per i danni sorti. Tenere
le presenti istruzioni a portata di mano e consegnarlo agli altri utilizzatori. Determinate operazioni
possono essere compiute esclusivamente da una persona qualificata in campo elettrico.

7. Utilizzo conforme all'uso previsto

I prodotti / gli dispositivi sono destinati all’alimentazione flessibile di tensione elettrica e devono
essere utilizzati nel rispetto delle specifiche tecniche previste per le singole utenze.

- Vedere: Dati tecnici generali per il prodotto / l'apparecchio in questione.

Qualsiasi altro utilizzo é da ritenersi un uso improprio, per il quale CORDIAL GmbH declina
ogni responsabilita.

Per ragioni di sicurezza e omologazione (CE) il prodotto e gli apparecchi collegati non possono
essere modificati o alterati. Un uso diverso dalla finalita prevista puo provocare danni o pericoli,
quali cortocircuiti, incendi o scosse elettriche.

& & 8. Utilizzo scorretto / uso improprio prevedibile

Fra gli usi impropri rientrano:

utilizzo al di fuori delle specifiche tecniche
impiego in atmosfere potenzialmente esplosive
utilizzo in ambito medico

uso in ambienti soggetti a vibrazioni

9. Primo utilizzo

Dopo aver ricevuto il prodotto / l'apparecchio, verificare con attenzione che non abbia subito
danni durante il trasporto, in particolare alla custodia e alla guaina isolante. Verificare inoltre che
il serracavo dei connettori sia fissato saldamente. Se danneggiato, contattare CORDIAL ai recapiti
sotto indicati. In caso di dubbio, rivolgersi al Servizio assistenza CORDIAL.
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10. Indicazioni per un utilizzo sicuro
- Il prodotto / l'apparecchio non é un giocattolo. Tenere lontano dalla portata di
bambini e animali domestici.
- Proteggere il prodotto / 'apparecchio da temperature estreme, radiazioni solari
dirette, vibrazioni e sostanze combustibili.
«+ In mancanza delle condizioni di sicurezza, interrompere ['utilizzo del prodotto /
dell'apparecchio.

11. Protezione dai danni del cavo testata/cassa e dell’apparecchio
- Posare il cavo in modo che non venga calpestato o piegato.
- Tirare sempre il cavo tenendolo per il connettore.
« Non esporre il cavo a temperature elevate e sollecitazioni meccaniche che potrebbero dan-
neggiarlo.

|
PERICOLO: | connettori non dispongono di protezione contro
| i contatti!

Pertanto l'utilizzo dell'apparecchio espone al rischio di scossa
elettrica se, durante 'estrazione del connettore, vengono toc-
cati i contatti sotto tensione.

& 12. Norme di sicurezza per l'uso

- Svolgere completamente il cavo e posarlo in sicurezza, in modo che nessuno vi inciampi e il
connettore sia facilmente accessibile.

Evitare lo schiacciamento, la piegatura o il contatto del cavo con spigoli vivi, cosi da prevenire
scosse elettriche.

Questo prodotto / apparecchio é indicato esclusivamente per il collegamento di amplificatori
da chitarra o basso a casse passive.

Non utilizzare il prodotto / 'apparecchio con casse attive o amplificatori di potenza (stadi
finali).

Ai fini di un utilizzo sicuro, accertarsi che la tensione sia inferiore a 48 V.

Per evitare scosse elettriche e cortocircuiti, spegnere sempre amplificatore e cassa prima di
collegarli o scollegarli.

Proteggere l'apparecchio dall’acqua e dall'umidita.

Ispezionare periodicamente il prodotto / l'apparecchio per verificare che non presenti danni
visibili.

Non utilizzarlo se guaina isolante o contatti sono danneggiati.

Non forzare mai il collegamento del prodotto / dell'apparecchio.

Non aprire mai il cavo o i connettori.

L'utilizzo sicuro viene meno se il prodotto / l'apparecchio:
- presenta danni visibili
+ non funziona piu correttamente
- & stato conservato per un lungo periodo in condizioni ambientali sfavorevoli

- @ stato sottoposto a notevoli sollecitazioni durante il trasporto
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13. Guaina termorestringente

A seconda della versione, il prodotto / 'apparecchio puo essere provvisto di una guai-
na termorestringente trasparente. Tale guaina termorestringente costituisce un siste-
ma opzionale di protezione dalle etichette applicate da terzi al prodotto / all'apparec-
chio. Ai fini dell'utilizzo del prodotto / dell'apparecchio, non é necessario restringere
la guaina termorestringente e la responsabilita di tale operazione grava sull'utente.

Il produttore declina ogni responsabilita per danni al prodotto / all'apparecchio deri-
vanti da interventi sulla guaina termorestringente.

Da ricordare:

- Per restringere la guaina termorestringente non é consentito utilizzare una fiamma viva
o0 una pistola termica senza regolazione della temperatura.

- Lintervallo di temperatura consentito per scaldare la guaina termorestringente & com-
preso fra 70 °C e 90 °C.

- Durante il processo di restringimento, il prodotto / I'apparecchio non deve essere sotto
tensione.

14. Manutenzione
Il prodotto / l'apparecchio non necessita di manutenzione. Per eventuali riparazioni rivolgersi a
un tecnico.

15. Conservazione
Conservare il prodotto / 'apparecchio in un ambiente asciutto e a temperatura controllata non
inferiore a -10 °C o superiore a +45 °C.

16. Pulizia

Prima di ogni operazione di pulizia, scollegare il prodotto / l'apparecchio dai prodotti collegati.
Non utilizzare sostanze abrasive, solventi, detergenti aggressivi, alcool o altre soluzioni chimiche
che possono intaccare il prodotto o comprometterne addirittura il funzionamento. Per la pulizia &
sufficiente un panno morbido, asciutto e pulito.
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17. Smaltimento del prodotto / dell'apparecchio

Il simbolo del bidone dei rifiuti barrato, riportato sul prodotto / sull'apparec-
chio, indica che non puo essere smaltito con i normali rifiuti domestici. Ai sensi
della direttiva comunitaria 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche, gli apparecchi elettrici usati (fra cui anche i cavi, in quanto
considerati “apparecchi passivi” ai sensi dell’Elektro- und Elektronikgerateges-
etz, Legge tedesca su apparecchi elettrici ed elettronici) devono essere smaltiti
separatamente, per poter essere destinati a un riciclo corretto, nel rispetto
_ dell'ambiente *

Al termine del ciclo di vita del prodotto / dell'apparecchio, cessarne l'utilizzo.
Se del caso, pud essere necessario smontarlo e smaltirlo correttamente. Per in-
formazioni sulle modalita di smaltimento del prodotto / dell’apparecchio non
pil in uso é possibile rivolgersi ai rivenditori del settore (in caso di acquisto
di un nuovo apparecchio) e all'amministrazione comunale o cittadina locale.

* Osservare le leggi, direttive e disposizioni del singolo Paese in cui il prodotto
| U'apparecchio € in uso.

18. Limitazione della responsabilita

Questo prodotto / apparecchio soddisfa tutti i requisiti di legge a livello nazionale ed europeo.
Tutte le denominazioni di aziende e del prodotto sono marchi dei rispettivi titolari. Tutti i diritti
sono riservati. CORDIAL si riserva il diritto di intervenire in qualsiasi momento, senza previa
comunicazione, per correggere errori di stampa, rettificare informazioni scorrette e apportare
migliorie ai prodotti alla luce del progresso tecnico.

Per informazioni dettagliate sulla garanzia e sulle cause di esclusione e limitazione, & possibile
consultare il sito: www.cordial-cables.com/en/footer/general-terms-and-conditions.

19. Domande

In caso di domande che non trovano risposta nelle presenti istruzioni per 'uso o in caso di
pagine mancanti nelle stesse, rivolgersi al Servizio assistenza tecnica accedendo alla pagina:
www.cordial-cables.com/en/contact.
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20. Dichiarazione di conformita semplificata
Cordial GmbH dichiara che i prodotti / gli apparecchi in oggetto sono conformi alle
seguenti direttive:

C€E &k

Il testo completo delle dichiarazioni di conformita UE puo essere scaricato
all’'indirizzo www.cordial-cables.com/en/services.

Informazioni sul regolamento REACH e sulla direttiva ROHS disponibili su:
www.cordial-cables.com/en/services

Copyright© 2024

Il presente manuale d'uso é coperto da diritto d’autore. Senza il previo consenso scritto di COR-
DIAL non pud essere - né integralmente né in parte - riprodotto, registrato su microfilm, tradotto
0 memorizzato o rielaborato in un sistema informatico.

© Copyright by: CORDIAL® GmbH

CORDIAL GmbH Sound & Audio Equipment
Robert-Bosch-StralRe 13

85221 Dachau

Germany

T +49 (0) 813199 697-0

F +49 (0) 8131 99 697-29
info@cordial-cables.com
www.cordial-cables.com
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Garsiakalbio kabelis

gitary ir bosiniy instrumenty stiprintuvams

1. Gaminio aprasymas

Jusy jsigytas gaminys arba prietaisas skirtas gitary arba bosiniy instrumenty stiprintuvams su-
jungti su pasyviais garsiakalbiais. Apribojus jtampg iki 48 V, uztikrinamas saugus ir patikimas si-
gnaly perdavimas tarp stiprintuvo virSutinés dalies ir garso sistemy Siame jtampos diapazone.

2. Simboliy aprasymas

Jspéjimas apie bendrajj pavojy & Jspéjimas apie elektros smigj &

gvy, vidutinio sunkumo arba sunkiy ar net mirtiny suzalojimy.

A DEMESIO: nesilaikant jspéjamyjy nuorody, galima patirti materialinés Zalos ir len-

3. Gaminio pavadinimas: CORDIAL garsial

kabelis gitary ir b

iniy instr y stiprintuvams

Gaminio pavadinimas: (,_“= gaminio ilgis)

CPL_FM
CPL_LP25
CPL_MP
CPL_PP
CPL_PP25
CRL_RR
CTL_LM25

Bendrieji techniniai duomenys

Maks. vardiné jtampa: 48 V

Apsaugos laipsnis: IP20

Darbiné temperatira: nuo -10 iki +45 °C
Maziausiasis lenkimo spindulys: 10x iSorinis
skersmuo

Gaminio pavadinimas: (,_“= gaminio ilgis)

CTL_FL25
CTL_FM
CTL_LP25
CTL_MP
CTL_PP

CTL _ PP-CHINA

Bendrieji techniniai duomenys

Maks. vardiné jtampa: 48 V

Apsaugos laipsnis: P20

Darbiné temperatiira: nuo -10 iki +45 °C
Maziausiasis lenkimo spindulys: 10x iSorinis
skersmuo

Kita techniné informacija: www.cordial-cables.com/en/speaker-cables

4, Pakuotés turinys

1 x garsiakalbio kabelis, 1 x naudojimo instrukcija

& PAVOJUS: vardiné jtampa: galima naudoti tik iki maks. 48 volty.
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5. Bendroji informacija

Sioje instrukcijoje pateikti duomenys galioja tik pirmiau nurodytiems gaminiams arba
prietaisams. Be to, komplektacijoje gali bti kitos atskiry komponenty instrukcijos,
kuriy taip pat reikia laikytis. Be to, laikykités visy Salies, kurioje naudojate prietaisg,
nacionaliniy teisés akty ir taisykliy, pavyzdziui, nelaimingy atsitikimy prevencijos, dar-
buotojy saugos ir sveikatos bei aplinkos apsaugos taisykliy.

& & 6. Bendroji saugos informacija

Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite §j informacinj lapg ir laikykités visy nurodymy. Nesilaikant
nurodymy, uz patirta Zala neatsakoma. Laikykite instrukcija netoliese ir perduokite jg kitam eks-
ploatuotojui. Tam tikrus darbus leidZiama tik kvalifikuotam elektrikui.

7. Naudojimas pagal paskirtj

Gaminiai arba prietaisai skirti lanksciai tiekti elektros jtampg ir turi biti naudojami pagal atitin-
kamo vartotojo specifikacijas.

- Zr.: atitinkamo gaminio arba prietaiso bendruosius techninius duomenis.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas piktnaudZiavimu ir jmoné ,CORDIAL GmbH* uZ tai ne-
atsako.

Saugumo ir patvirtinimo (CE) sumetimais gaminio ir prijungty prietaisy negalima permontuoti ar
modifikuoti. Naudojant ne pagal paskirtj, gali atsirasti pazeidimy ar kilti pavojus, pvz., trumpojo
jungimo, gaisro ar elektros smagio.

& &8. Netinl loji / piktnaudzi

PiktnaudZiavimas apima:

- naudojima ne pagal technines specifikacijas,
eksploatavima potencialiai sprogioje atmosferoje,
- naudojima medicinos srityje,
naudojima srityse, kuriose kyla vibracijos pavojus.

9. Pirmosios eksploatacijos pradzia

Gave gaminj arba prietaisa atidziai patikrinkite, ar néra transportavimo pazeidimy, ypac korpuso ir
kabelio izoliacijos. Taip pat patikrinkite kiStukiniy jung€iy suverZimo jtaisa, ar jis gerai pritvirtintas.
Jei yra pazeidimy, susisiekite su mumis nurodytais kontaktiniais duomenimis. 13kilus abejoniy,
susisiekite su misy techninés priezitros skyriumi.

10. Saugos ir eksploatavimo nuorodos
- Gaminys arba prietaisas néra zaislas. Laikykite toliau nuo vaiky ir naminiy gyviny.
- Apsaugokite gaminj arba prietaisa nuo ekstremalios temperatiiros, tiesioginés saulés Sviesos,
vibracijos ir degiy medziagy.
- Jei eksploatuoti nesaugu, nutraukite gaminio arba prietaiso eksploatavima.
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11. Gar ir prietaiso apsauga nuo | y
- Nutieskite kabelj taip, kad ant jo nebuty galima uZlipti ar jo sulenkti.
- Visada traukite uz kistuko, ne uz kabelio.
- Neleiskite, kad kabelis baty paZeistas dél aukstos temperatiiros arba mechaninés
apkrovos.

|
& PAVOJUS: kiStukinés jungtys yra be apsaugos nuo prisilietimo!
| Todél eksploatuojant prietaisa, kai prisilieCiama prie elektros
srové tiekianciy kontakty iStraukiant kiStuka, kyla elektros
smugio rizika.

& 12. Eksploatavimo saugos taisyklés

« ISvyniokite visa kabelj ir nutieskite jj saugiai, kad niekas negaléty suklupti ir kiStukas bity
gerai pasiekiamas.

- Norédami iSvengti elektros smigio, stenkités kabelio nesuspausti, nelenkti ir venkite astriy
briauny.

+ Sis gaminys arba prietaisas skirtas tik gitary arba bosiniy instrumenty stiprintuvams sujungti
su pasyviais garsiakalbiais.

+ Nenaudokite gaminio arba prietaiso su aktyviais arba galingais garsiakalbiais (i3¢jimo pako-
pomis).

- Kad galétuméte naudoti saugiai, jtampa turi bati Zemesné nei 48 V.

- Prie$ prijungdami ar atjungdami visada iSjunkite stiprintuva ir garsiakalbj, kad iSvengtuméte
elektros smugio ir trumpojo jungimo.

- Saugokite prietaisg nuo vandens ir drégmes.

« Reguliariai tikrinkite gaminj arba prietaisg, ar néra matomy pazeidimy.

- Nenaudokite, jei paZeista izoliacija arba jungtys.

+ Niekada neprijunkite gaminio arba prietaiso naudodami jéga.

- Niekada neatidarinékite kabelio arba kistuky.

Saugus eksploatavimas nebeuztikrinamas, kai gaminys arba prietaisas:
- yra su pastebimais pazZeidimais,
- blogai veikia,
- ilgesnj laika buvo laikomas nepalankiomis aplinkos salygomis,
- transportuojant buvo stipriai apkrautas.

13. Santraukioji Zarna

Atsizvelgiant j modelj, gaminys arba prietaisas yra su permatoma santraukigja zarna. Si santrau-
kioji zarna yra kaip pasirenkamas apsauginis jtaisas, apsaugantis treciyjy asmeny ant gaminio
arba prietaiso uzklijuotas etiketes. Norint eksploatuoti gaminj arba prietaisg, santraukiosios Zar-
nos sutraukti nereikia ir tai daroma savo atsakomybe.

Gamintojas neatsako uz gaminio arba prietaiso pazeidimus, atsiradusius apdorojant santraukigja
Zarna.
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Atkreipkite démes;j j tai:

- DraudZiama sutraukti santraukiajg zarng atvira liepsna arba naudojant karsto
oro prietaisus nenustacius temperatiros.

- Leistinas sutraukimo temperatiros diapazonas yra nuo 70 °C iki 90 °C.

- Sutraukimo proceso metu gaminyje arba prietaise neturi biti jtampos.

14. Techniné prieZiira
Gaminiui arba prietaisui techninés prieziliros nereikia. Patikékite remonta specialistui.

15. Laikymas
Laikykite gaminj arba prietaisa sausoje ir vésioje patalpoje, kurioje laikymo temperatira turéty
bati ne Zemesné nei -10 °C ir ne aukStesné nei +45 °C.

16. Valymas

Prie$ valant gaminj arba prietaisa reikia atjungti nuo prijungty gaminiy. Nenaudokite abrazyviniy
valikliy, tirpikliy, agresyviy valymo priemoniy, valymo alkoholio ar kity cheminiy tirpaly, nes jie
gali sugadinti gaminj arba net sutrikdyti jo veikima. Norint iSvalyti, pakanka sausos, minkstos ir
Svarios Sluostés.

17. Gaminio arba prietaiso utilizavimas

Ant gaminio ar prietaiso esanti perbraukta SiuksSliadézeé reiskia, kad Sio gaminio
ar prietaiso negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Pagal
Europos direktyva 2012/19/EB dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky nau-
doti elektros prietaisai (pagal Vokietijos elektros ir elektroninés jrangos jstaty-
ma (vok. ElektroG) taip pat vadinamieji ,pasyvis prietaisai“, pvz., kabeliai) turi
bati renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu*.

Naudojimo pabaigoje reikia nutraukti gaminio arba prietaiso eksploatavima.
Prireikus batina iSmontuoti ir tinkamai utilizuoti. Nebenaudojamo gaminio
ar prietaiso utilizavimo galimybes galima suZinoti i§ mazmenininky (perkant
nauja prietaisa) ir vietos savivaldybés ar miesto savivaldybés administracijos.

* Laikykités atitinkamos 3alies, kurioje naudojamas gaminys ar prietaisas, jsta-
tymy, direktyvy ir taisykliy.

18. Atsakomybés apribojimas

Sis gaminys arba prietaisas atitinka visus nacionaliniy ir Europos jstatymy reikalavimus. Visi
jmoniy ir gaminiy pavadinimai yra atitinkamy savininky prekiy Zenklai. Visos teisés saugomos.
CORDIAL pasilieka teise istaisyti spausdinimo klaidas, koreguoti neteisingg informacija ir tobulinti
gaminj bet kuriuo metu be iSankstinio jspéjimo, atsizvelgiant j technikos pazanga.

Daugiau informacijos apie garantija ir jungtis bei apribojimus rasite:
www.cordial-cables.com/en/footer/general-terms-and-conditions.
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19. Klausimai

Jei turite klausimy, j kuriuos Sioje naudojimo instrukcijoje néra atsakymy, arba jei
triksta kokiy nors puslapiy, kreipkités j masy technine klienty aptarnavimo tarnyba
adresu: www.cordial-cables.com/en/contact.

20. Supaprastinta atitikties deklaracija
Siuo ,Cordial GmbH*“ deklaruoja, kad nurodyti gaminiai arba prietaisai atitinka toliau nurodytas
direktyvas:

Visg ES atitikties deklaracijy tekst galite atsisiysti adresu
www.cordial-cables.com/en/services.

Informacija apie REACH ir ROHS: www.cordial-cables.com/en/services

Autoriy teisé© 2024

Sio naudotojo Zinyno autoriy teisés saugomos. Be i3ankstinio rastisko CORDIAL sutikimo nei jo
viso, nei jo daliy negalima dauginti, mikrofilmuoti, versti, jtraukti j EDAS ar apdoroti.

© Autoriy teisés: ,CORDIAL® GmbH*

CORDIAL GmbH Sound & Audio Equipment
Robert-Bosch-StralRe 13

85221 Dachau

Germany

T +49 (0) 813199 697-0

F +49 (0) 8131 99 697-29
info@cordial-cables.com
www.cordial-cables.com
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Skalrunu kabelis

gitaram un basgitaram

1. Izstradajuma apraksts

JUsu iegadatais izstradajums vai ierice tiek izmantota, lai gitaru vai basgitaru pastiprinatajus savienotu
ar pasivajiem skalruniem. Pateicoties sprieguma ierobeZzojumam lidz 48 V, tas nodrodina drosu un
uzticamu signalu parraidi starp pastiprinataja galvu un skalrunu kastém Saja sprieguma diapazona.

2. Simbolu apraksts

Bridinajums par visparéju bistamibu & Bridinajums par stravas trieciena giisanu A

UZMANIBU — bridindjuma noraZu neievéro3ana var izraisit materialos bojajumus,
ka ari vieglas, videji smagas vai smagas pakapes traumas vai pat navi!

3. Izstradajuma nosaukums: CORDIAL skalrunu kabelis gitaram un basgitaru pastiprinatajiem

Produkt Name: (“_"= izstradajuma garums)

CPL_FM
CPL_LP25
CPL_MP
CPL_PP
CPL_PP25
CRL_RR
CTL_LM25

Visparigi tehniskie dati

Maks. nominalais spriegums: 48 V
Aizsardzibas klase: 1P20

Darba temperatira: no -10 lidz +45°C
Minimalais lieces radiuss: 10x aréjais
diametrs

Produkt Name: (“_"= izstradajuma garums)

CTL_FL25
CTL_FM
CTL_LP25
CTL_MP
CTL_PP

CTL _ PP-CHINA

Visparigi tehniskie dati

Maks. nominalais spriegums: 48 V
Aizsardzibas klase: 1P20

Darba temperatira: no -10 lidz +45°C
Minimalais lieces radiuss: 10x aréjais
diametrs

Plasaka tehniska informacija pieej Seit: www.cordial-cables.com/en/speaker-cables

4. lepakojuma saturs

1x skalrunu kabelis, 1 x lietoSanas instrukcija

& BISTAMI! Nominalais spriegums: tikai izmanto3anai lidz maks. 48 voltiem.
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5. Vispariga informacija

Saja instrukcija sniegta informacija attiecas vienigi uz iepriek$ minétajiem izstradaju-
miem un iericém. Turklat piegades komplektacija var bt ieklautas papildu instrukcijas
par atseviskiem komponentiem, kas ari ir jaievéro. Turklat ievérojiet visus ekspluata-
cijas valsti speka esosos tiesibu aktus un noteikumus, pieméram, nelaimes gadijumu
novérsanas, arodveselibas un darba drosibas un vides aizsardzibas noteikumus.

& & 6. Visparéja drosibas informacija

Pirms lietoSanas ripigi izlasiet So informacijas lapu un ievérojiet visus taja sniegtos noradijumus.
Neievérosanas gadijuma atbildiba par nodarito kaitéjumu izbeidzas. Glabajiet So instrukciju viegli
pieejama vieta un nododiet to izstradajuma nakamajam ipasniekam. Dazas darbibas drikst veikt
tikai kvalificéts elektrikis.

7. Paredzétais lietojums

Izstradajumi vai ierices tiek izmantotas értai elektriska sprieguma padevei, un tas jaizmanto sa-
skana ar attieciga patérétaja specifikacijam.

- Skatiet atbilstiga izstradajuma vai ierices visparéjos tehniskos datus.

Jebkada cita veida lietojums tiek uzskatits par noteikumiem neatbilstigu lietojumu, par ko
uznémums CORDIAL GmbH neuznemas nekadu atbildibu.

Drosibas un ar sertifikaciju saistitu (CE) apsvérumu dél izstradajumu un pievienotas ierices ne-
drikst parveidot vai modificét. Paredzétajam mérkim neatbilstigs lietojums var izraisit bojajumus
vai apdraudéjumu, pieméram, issavienojumu, ugunsgréku vai stravas triecienu.

& & 8. Nepareizs lietojums/paredzams launpratigs lietojums

Launpratigi lietojumi ietver:

izmantoSanu arpus tehniskajam specifikacijam,

ekspluataciju spradzienbistamas videés,

lietoSanu mediciniskaja sektora,

izmantoSanu vietas, kas var tikt paklautas vibraciju iedarbibai.

9. Pirmreizéja lietoSana

Sanemot izstradajumu vai ierici, ripigi parbaudiet, vai transportéSanas laika taja nav radusies bo-
jajumi, jo Tpasi korpusa un kabela izolacija. Parbaudiet ari spraudsavienotaju stiepes atslogotaju,
lai parliecinatos, ka tas ir stingri nostiprinats. Bojajumu gadijuma sazinieties ar mums, izmantojot
sniegto kontaktinformaciju. Ja rodas Saubas, sazinieties ar misu servisa centru.



10. Noradijumi par drosibu un darbibu
« Izstradajums vai ierices nav rotallieta. Sargajiet to no bérniem un majdzivniekiem.
- Aizsargajiet izstradajumu vai ierici no ekstremalas temperatiras, tieSiem saules sta-
riem, vibracijam un degosam vielam.
- Ja darbiba nav drosa, partrauciet izmantot izstradajumu vai ierici.

11. Aizsardziba pret skalrunu kabela un ierices bojajumiem
- lzvietojiet kabeli ta, lai tam neviens nevarétu uzkapt virsi vai to salocit.
+ Vienmér velciet aiz spraudna, nevis aiz kabela.
« Aizsargajiet kabeli no bojajumiem, ko izraisa augsta temperatira vai mehaniska slodze.

! BISTAMI! Spraudsavienotajiem nav aizsardzibas pret pieskari!

| 6 & lerices darbibas laika pastav elektriskas stravas trieciena
risks, ja, atvienojot kontaktspraudni, notiek saskare ar sprie-
gumaktivajiem kontaktiem.

& 12. Drosibas noteikumi izstradajuma lietosanai

Pilniba atritiniet kabeli un drosa veida izvietojiet to ta, lai neviens aiz ta nevarétu paklupt un
kontaktspraudnis batu viegli pieejams.

Lai novérstu elektriskas stravas trieciena giiSanas, izvairieties no kabela saspie3anas, saloci-
Sanas un asam malam.

Sis izstradajums vai ierice ir piemérota vienigi gitaru vai basgitaru pastiprinataju savieno$anai
ar pasiviem skalruniem.

Neizmantojiet izstradajumu vai ierici kopa ar aktivajiem skalruniem vai jaudas pastiprinatajiem
(beigu posma pastiprinatajiem).

Lai lietoSana bitu drosa, raugieties, lai spriegums batu zemaks par 48 V.

Vienmér izslédziet pastiprinatajus un skalrunus pirms to savienoSanas vai atvienoSanas, lai
izvairitos no elektriskas stravas triecieniem un issavienojumiem.

Aizsargajiet ierici no Gdens un mitruma.

Regulari parbaudiet izstradajumu vai ierici, vai taja nav redzamu bojajumu.

Nelietojiet to, ja ir bojata izolacija vai pieslégvietas.

Nekad nepievienojiet izstradajumu vai ierici, pielietojot spéku.

Nekad neatveriet kabeli vai spraudni.

Drosa darbiba vairs nav garantéta, ja izstradajums vai ierice:

uzrada redzamus bojajumus;

vairs pareizi nedarbojas;

ilgaku laiku ir tikusi uzglabata nelabvéligos apkartéjas vides apstaklos,
transportéSanas laika ir tikusi paklauta ievérojamai slodzei.



13. Termosarukuma apvalks

Atkariba no versijas izstradajums vai ierice ir aprikota ar caurspidigu termosaruku-
ma apvalku. Sis termosarukuma apvalks kalpo ka papildu aizsargierice etiketém, ko
izstradajumam vai iericei piestiprindjusas tresas personas. Termosarukuma apvalka
saraukSana nav nepiecieSama izstradajuma vai ierices darbibai, un ta tiek veikta uz
pasu atbildibu.

RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu par izstradajuma vai ierices bojajumiem, kas
radusies, apstradajot termosarukuma apvalku.

Lidzu, nemiet véra:
& + Termosarukuma apvalku nav atlauts karsét ar atklatu liesmu vai karsta gaisa iericém bez
temperatiras iestatijuma.
+ Pielaujamais temperatiiras diapazons karsé$anai ir no 70°C lidz 90°C.
- lzstradajumam vai iericei caurulites sarukSanas procesa laika jablt bez sprieguma.

14. Apkope
Izstradajumam vai iericei apkope nav javeic. Uzticiet remontu veikt kvalificetam specialistam.

15. Uzglabasana
Glabajiet izstradajumu vai ierici sausa telpa ar stabilu temperatiiru, turklat uzglabasanas tempe-
ratira nedrikst but zemaka par -10°C un augstaka par +45°C.

16. TiriSana

Pirms tirisanas vienmér atvienojiet izstradajumu vai ierici no pievienotajiem izstradajumiem. Ne-
nas spirtu vai citus kimiskus Skidumus, jo tie var sabojat izstradajumu vai pat negativi ietekmét ta
darbibu. TiriSanai pietiek ar sausu, mikstu un tiru dranu.



17. Izstradajuma vai ierices utilizéana

Parsvitrota atkritumu tvertne uz izstradajuma vai ierices nozimé, ka So izstra-
dajumu vai ierici nedrikst izmest parastajos sadzives atkritumos. Saskana ar
Eiropas Direktivu 2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
nolietotas elektroierices (saskana ar ElektroG arf ta sauktas “pasivas ierices”,
pieméram, kabeli) ir jasavac atseviski un japarstrada videi draudziga veida *.

Lieto3anas beigas izstradajums vai ierice ir jaiznem no ekspluatacijas. Var but
I cpiccicsama demonté3ana un noteikumiem atbilsto3a utilizacija. Informaciju
par izstradajuma vai ierices utilizacijas iespéjam péc tas kalposanas beigam va-
rat ieglt tirdzniecibas vieta (iegadajoties jaunu ierici), ka ari vietéja pasvaldiba.

* levérojiet tas valsts tiesibu aktus, direktivas un noteikumus, kura izstradajums
vai ierice tiek izmantota.

18. Atbildibas ierobeZojums

Sis izstradajums vai ierice atbilst visam nacionalajas un Eiropas tiesibu normas ietvertajam pra-
stbam. Visi uzn@émumu nosaukumi un izstradajumu nosaukumi ir attiecigo ipasnieku precu zimes.
Visas tiesibas paturétas. CORDIAL patur tiesibas jebkura laika un bez iepriek$éja bridinajuma
labot drukas kliidas vai kliidaini sniegtu informaciju un veikt uzlabojumus savos izstradajumos
atbilstosi jaunakajiem tehniskajiem sasniegumiem.

Sikaka informacija par garantiju, iznémumiem un ierobeZojumiem ir atrodama vietné:
www.cordial-cables.com/en/footer/general-terms-and-conditions.

19. Jautajumi

Ja jums ir radusies jautajumi, uz kuriem $aja lietoSanas instrukcija nav sniegtas atbildes, vai
taja trikst kadu lappusu, lidzu, sazinieties ar masu tehnisko klientu apkalposanas centru Seit:
www.cordial-cables.com/en/contact.
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20. Vienkarsota atbilstibas deklaracija
Ar So Cordial GmbH pazino, ka minétie izstradajumi vai ierices atbilst Sadam direktivam:

C€ cr

ES atbilstibas deklaraciju pilns teksts lejupieladei ir pieejams Seit:
www.cordial-cables.com/en/services.

Informacija par REACH un ROHS direktivam: www.cordial-cables.com/en/services

Autortiesibas© 2024

S lieto3anas instrukcija ir aizsargata ar autortiesibam. To nedrikst reproducét, mikrofilmét, tulkot
vai ievadit datorsistémas vai apstradat ne daléji, ne ari fragmentu veida bez iepriek3éjas rakstis-
kas atlaujas sanem3anas no CORDIAL.

© Copyright by: CORDIAL® GmbH

CORDIAL GmbH Sound & Audio Equipment
Robert-Bosch-StralRe 13

85221 Dachau

Germany

T +49 (0) 813199 697-0

F +49 (0) 8131 99 697-29
info@cordial-cables.com
www.cordial-cables.com

76


http://www.cordial-cables.com/en/services
http://www.cordial-cables.com/en/services
mailto:info@cordial-cables.com
http://www.cordial-cables.com

Kabel gtoSnikowy

do wzmacniacza gitarowego i basowego

1. Opis produktu

Nabyty przez Panstwa produkt stuzy do podtaczania wzmacniaczy gitarowych lub basowych do
gtodnikéw pasywnych. Za sprawg ograniczenia napigcia do 48 V zapewnia bezpieczng i niezawodna
transmisje sygnatu miedzy wzmacniaczem a gtosnikami w tym zakresie napiecia.

2. Opis zastosowanych symboli

Ostrzezenie przed ogélnym zagrozeniem A

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym &

UWAGA: nieprzestrzeganie ostrzezen moze doprowadzi¢ do szkéd materialnych
oraz lekkich, $rednich lub powaznych obrazen, ze $miercig wtacznie.

3. Nazwa produktu: kabel gto$nikowy do wzmacniacza gitarowego i basowego

Nazwa produktu: (,_"= dtugos¢ produktu)
CPL_FM

CPL_LP25

CPL_MP

CPL_PP

CPL_PP25

CRL _RR

CTL_LM25

Ogoélne dane techniczne

Maks. napiecie znamionowe: 48 V
Stopieni ochrony: IP20

Temperatura robocza: -10 do +45°C
Minimalny promien giecia: 10x $rednica
zewnetrzna

Nazwa produktu: (,_"= dtugos$¢ produktu)
CTL_FL25

CTL _FM

CTL_LP25

CTL _MP

CTL_PP

CTL _ PP-CHINA

Ogélne dane techniczne

Maks. napigcie znamionowe: 48 V
Stopien ochrony: IP20

Temperatura robocza: -10 do +45°C
Minimalny promien giecia: 10x $rednica
zewnetrzna

Wigcej informacji technicznych: www.cordial-cables.com/en/speaker-cables

4, Zawartos$¢ opakowania
1x kabel gtosnikowy, 1x instrukcja obstugi

& ZAGROZENIE: Napiecie znamionowe: tylko do uzytku do maks. 48 V.
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5. Informacje ogélne

Informacje podane w niniejszej instrukcji maja zastosowanie wytgcznie do okreslonych
wyzej produktéw lub urzadzen. Zakres dostawy moze obejmowac dodatkowe instrukcje
do poszczeg6lnych komponentdw, ktérych réwniez nalezy przestrzegaé. Ponadto nalezy
przestrzega¢ wszystkich przepiséw krajowych i zasad obowigzujgcych w kraju uzytko-
wania, takich jak przepisy BHP czy przepisy dot. ochrony srodowiska.

& & 6. 0golne zasady bezpieczenstwa

Prosimy o doktadne zapoznanie sie z niniejszymi informacjami dot. bezpieczeristwa przed roz-
poczeciem korzystania z produktu. Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji. Nieprzestrzeganie
instrukcji powoduje wygasniecie odpowiedzialnosci za powstate szkody. Instrukcje nalezy prze-
chowywac w poblizu i przekaza¢ jg ewentualnemu kolejnemu uzytkownikowi. Niektére czynnosci
s zastrzezone dla wykwalifikowanych elektrykéw.

7.2 i godne z przeznac
Produkty lub urzadzenia stuza do elastycznego zasilania energia elektryczna i nalezy uzywa¢ ich
zgodnie ze specyfikacjami danego odbiornika.

- Patrz: 0gélne dane techniczne danego produktu lub urzadzenia.

Kazde inne uzycie uznawane jest za niepoprawne uzytkowanie, za ktére spotka CORDIAL
GmbH nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci.

Ze wzgledow bezpieczenstwa i dopuszczenia (CE), produktu ani podtaczonych urzadzen nie wolno
przebudowywaé ani modyfikowaé. Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem moze doprowadzi¢
do szkdd lub zagrozen takich jak zwarcie, pozar lub porazenie pradem elektrycznym.

&& 8. Niewtasciwe ie / pr idy iewtasciwe

Przypadki niewtasciwego zastosowania obejmuja:
« Korzystanie z produktu poza podanymi specyfikacjami technicznymi
- Eksploatacja w atmosferach zagrozonych wybuchem
« Uzytkowanie w obszarze medycznym
«+ Uzytkowanie w obszarach zagrozonych drganiami

9. Pierwsze uruchomienie

Po odbiorze produktu lub urzadzenia nalezy przeprowadzi¢ doktadna kontrole pod katem uszko-
dzen transportowych, w szczegélnosci na obudowie i izolacji kabla. Nalezy przy tym skontrolowaé
takze uchwyt odciazajacy ztgczy wtykowych pod katem poprawnego osadzenia. W razie uszkodzen
prosimy o kontakt pod podanymi danymi kontaktowymi. W razie watpliwosci prosimy o kontakt z
naszym serwisem.

78



10. Zasady bezpieczenstwa i obstugi

- Produkt/urzadzenie nie jest zabawka. Trzymac z dala od zwierzat domowych.
Chroni¢ produkt/urzadzenie przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim
nastonecznieniem, drganiami i substancjami palnymi.
W przypadku niebezpiecznej pracy nalezy wytaczy¢ produkt/urzadzenie z eksplo-
atacji.

11. Ochrona kabla gtosnikowego i urzadzenia przed uszkod:
Kabel nalezy uktadac tak, aby nie mozna byto na nim stana¢ ani go wygiac¢.
Chwyta¢ za wtyczke, a nie za kabel.
- Nie doprowadza¢ do tego, aby wskutek wysokich temperatur lub obcigzerh mechanicznych do-

szto do uszkodzenia kabla.

| .
ZAGROZENIE: Ztacza wtykowe nie s3 zabezpieczone przed do-
| & tknigciem!

Podczas eksploatacji urzadzenia istnieje ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym w razie dotkniecia stykéw pod napigciem
po odtaczeniu wtyczki.

LY

& 12. Zasady bezpieczenstwa podczas eksploatacji

- Catkowicie rozwina¢ kabel i roztozy¢ go bezpiecznie, tak aby nikt nie mégt sie o niego potkna¢,
a wtyczka byta tatwo dostepna.

- Unika¢ zgniatania i wyginania kabla oraz ostrych krawedzi, tak aby zapobiec porazeniu pradem.

« Ten produkt stuzy wytacznie do podtaczania wzmacniaczy gitarowych lub basowych do gtosni-
kéw pasywnych.

+ Nie nalezy uzywac tego produktu/urzadzenia z gtosnikami aktywnymi lub wzmacniaczami mocy.

- Aby zapewni¢ bezpieczerstwo, napigcie nie moze przekraczac 48 V.

+ Przed podtaczeniem lub odtaczeniem nalezy zawsze wytaczy¢ wzmacniacz i gtosniki, aby unik-
na¢ porazenia pragdem i zwarcia.

« Chroni¢ urzadzenie przed wodg i wilgocia.

« Regularnie kontrolowa¢ produkt/urzadzenie pod katem widocznych uszkodzen.

« Nie korzystac z niego, jesli izolacja lub przytacza s3 uszkodzone.

+ Pod zadnym pozorem nie podtacza¢ produktu/urzadzenia na site.

+ Nie otwierac kabli ani wtyczek.

Bezpieczna praca nie jest zapewniona, gdy produkt/urzadzenie:

- ma widoczne uszkodzenia

« nie dziata poprawnie

« przechowywano przez dtuzszy okres w niekorzystnych warunkach $rodowiskowych
+ wystawiono na znaczne obcigzenia podczas transportu



13. Rurka termokurczliwa

W zaleznosci od wersji produkt/urzadzenie moze posiada¢ transparentng rurke ter-
mokurczliwg. Ta rurka termokurczliwa jest opcjonalnym zabezpieczeniem dla etykiet
umieszczonych na produkcie/urzadzeniu przez osoby trzecie. Obkurczenie rurki termo-
kurczliwej nie jest wymagane na potrzeby eksploatacji produktu/urzadzenia i odbywa
sie na wtasng odpowiedzialno$¢ uzytkownika.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za uszkodzenia produktu/urzadzenia
powstate podczas obrdbki rurki termokurczliwej.

& Informujemy:
« Obkurczanie rurek termokurczliwych za pomoca otwartego ognia lub urzadzen na gorace
powietrze bez regulacji temperatury jest niedozwolone.
+ Dopuszczalny zakres temperatur na potrzeby obkurczania wynosi od 70°C do 90°C.
- Na czas procesu obkurczania nalezy odtaczy¢ produkt/urzadzenie od zasilania.

14. Konserwacja
Produkt/urzadzenie nie wymaga konserwacji. Naprawy nalezy zleca¢ specjalistom.

15. Przechowywanie
Produkt/urzadzenie nalezy przechowywac w suchym pomieszczeniu o umiarkowanej temperatu-
rze. Temperatura przechowywania nie powinna by¢ nizsza niz -10°C ani wyzsza niz +45°C.

16. Czyszczenie

Kazdorazowo przed przystapieniem do czyszczenia nalezy odtaczy¢ produkt/urzadzenie od podta-
czonych produktéw. Nie uzywac srodkéw Sciernych, rozpuszczalnikdw, agresywnych srodkéw czysz-
czacych, alkoholu czyszczacego ani innych roztworéw chemicznych, poniewaz moga one uszkodzi¢
produkt lub negatywnie wptyna¢ na jego dziatanie. Do czyszczenia wystarczy sucha, migkka, czysta
szmatka.
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17. Utylizacja produktu/urzadzenia

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady umieszczony na produkcie/
urzadzeniu oznacza, ze produktu/urzadzenia nie nalezy wyrzucac¢ do zwyktych
odpadéw komunalnych. Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/WE w spra-
wie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego zuzyty sprzet elektryczny
(zgodnie z niemiecka ustawa ElektroG takze tak zwane ,urzadzenia pasywne”
takie jak kable) nalezy sortowa¢ oddzielnie i poddawa¢ recyklingowi w sposéb
przyjazny dla Srodowiska*.

Po zakonczeniu uzytkowania produkt lub urzadzenie nalezy wycofa¢ z eksplo-
atacji. W razie potrzeby nalezy przeprowadzi¢ demontaz oraz prawidtowa utyli-
zacje. Informacje na temat mozliwosci utylizacji zuzytego produktu/urzadzenia
mozna pozyskac u sprzedawcy (w przypadku nabycia nowego urzadzenia) oraz
w lokalnych organach gminnych lub miejskich.

* Nalezy przestrzega¢ przepisow, wytycznych i postanowiert obowigzujacych w
panstwie, w ktérym odbywa sie uzytkowanie produktu/urzadzenia.

18. Ograniczenie odpowiedzialnosci

Produkt/urzadzenie spetnia wszystkie wymogi prawne obowiazujace w kraju i Unii Europejskiej.
Wszystkie nazwy przedsiebiorstw i produktéw sg znakami towarowymi ich wtascicieli. Wszelkie
prawa zastrzezone. CORDIAL zastrzega sobie prawo do poprawiania btedéw drukarskich, sprosto-
wania nieprawidtowych informacji oraz wprowadzania optymalizacji produktu w ramach postepu
technicznego w kazdym czasie, bez uprzedniej zapowiedzi.

Szczegbtowe informacje na temat rekojmi oraz wytaczen i ograniczen mozna znalez¢ na stronie:
www.cordial-cables.com/en/footer/general-terms-and-conditions.

19. Pytania

W przypadku pytan dotyczacych kwestii nieobjetych niniejsza instrukcja obstugi, a takze w razie
brakujacych stron, prosimy o kontakt z nasza obstuga techniczng pod:
www.cordial-cables.com/en/contact.
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20. Uproszczona deklaracja zgodnosci
Spotka Cordial GmbH niniejszym o$wiadcza, ze wskazane produkty lub urzadzenia sa
zgodne z nastepujacymi dyrektywami:

C€E &k

Petna tre$¢ deklaracji zgodnosci jest dostepna do pobrania na stronie
www.cordial-cables.com/en/services.

Informacje na temat rozporzadzen REACH oraz ROHS: www.cordial-cables.com/en/services

Prawa autorskie© 2024

Niniejsza instrukcja obstugi jest chroniona prawem autorskim. Bez uzyskania uprzedniej pisemnej
zgody CORDIAL zabrania sie jej powielania, mikrofilmowania, ttumaczenia, wprowadzania do sys-
temdéw komputerowych oraz przetwarzania, zarébwno w czesci, jak i w catosci.

© Copyright by: CORDIAL® GmbH

CORDIAL GmbH Sound & Audio Equipment
Robert-Bosch-StralRe 13

85221 Dachau

Germany

T +49 (0) 813199 697-0

F +49 (0) 8131 99 697-29
info@cordial-cables.com
www.cordial-cables.com
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Cabo para colunas de

para amplificadores de guitarras e baixos

1. Descrigdo do produto

0 produto ou aparelho que adquiriu destina-se a conexao de amplificadores de guitarras e baixos
a colunas de som passivas. Com uma limitagdo de tensdo de até 48 V, garante uma transmissao
de sinal segura e fiavel entre a secgdo superior do amplificador e as colunas dentro desta gama
de tensao.

2. Descrigao dos simbolos

Aviso de atencao relativo a um perigo geral &

Aviso de atencao relativo a choque elétrico &

materiais, assim como ferimentos ligeiros, moderados ou graves ou mesmo a

2 ADVERTENCIA: a ndo observacdo dos avisos de atencdo pode resultar em danos
morte.

3. Designacao do produto: Cabo para colunas de som CORDIAL para amplificadores de guitarras
e baixos

Nome do produto: (“_"= comprimento do Nome do produto: (“_"= comprimento do
produto) produto)

CPL_FM CTL _FL25

CPL_LP25 CTL _FM

CPL _MP CTL _LP25

CPL_PP CTL_MP

CPL_PP25 CTL _PP

CRL_RR CTL _ PP-CHINA

CTL_LM25

Dados técnicos gerais Dados técnicos gerais

Tensdo nominal max.: 48 V Tensdao nominal max.: 48 V

Grau de protecao: IP20 Grau de protegao: IP20

Temperatura de servigo: -10 até +45 °C Temperatura de servigo: -10 até +45 °C
Raio de curvatura minimo: 10x didmetro Raio de curvatura minimo: 10x didmetro
exterior exterior

Mais informacées técnicas: www.cordial-cables.com/en/speaker-cables

4. Conteiido da embalagem

1x cabo para colunas de som, 1x manual de instrugoes
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& PERIGO: tensdo nominal: apenas para a utilizagao até, no max., 48 volts.

5. Generalidades

As informagbes contidas neste manual aplicam-se exclusivamente aos produtos e aparelhos
mencionados acima. No volume de fornecimento, podem estar incluidas instrugdes adicionais
para componentes individuais, que também devem ser observadas. Respeitar também todas as
prescrigdes e disposigdes legais em vigor no pais de utilizagao, tais como prescrigdes relativas a
prevengao de acidentes, seguranga no trabalho e protegdo ambiental.

& & 6. Informagéo geral de seguranca

Ler atentamente esta ficha de informacao antes da utilizagao e seguir todas as instrugoes. O nao
cumprimento destas instrugdes invalida qualquer responsabilidade por danos causados. Guardar
o manual num lugar facilmente acessivel e transmiti-lo a entidade operadora seguinte. Determi-
nadas atividades apenas podem ser executadas por um eletricista qualificado.

7. Utilizacao adequada

Os produtos ou aparelhos destinam-se a disponibilizagao flexivel de tensdo elétrica e tém de ser
utilizados em conformidade com as especificagbes do respetivo consumidor.

- Ver: Dados técnicos gerais para o respetivo produto ou aparelho.

Qualquer utilizagao que nao se limite ao especificado é considerada uma utilizagao incorre-
ta, pela qual a CORDIAL GmbH nado assume qualquer responsabilidade.

Por razdes de seguranca e de homologacao (CE), o produto e os aparelhos conectados ndo podem
ser convertidos ou alterados. Uma utilizagdo que nao se enquadre na finalidade prevista pode
resultar em danos ou perigos como, p. ex., curto-circuito, incéndio ou choque elétrico.

& & 8. Utilizagdo indevida/Utilizacdo incorreta previsivel

As utilizagoes incorretas incluem:
- Utilizagao fora das especificagdes técnicas
- Operagao em atmosferas potencialmente explosivas
- Utilizagdo na area médica
+ Utilizagdo em areas sujeitas a vibragoes

9. Primeira colocagao em funcionamento

Apos a recegao, verificar cuidadosamente o produto ou o aparelho quanto a danos de transporte,
em especial na carcaga e no isolamento do cabo. Verificar também o alivio de tensao dos conec-
tores de ficha para assegurar a respetiva fixagao correta. Em caso de danos, entrar em contacto
connosco utilizando os dados de contacto fornecidos. Em caso de dividas, entrar em contacto

com 0 nosso servigo de assisténcia.
84



10. Avisos de seguranca e de operagio

O produto ou aparelho ndo é um brinquedo. Manter afastado de criangas e animais
domésticos.

Proteger o produto ou aparelho de temperaturas extremas, luz solar direta, vibra-
¢Oes e substancias inflamaveis.

Se a operagdo nao for segura, colocar o produto ou aparelho fora de servigo.

11. Protegao contra danos no cabo para colunas de som e no aparelho

Instalar o cabo de modo que ndo possa ser pisado ou dobrado.
Puxe sempre o conector, ndo o cabo.
Evitar que os cabos sejam danificados por temperaturas elevadas ou cargas mecanicas.

|
PERIGO: os conectores de ficha tém protecao contra contacto!
| Durante a operagao do aparelho, existe, portanto, um risco de

choque elétrico em caso de contacto inadvertido com os con-
tactos condutores de corrente ao retirar o conector.

& 12. Regras de seguranga para a operagao

Desenrolar completamente o cabo e instala-lo de forma segura, para que ninguém tropece e o
conector esteja facilmente acessivel.

Evitar esmagamentos, dobras e arestas vivas no cabo, para evitar choques elétricos.

Este produto ou aparelho destina-se exclusivamente a conexao de amplificadores de guitarras
e baixos a colunas de som passivas.

Nao utilizar o produto ou aparelho com colunas de som ativas ou amplificadores de poténcia
(estagios finais).

Para uma utilizagdo segura, assegurar que a tensdo é inferior a 48 V.

Para evitar choques elétricos e curto-circuitos, desligar sempre o amplificador e as colunas de
som antes da conexao ou desconexao.

Proteger o aparelho da agua e da humidade.

Verificar regularmente o produto ou aparelho quanto a danos visiveis.

Nao o utilizar se o isolamento ou as conexdes estiverem danificados.

Nunca utilizar forga para conectar o produto ou aparelho.

Nunca abrir o cabo ou os conectores.

A operagao segura deixa de estar garantida se o produto ou aparelho:

Apresentar danos visiveis

Ja ndo funcionar corretamente

For utilizado em condigdes ambientais desfavoraveis durante um longo periodo de tempo
Tiver sido exposto a cargas de transporte significativas

85



13. Mangueira retratil

Consoante a versao, o produto ou aparelho esta equipado com uma mangueira retra-
til transparente. Esta mangueira retratil serve como dispositivo de protegdo opcio-
nal para as etiquetas aplicadas no produto ou aparelho por terceiros. A retragao da
mangueira retratil ndo é necessaria para a operagao do produto ou aparelho e é da
exclusiva responsabilidade do utilizador.

0 fabricante nao se responsabiliza por danos no produto ou aparelho resultantes do
processamento da mangueira retratil.

Observar:

+ Nao é admissivel a retragdo da mangueira retratil com chama aberta ou com dispositi-
vos de ar quente sem ajuste de temperatura.

- Ointervalo de temperatura admissivel para a retragdo situa-se entre 70 °C e 90 °C.

- Durante o processo de retracao, o produto ou aparelho tem de estar desenergizado.

14, Manutengao
0 produto ou aparelho esté isento de manutengdo. Solicitar a um técnico qualificado a realizagdo
dos trabalhos de reparagao.

15. Armazenamento
Armazenar o produto ou aparelho num local seco e com temperatura controlada, sendo que a
temperatura de armazenamento ndo deve ser inferior a -10 °C ou superior a +45 °C.

16. Limpeza

Antes de cada limpeza, desconectar o produto ou aparelho dos produtos conectados. Nao utilizar
produtos de limpeza abrasivos, agressivos, solventes, alcool de limpeza ou outras solugdes qui-
micas, uma vez que estes podem danificar o produto ou mesmo prejudicar o seu funcionamento.
Para a limpeza, é suficiente um pano seco, macio e limpo.

17. Eliminagao do produto ou aparelho

0 caixote do lixo riscado no produto ou aparelho significa que este produto
ou aparelho ndo pode ser eliminado juntamente com o lixo doméstico nor-
mal. De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos, os aparelhos elétricos usados (segundo
a ElektroG, também os chamados “aparelhos passivos”, como cabos) tém de
ser recolhidos separadamente e reciclados de forma ecologicamente correta *.

_ No final da utilizagdo, o produto ou aparelho deve ser colocado fora de servi-
¢o. Podera ser necessario desmonta-lo e elimina-lo corretamente. As opges de
eliminagao do produto ou aparelho usado podem ser obtidas junto dos revende-
dores (no caso de compra de um aparelho novo) e da autoridade municipal local.

* Observar as leis, diretivas e disposi¢des do pais em que o produto ou apa-

relho é utilizado.
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18. Limitacao da responsabilidade

Este produto ou aparelho esta em conformidade com todos os requisitos legais nacio-
nais e europeus. Todos 0os nomes de empresas e designagdes de produtos sao marcas
comerciais dos respetivos proprietarios. Todos os direitos reservados. A CORDIAL re-
serva-se o direito de corrigir erros de impressao, de corrigir informagdes incorretas
e de introduzir melhorias no produto em fun¢do do progresso técnico, em qualquer
altura e sem aviso prévio.

Para obter informagdes detalhadas sobre a garantia, assim como exclusoes e limi-
tagoes, consulte: www.cordial-cables.com/en/footer/general-terms-and-conditions.

19. Perguntas
Setiveralguma perguntaque ndo estejarespondida neste manualdeinstrugdes ou se faltaralguma
pagina, contacte o nosso servigo de assisténcia técnica, em: www.cordial-cables.com/en/contact.

20. Declaragao de conformidade simplificada
Pelo presente, a Cordial GmbH declara que os produtos e aparelhos listados estdao em conformi-
dade com as seguintes diretivas:

CE &k

O texto integral das Declaragdes de Conformidade UE esta disponivel para download, em
www.cordial-cables.com/en/services.

Informagodes sobre REACH e ROHS: www.cordial-cables.com/en/services

ROV REV
CoMPUANT CompUANT

Direitos de autor© 2024

Este manual do utilizador esta protegido por direitos de autor. Nao pode ser reproduzido, micro-
filmado, traduzido ou introduzido em sistemas informaticos ou processado, no todo ou em parte,
sem o consentimento prévio por escrito da CORDIAL.

© Copyright by: CORDIAL® GmbH

CORDIAL GmbH Sound & Audio Equipment
Robert-Bosch-StralRe 13

85221 Dachau

Germany

T +49 (0) 813199 697-0

F +49 (0) 8131 99 697-29
info@cordial-cables.com
www.cordial-cables.com
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Cablu pentru boxe

pentru amplificator de chitara si bas

1. Descrierea produsului

Produsul, respectiv aparatul achizitionat de dumneavoastra foloseste la conectarea amplificatoa-
relor de chitara sau de bass cu boxe pasive. Datorita unei limitari a tensiunii de pana la 48 V, aces-
ta garanteaza un transfer sigur si fiabil al semnalului intre partea superioara a amplificatorului si

boxe n cadrul acestui interval de tensiune.

2. Descrierea simbolurilor

Avertisment privind pericolul general & Avertisment privind electrocutarea &

ATENTIE: 0 nerespectare a indicatiilor de avertizare poate cauza daune materiale,
precum si vatamari usoare, medii sau grave pana la deces.

3. Denumirea produsului: cablu pentru boxe CORDIAL pentru amplificator de chitara si bass

w n_

Denumirea produsului: (
produsului)

lungimea

CPL_FM
CPL_LP25
CPL_MP
CPL_PP
CPL_PP25
CRL_RR
CTL_LM25

Date tehnice generale

Tensiune nominala max.: 48 V

Grad de protectie: IP20

Temperatura de functionare: de la -10 pana
la +45°C

Raza minima de indoire: 10x diametrul
exterior

Denumirea produsului: (“_"= lungimea
produsului)

CTL_FL25
CTL_FM
CTL_LP25
CTL_MP
CTL_PP

CTL _ PP-CHINA

Date tehnice generale

Tensiune nominald max.: 48 V

Grad de protectie: IP20

Temperatura de functionare: de la -10 pdna
la +45 °C

Raza minima de indoire: 10x diametrul
exterior

Informatii tehnice supli e: www.cordial-cables.com/en/speaker-cables
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4. Continutul ambalajului
1x cablu pentru boxe, 1x manual de utilizare

& PERICOL: Tensiune nominala: A se utiliza numai pana la max. 48 Volti.

5. Generalitati

Datele din acest manual sunt valabile exclusiv pentru produsele, respectiv pentru aparatele
sus-mentionate. Tn plus, volumul livrarii poate contine manuale de instructiuni suplimentare pentru
componentele individuale, care, de asemenea, trebuie sa fie respectate. in plus, respectati toate
prevederile si dispozitiile legale nationale ale tarii in care se utilizeaza produsul/aparatul, precum
si normele de prevenire a accidentelor, de protectie muncii si de protectie a mediului inconjurator.

& & 6. Informatii generale privind siguranta

fnainte de utilizare, va rugam sa cititi cu atentie aceasta foaie cu informatii si s respectati toate
instructiunile. Tn caz de nerespectare, se anuleaza raspunderea pentru daunele rezultate. Pastrati
acest manual la Tndemana si predati-l urmatorului beneficiar. Este permisa efectuarea anumitor
activitati doar de catre un personal electric calificat.

7. Utilizarea conform destinatiei prevazute

Produsele, respectiv aparatele folosesc pentru furnizarea flexibila a tensiunii electrice si trebuie
sa fie utilizate Tn conformitate cu specificatiile consumatorului respectiv.

- Consultati: Date tehnice generale pentru produsul, respectiv pentru aparatul corespunzator.

Orice alta utilizare este considerata utilizare necorespunzatoare pentru care firma CORDIAL
GmbH nu raspunde.

Din motive de sigurantd si de aprobare (CE), nu este permisa modificarea constructiva sau modi-

ficarea in alt mod a produsului si a aparatelor conectate. Utilizarea in alt scop decét cel prevazut
poate cauza daune sau pericole, precum scurtcircuit, incendiu sau electrocutare.
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& A 8. Utilizarea necorespunzatoare/Utilizarea a predictibila

Utilizarile necorespunzatoare cuprind:
« utilizare Tn afara specificatiilor tehnice
« functionarea Tn atmosfere cu pericol de explozie
- utilizarea Tn domeniul medical
« utilizarea in domenii cu pericol de vibratii

9. Prima punere in functiune

Dupa primirea produsului, respectiv a aparatului verificati cu atentie daca acesta prezinta daune
cauzate Tn timpul transportului, indeosebi la carcasa si la izolatia cablului. Tn plus, verificati, de
asemenea, aparatul de detensionare al conectorului daca este fixat corect. In caz de deteriorari
contactati-ne, folosind datele de contact indicate. Daca aveti indoieli, contactati departamentul
nostru de service.

10. Instructiuni privind siguranta si functionarea
+ Produsul, respectiv aparatul nu este o jucarie. Nu pastrati in locuri accesibile copi-
ilor si animalelor de companie.
« Protejati produsul, respectiv aparatul impotriva temperaturilor extreme, a luminii
solare directe, a vibratiilor si a substantelor inflamabile.
+ Tn cazul functiondrii nesigure, scoateti produsul, respectiv aparatul din functiune.

11. Protectie impotriva daunelor la cablul pentru boxe si aparat
+ Pozati cablul in asa fel incat sa nu se poata calca pe el sau sa nu poata fi indoit.
+ Scoateti din priza, tragand de stecar si nu de cablu.
+ Preveniti deteriorarea cablului ca urmare a temperaturilor Tnalte sau a solicitdrilor mecanice.

! PERICOL: conectorii nu dispun de o protectie Tmpotriva atin-
QQ & gerii!

De aceea, in timpul functionarii aparatului, exista riscul unei

electrocutari in cazul in care contactele conducatoare de

energie electrica sunt atinse n timpul scoaterii stecarului din
priza.
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& 12. Reguli de siguranta pentru functionare

+ Desfasurati cablul complet si pozati-l sigur, astfel incat nimeni sa nu se impiedice
si stecarul sa fie bine accesibil.

+ Evitati strivirile, indoiturile si marginile ascutite la cablu, pentru a preveni impie-
dicarile.

- Acest produs, respectiv aparatul este adecvat exclusiv pentru conectarea amplifica-
toarelor de chitard sau de bass cu boxe pasive.

+ Nu utilizati produsul, respectiv aparatul cu boxe active sau cu amplificatoare de
putere (trepte finale).

+ Pentru o utilizare sigurad acordati atentie unei tensiuni de sub 48 V.

- Tnainte de a le conecta sau de a le deconecta, opriti intotdeauna amplificatorul si
boxele, pentru a evita electrocutdrile si scurtcircuitele.

+ Protejati aparatul impotriva apei si a umiditatii.

+ Verificati produsul, respectiv aparatul periodic cu privire la daune vizibile.

+ Nu il utilizati daca izolatia sau conexiunile sunt deteriorate.

+ Nu conectati produsul, respectiv aparatul niciodata cu forta.

+ Nu dezasamblati niciodata cablul sau stecarul.

Functionarea sigura nu mai este garantata daca produsul, respectiv aparatul:
- prezinta daune vizibile
+ nu mai functioneaza corespunzator
+ afost depozitat pe o perioada lunga de timp Tn conditii ambiante nefavorabile
- afost expus unor solicitari considerabile in timpul transportului

13. Tub termocontractabil

in functie de varianta de executie, produsul, respectiv aparatul este dotat cu un tub
termocontractabil transparent. Acest tub termocontractabil foloseste ca aparat opti-
onal de protectie pentru etichetele aplicate pe produs, respectiv pe aparat de terti.
Termocontractarea tubului termocontractabil este necesara pentru functionarea pro-
dusului, respectiv a aparatului si are loc pe propria raspundere.

Producatorul nu raspunde pentru daune la produs, respectiv la aparat, care rezulta ca
urmare a prelucrarii tubului termocontractabil.

Va rugdm sa aveti in vedere:

Termocontractarea tubului termocontractabil cu flacara deschisa sau cu aparate cu aer
cald fara reglarea temperaturii nu este permisa.

Domeniul admis de temperatura pentru termocontractare se afla ntre 70 °C si 90 °C.
Produsul, respectiv aparatul trebuie sa fie lipsit de tensiune in timpul procesului de
termocontractare.

14. intretinerea
Produsul, respectiv aparatul nu necesita intretinere. Dispuneti realizarea lucrdrilor de reparatie
de catre un specialist.

91



15. Depozitarea
Depozitati produsul, respectiv aparatul intr-un spatiu uscat si temperat, in care tempe-
ratura de depozitare nu trebuie sa se afle sub -10 °C sau peste +45 °C.

16. Curatarea

Tnainte de orice lucrare de curatare, produsul, respectiv aparatul trebuie sa fie deconectat de la
produsele conectate. Nu utilizati agenti abrazivi, solventi, agenti de curatare agresivi, alcool de
curatare sau alte solutii chimice, deoarece, ca urmare a acestui fapt, produsul poate fi deteriorat
sau chiar poate fi influentat in functionare. Pentru curatare este suficienta o lavetd uscata, moale
si curata.

17. Eliminarea produsului, respectiv a aparatului

Simbolul pubelei cu roti taiata cu un X" de pe produs, respectiv de pe aparat
inseamna ca acest produs, respectiv acest aparat nu trebuie sa fie eliminat im-
preuna cu deseurile menajere obisnuite. Tn conformitate cu Directiva 2012/19/
CE privind deseurile de echipamente electrice si electronice, deseurile de apa-
rate electrice (conform Legii privind deseurile de aparate electrice si electroni-
ce, asa-numitele ,aparatele pasive”, precum cablurile) trebuie sa fie colectate
separat si trebuie predate spre reciclare ecologica.

La sfarsitul duratei de utilizare, produsul, respectiv aparatul trebuie sa fie scos
din functiune. Dacd este cazul, sunt necesare o demontare, precum si o elimina-
re corespunzatoare. Puteti solicita informatii despre posibilitatile de eliminare
a produsului, respectiv a aparatului dezafectat la comerciant (in cazul achi-
zitionarii unui aparat nou), precum si la administratia locala sau municipald.

*Va rugam sa respectati legile, directivele si prevederile tarii respective, in care
se utilizeaza produsul, respectiv aparatul.

18. Limitarea raspunderii

Acest produs, respectiv acest aparat indeplineste toate cerintele legale nationale si europene.
Toate denumirile de firma si de produs sunt marci comerciale ale detinatorului respectiv. Toate
drepturile rezervate. CORDIAL fsi rezerva dreptul de a corecta greselile de tipar, de a rectifica
informatiile eronate si de a efectua imbunatatiri ale produsului in cadrul progresului tehnic ori-
cand, fara notificare prealabila.

Informatii detaliate referitoare la garantie, precum si la excluderi si limitari gasiti la:
www.cordial-cables.com/en/footer/general-terms-and-conditions.

19. intrebari

Daca aveti intrebari, la care nu gasiti raspuns in acest manual de utilizare, sau dacd lipsesc pa-
gini, va rugam sa va adresati serviciului nostru tehnic pentru clienti la:
www.cordial-cables.com/en/contact.
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20. Declaratie de conformitate simplificata
Prin prezenta, Cordial GmbH declara ca produsele, respectiv aparatele mentionate co-
respund urmatoarelor directive:

C€E &k

Textul complet al declaratiilor de conformitate UE sunt disponibile si pot fi descarcate la
www.cordial-cables.com/en/services.

Informatii despre REACH si ROHS: www.cordial-cables.com/en/services

Drept de autor© 2024

Acest manual de utilizare este protejat de legea dreptului de autor. Nu este permisa multiplicarea,
microfilmarea, traducerea, precum si stocarea sau prelucrarea in sisteme de prelucrare electroni-
ca a datelor in extras sau integral, fara acordul scris al companiei CORDIAL.

© Copyright by: CORDIAL® GmbH

CORDIAL GmbH Sound & Audio Equipment
Robert-Bosch-StralRe 13

85221 Dachau

Germany

T +49 (0) 813199 697-0

F +49 (0) 8131 99 697-29
info@cordial-cables.com
www.cordial-cables.com
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Reproduktorovy kabel

pre gitarové a basové zosiliovace

1. Opis vyrobku

Vyrobok, resp. pristroj, ktory ste si kapili, slizi na pripojenie gitarovych alebo basovych zosiliiova-
Cov k reproduktorom. Vdaka obmedzeniu napatia az do 48 V zarucuje bezpecny a spolahlivy pre-
nos signalu medzi hornou Castou zosilfiovaca a skriiami reproduktorov v tomto rozsahu napatia.
2. Opis symbolov

Varovanie pred vieobecnym nebezpecenstvom &

Varovanie pred zasahom elektrickym pridom A

POZOR: nereSpektovanie vystraznych upozorneni moze viest k vecnym Skodam,
ako aj lahkym, stredne tazkym alebo tazkym zraneniam az k smrti.

3. Oznaéenie vyrobku: reproduktorovy kabel CORDIAL pre gitarové a basové zosiliiovaée

Nazov: (“_"= dizka vyrobku) Nazov: (“_"= dizka vyrobku)
CPL_FM CTL _FL25

CPL_LP25 CTL _FM

CPL _MP CTL _LP25

CPL_PP CTL_MP

CPL_PP25 CTL _PP

CRL_RR CTL _ PP-CHINA

CTL_LM25

VSeobecné technické udaje VSeobecné technické adaje

Max. menovité napatie: 48 V Max. menovité napatie: 48 V
Stupen ochrany krytom: 1P20 Stupen ochrany krytom: 1P20
Prevadzkova teplota: -10 az +45 °C Prevadzkova teplota: -10 az +45 °C
Minimalny polomer ohybu: 10x vonkajsi Minimalny polomer ohybu: 10x vonkajsi
priemer priemer

Dalsie technické informacie: www.cordial-cables.com/en/speaker-cables
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4. Obsah balenia
1 x reproduktorovy kabel, 1 x navod na pouzitie

& NEBEZPECENSTVO: Menovité napitie: len na pouZitie do max. 48 V.

5. VSeobecne

Informacie v tomto navode platia vyhradne pre vy3sie uvedené vyrobky, resp. pristroje. Rozsah
dodavky moZe obsahovat aj dalSie navody k jednotlivym komponentom, ktoré sa musia tieZ do-
drziavat. Okrem toho dodrziavajte vSetky vnatroStatne zakonné ustanovenia a predpisy krajiny
pouZzitia, predpisy na prevenciu nehdd, ochranu pri praci a ochranu Zivotného prostredia.

& & 6. VSeobecné bezpeénostné informacie

Pred pouZzitim si pozorne precitajte tento informacny letak a dodrziavajte v3etky pokyny. V pripade
nedodrzania zanika rucenie za vzniknuté Skody. Uchovavajte navod poruke a odovzdajte ho dalSie-
mu prevadzkovatelovi. Ur¢ité Cinnosti smie vykonavat len kvalifikovany elektrikar.

7. PouZivanie v siilade s uréenim

Vyrobky, resp. pristroje, sliZia na flexibilné poskytovanie elektrického napéatia a musia sa pouzivat
v sllade so Specifikaciami prislusného spotrebica.

- Pozri: VSeobecné technické idaje prislusného vyrobku, resp. pristroja.

Kazdé iné pouZitie sa povaZuje za nespravne pouzitie, za ktoré firma CORDIAL GmbH ne-
prebera ruenie.

Z bezpelnostnych a schvalovacich dévodov (CE) sa na vyrobku a pripojenych pristrojoch nesmi
vykonavat Ziadne prestavby ani zmeny. Pouzitie na iny Gcel moze mat za nasledok poSkodenie
alebo nebezpecenstvo, ako napriklad skrat, poziar alebo zasah elektrickym pradom.

& & 8. Neodborné pouzitie/predvidatelné nespravne pouZitie

Nespravne pouZzitie zahfia:
- pouzitie mimo technickych Specifikacii,
- prevadzka v ovzdusi s nebezpecenstvom vybuchu,
- pouzitie v zdravotnictve,
+ pouZzitie v oblastiach s nebezpecenstvom vibracii.

9. Prvé uvedenie do prevadzky

Po prevzati vyrobok, resp. pristroj, dokladne skontrolujte, ¢i nedoslo ku Skodam pri preprave, naj-
ma na skrini a kablovej izolacii. Skontrolujte pritom aj pevné uloZenie odlahcenia od tahu konek-
torov. V pripade poskodenia nas kontaktujte prostrednictvom uvedenych kontaktnych ddajov. V

pripade pochybnosti kontaktujte nase servisné oddelenie.
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1

1

0. Bezpecnostné a prevadzkové pokyny

- Vyrobok, resp. pristroj, nie je hracka. Zabrarite tomu, aby k nemu mali pristup deti
a domace zvierata.

« Chrante vyrobok, resp. pristroj, pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym
svetlom, vibraciami a horlavymi latkami.

- V pripade nebezpecnej prevadzky vyradte vyrobok, resp. pristroj, z prevadzky.

Hanii dAul

. Ochrana pred p ového kabla a pristroja
Polozte kabel tak, aby sa po fiom nedalo chodit alebo aby sa nemohol zalomit.
Vzdy tahajte za zastrcku, nie za kabel.

« Zabrarite poskodeniu kablov vysokymi teplotami alebo mechanickym zatazenim.

LY

| a . .
NEBEZPECENSTVO: konektory nemaji ochranu proti dotyku!
é Pocas prevadzky pristroja preto hrozi riziko zasahu elektric-

kym pradom, ked sa pri vytahovani konektora dotknete kon-
taktov pod pradom.

& 12. Bezpeénostné pravidla pre prevadzku

+ Kabel Gplne odvinte a bezpecne polozte tak, aby oni nikto nezakopol a aby bola zastréka lahko

pristupna.

« Aby ste zabranili zasahu elektrickym prddom, vyhnite sa priskripnutiu, zalomeniu kabla a

ostrym hranam.

- Tento vyrobok, resp. pristroj, je vhodny vyhradne na pripojenie gitarovych alebo basovych zo-

siliovacov k pasivnym reproduktorom.

« Nepouzivajte vyrobok, resp. pristroj, s aktivnymi reproduktormi ani vykonovym zosilfiovacmi

(koncovymi stupfiami).
« Pre bezpecné pouzivanie dbajte na napatie nizsie ako 48 V.

« Pred pripojenim alebo odpojenim zosiliovacov a reproduktorov ich vZdy vypnite, aby ste za-

branili zasahu elektrickym pridom a skratu.
« Chrante pristroj pred vodou a vlhkostou.
« Pravidelne kontrolujte vyrobok, resp. pristroj, ¢i nevykazuje viditelné poskodenie.
- Ak s poskodené pripojky alebo izolacia, nepouzivajte ho.
« Vyrobok, resp. pristroj, nikdy nepripajajte silou.
+ Nikdy neotvarajte kabel ani zastrcku.

Bezpecna prevadzka uz nie je zarucena, ak vyrobok, resp. pristroj:

- vykazuje viditelné poskodenie,

- uzriadne nefunguje,

« bol dlhodobo skladovany v nepriaznivych okolitych podmienkach,
« bol pri preprave vystaveny znacnému zatazeniu.
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13. Zmrstovacia buZirka

V zavislosti od vyhotovenie je vyrobok, resp. pristroj, vybaveny priehladnou zmrsto-
vacou buZirkou. Tato zmrstovacia buZirka slazi ako volitelné ochranné zariadenie pre
etikety, ktoré na vyrobok, resp. pristroj, pripeviiuji tretie strany. Zmrstovanie zmrsto-
vacej buzirky nie je na prevadzku vyrobku, resp. pristroja, potrebné a vykonava sa na
vlastnd zodpovednost.

Vyrobca neprebera rucenie za Skody na vyrobku, resp. pristroji, ktoré vznikn( opraco-
vanim zmrstovacej buZirky.

Upozornenie:

« Zmrstovanie zmrstovacej buzirky otvorenym plamenom alebo teplovzdusnymi zariade-
niami bez nastavenia teploty nie je povolené.

- Pripustny teplotny rozsah zmrstovania je od 70 °C do 90 °C.

- Pocas procesu zmrstovania musi byt vyrobok, resp. pristroj, bez napatia.

14. Odrzba

Vyrobok, resp. pristroj, nevyzaduje Gdrzbu. Prenechajte opravu odbornikovi.

15. Skladovanie

Skladovanie vyrobku, resp. pristroja, v suchej a temperovanej miestnosti, pricom skladovacia tep-
lota by nemala byt nizSia ako -10 °C a vysSia ako +45 °C.

16. Cistenie

Pred kazdym cistenim odpojte vyrobok, resp. pristroj, od pripojenych vyrobkov. NepouZivajte pro-
striedky na drhnutie, rozpstad|a, agresivne Cistiace prostriedky, Cistiaci alkohol ani iné chemické
roztoky, pretoze mozu narusit vyrobok alebo dokonca obmedzit jeho funkciu. Na Cistenie postacu-
je sucha, makka a Cista handricka.

17. Likvidacia vyrobku, resp. pristroja

Preciarknuta smetna nadoba na vyrobku, resp. pristroji, znamena, Ze tento vy-
robok, resp. pristroj, sa nesmie likvidovat spolu s beznym domovym odpadom.
Podla eurdpskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni podliehaji elektrické zariadenia (podla zakona o elektrickych a elek-
tronickych zariadeniach aj tzv. ,pasivne zariadenia“, ako s kable) povinnosti
triedeného zberu a odvozu na ekologickd recyklaciu *.

Po skonceni pouzivania sa vyrobok, resp. pristroj, musi vyradit z prevadzky. Pri-
padne je nutna demontaz a tiez riadna likvidacia. MoZnosti likvidacie vyrobku,
resp. pristroja, ktory doslizil, vam poskytne predajca (pri kipe nového pristro-
ja), ako aj miestna obecna alebo mestska sprava.

* Dodrziavajte zakony, smernice a ustanovenia prislusnej krajiny, v ktorej sa
vyrobok, resp. pristroj, pouziva.
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18. Obmedzenie rucenia

Tento vyrobok, resp. pristroj, splfia vietky zakonné vniitrodtatne a eurdpske poziadav-
ky. VSetky nazvy firiem a oznacenia vyrobkov si ochranné znamky prislusnych vlastni-
kov. V3etky prava vyhradené. Spolo¢nost CORDIAL si vyhradzuje pravo kedykolvek a bez
predchadzajiceho upozornenia opravit tlacové chyby, korigovat nespravne informacie
a vykonat vylepSenia vyrobku v ramci technického pokroku.

Podrobné informacie o zaruke, vylukach a obmedzeniach najdete na stranke:
www.cordial-cables.com/en/footer/general-terms-and-conditions.

19. Otazky

Ak mate otazky, ktoré nie s zodpovedané v tomto navode na pouzitie, alebo ak niektoré strany
chybaju, obratte sa na nas technicky zakaznicky servis na stranke:
www.cordial-cables.com/en/contact.

20. Zjednodusené vyhlasenie o zhode
Spolocnost Cordial GmbH tymto vyhlasuje, Ze uvedené vyrobky, resp. pristroje, zodpovedaja na-
sledujicim smerniciam:

C€ &k

Celé znenie EU vyhlaseni o zhode je dostupné na stiahnutie stranke
www.cordial-cables.com/en/services.

Informacie o REACH a ROHS: www.cordial-cables.com/en/services

ROV REIV
CompLANT ComeLANT

Autorské pravo© 2024

Tato pouZzivatelska prirucka je chranena autorskym pravom. Bez predchadzajiceho pisomného
sthlasu spolocnosti CORDIAL sa nesmie reprodukovat, mikrofilmovat, prekladat, vkladat do poci-
tacovych systémov ani spracovavat, a to ani Ciastocne, ani v plnom rozsahu.

© Copyright by: CORDIAL® GmbH

CORDIAL GmbH Sound & Audio Equipment
Robert-Bosch-Strale 13

85221 Dachau

Germany

T +49 (0) 813199 697-0

F +49 (0) 8131 99 697-29
info@cordial-cables.com
www.cordial-cables.com
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Zvocniski kabel

za ojacevalnik za kitaro in bas

1. Opis izdelka

Izdelek oz. naprava, ki ste ga/jo kupili, se uporablja za povezovanje ojacevalnikov za kitare ali bas
s pasivnimi zvocniki. Z omejitvijo napetosti do 48 V zagotavlja varen in zanesljiv prenos signalov
med vrhnjim ojacevalnikom in zvoéniki na tem obmocju napetosti.

2. Opis simbolov

Opozorilo pred sploSno nevarnostjo A Opozorilo pred elektricnim udarom &

POZOR: NeupoStevanje svaril lahko privede do materialne Skode ter do lahkih,
srednje tezkih ali tezkih telesnih poskodb pa vse tja do smrti.

3. Poimenovanje izdelka: zvo¢niski kabel za ojacevalnik za kitaro in bas CORDIAL

Ime izdelka: (“_"= dolzina izdelka)

CPL_FM
CPL_LP25
CPL_MP
CPL_PP
CPL_PP25
CRL_RR
CTL_LM25

Splosni tehni¢ni podatki

Maks. nazivna napetost: 48 V

Vrsta zascite: IP 20

Delovna temperatura: =10 do +45 °C
Najmanjsi polmer upogibanja: 10 x zunanji
premer

Ime izdelka: (“_"= dolZina izdelka)

CTL_FL25
CTL_FM
CTL_LP25
CTL_MP
CTL_PP

CTL _ PP-CHINA

Splosni tehniéni podatki

Maks. nazivna napetost: 48 V

Vrsta zascite: P20

Delovna temperatura: =10 do +45 °C
Najmanijsi polmer upogibanja: 10 x zunanji
premer

Dodatne tehniéne informacije: www.cordial-cables.com/en/speaker-cables

4. Vsebina embalaze
1 x zvocniski kabel, 1 x navodila za uporabo

& NEVARNOST: nazivna napetost: samo za uporabo do maks. 48 V.
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5. Splosno

Navedbe v teh navodilih veljajo izkljucno za zgoraj navedene izdelke oz. naprave. Do-
datno so lahko v obsegu dobave priloZena Se druga navodila za posamezne kompo-
nente, ki jih je ravno tako treba upostevati. Poleg tega uposStevajte tudi vse drzavne za-
konske dolocbe in predpise v drZavi uporabe, kot na primer predpise o preprecevanju
nesrec, za varstvo pri delu in zascito okolja.

& & 6. Splosne varnostne informacije

Pred uporabo skrbno preberite ta informativni dokument in upoStevajte vsa navodila. V primeru
neupostevanja nasa odgovornost za nastalo Skodo neha veljati. Navodila imejte na dosegu roke
in jih predajte naslednjemu upravljavcu. Dolocene dejavnosti sme izvajati samo kvalificirani ele-
ktrotehnik.

7. Predvidena uporaba

Izdelki oz. naprave se uporabljajo za prilagod|jivo zagotavljanje elektricne napetosti in jih je treba
uporabljati v skladu s specifikacijami vsakokratnega porabnika.

- Glejte: Splosni tehnicni podatki za ustrezen izdelek oz. napravo.

Vsaka druga uporaba velja za napacno uporabo, za katero podjetje CORDIAL GmbH ne prev-
zema nobene odgovornosti.

1z razlogov varnosti in dovoljenj (CE) izdelka in priklju¢enih naprav ni dovoljeno predelati ali spre-
meniti. Uporaba za neprimerne namene lahko privede do Skode ali nevarnosti kot kratki stik,
pozar ali elektri¢ni udar.

& &8. pravilna uporaba/predvidljiva napaéna uporaba

K napacni uporabi spadajo:
- Uporaba izven tehnicnih specifikacij
« Uporaba v atmosferah z nevarnostjo eksplozije
+ Uporaba na medicinskem obmocju
- Uporaba na obmodju z nevarnostjo vibracij

9. Prvi zagon delovanja

Prejeti izdelek oz. napravo skrbno preverite glede poskodb pri transportu, $e posebej na ohisju in
na kabelski izolaciji. Pri tem preverite tudi trdno prileganje priprave za razbremenitev vleka vticnih
spojnikov. V primeru poskodbe se obrnite na nas s pomocjo navedenih kontaktnih podatkov. V
primeru dvoma se obrnite na naso servisno sluzbo.

100



10. Navodila za varnost in delovanje

« lzdelek oz. naprava ni igraca. Hranite ga oz. jo izven dosega otrok in domacih Zivali.
Izdelek oz. napravo zascitite pred izrednimi temperaturami, neposredno soncno
svetlobo, vibracijami in gorljivimi snovmi.
V primeru negotovosti glede varnega delovanja izdelek oz. napravo izloCite iz upo-
rabe.

kadh

1

. ZasCita pred p i zvoéniskega kabla in nap
Polozite kabel tako, da ni mogoce stopiti nanj ali ga prepogniti.
Vedno vlecite za vtic, nikoli za kabel.
- Preprecite poSkodbe kablov zaradi visokih temperatur ali mehanskih obremenitev.

! NEVARNOST: Vticni spojniki nimajo zascite pred dotikanjem!
6 & Zato med obratovanjem naprave obstaja tveganje elektricnega
udara, ¢e pride do dotikanja kontaktov pod tokom pri izvle-
cenju vtica.

LY

& 12. Pravila varnosti pri delovanju

-+ Kabel v celoti odvijte in ga varno polozite, tako da se nihée ne spotakne Cezenj in je vti¢ dobro
dostopen.

- lzogibajte se stiskanju, pregibanju in ostrim robovom pri kablu, da preprecite udare elektric-
nega toka.

- Taizdelek oz. naprava je primeren/na izklju¢no za povezovanje ojacevalnikov za kitare ali bas
s pasivnimi zvocniki.

- lzdelka oz. naprave ne uporabljajte z aktivnimi zvo¢niki ali moénostnimi ojacevalniki (konZnimi
stopnjami).

-+ Zavarno uporabo upostevajte napetost pod 48 V.

« Pred prikljucitvijo ali loCitvijo ojacevalnik in zvocnike vedno izklopite, da preprecite udare ele-
ktricnega toka in kratke stike.

- Zascitite napravo pred vodo in vlago.

- lzdelek oz. napravo redno preverjajte glede vidnih poskodb.

« lzdelka oz. naprave ne uporabljajte, ¢e ima poskodovano izolacijo ali prikljucke.

« lzdelka oz. naprave nikoli ne prikljucujte na silo.

- Kabla ali vtiCev nikoli ne odpirajte.

Varno delovanje ni vec zagotovljeno, ¢e ima izdelek oz. naprava:
« vidne poskodbe
- Ce ne deluje vec pravilno
- je bil/a dlje Casa shranjen/a pod neugodnimi pogoji
+ je bil/a izpostavljen/a bistvenim transportnim obremenitvam

101



13. Gibka cev za kréenje

Odvisno od izvedbe je izdelek oz. naprava opremljen/a s prozorno gibko cevjo za krce-
nje. Ta gibka cev za kréenje se uporablja kot moZna zascitna priprava za etikete, ki jih
na izdelek oz. napravo namestijo tretje osebe. Skrcitev gibke cevi za kréenje za uporabo
izdelka oz. naprave ni potrebna in se izvede na lastno odgovornost.

Proizvajalec ne prevzame nobene odgovornosti za poskodbe izdelka oz. naprave, ki bi
nastale zaradi obdelave gibke cevi za krcenje.

Upostevajte:
& Kréenje gibke cevi za kréenje z odprtim plamenom ali napravami z vro¢im zrakom brez
nastavitve temperature ni dovoljeno.
- Dovoljeno temperaturno obmocje za kréenje je med 70 °C in 90 °C.
- lzdelek oz. naprava mora biti med postopkom krcenja brez napetosti.

14. VzdrZevanje
Izdelek oz. naprava ne potrebuje vzdrZevanja. Popravilo prepustite strokovni osebi.

15. SkladiScenje
Izdelek oz. napravo je treba shraniti v suhem in temperiranem prostoru, pri cemer temperatura
shranjevanja ne sme biti pod =10 °C in ne nad +45 °C.

16. Ciscenje

Pred vsakim CiS¢enjem je treba izdelek oz. napravo lociti od prikljucenih izdelkov. Ne uporabljajte
sredstev za drgnjenje, topil, agresivnih Cistil, alkohola za CiSCenje ali drugih kemicnih topil, ker bi
ta sredstva lahko izdelek poSkodovala ali neugodno vplivala na njegovo funkcionalnost. Za Cisce-

nje zadostuje suha, mehka in Cista krpa.

17. Odstranitev izdelka oz.

Precrtan smetnjak na izdelku oz. napravi pomeni, da tega izdelka oz. naprave
ni dovoljeno zavreci med obicajne gospodinjske odpadke. V skladu z evropsko
Direktivo 2012/19/ES o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi je treba izrab-
liene elektri¢ne naprave (po nem. zakonu ElektroG tudi tako imenovane »pasiv-
ne naprave« kot kabli) zbirati lo¢eno in jih oddati za okolju ustrezno obdelavo*.

Po koncu uporabe je treba izdelek. oz. napravo izlo€iti iz uporabe. Po potrebi

_ je potrebna demontaZa in pravilna odstranitev. O moZnostih odstranjevanja
odsluZenega izdelka oz. naprave lahko poizveste v trgovini (pri nakupu nove
naprave) ali pri lokalni ob¢inski ali mestni upravi.

* Upostevajte zakone, smernice in dolocbe drzave, v kateri se izdelek oz. na-
prava uporablja.
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18. Omejitev odgovornosti

Ta izdelek oz. naprava izpolnjuje vse zakonske drzavne in evropske zahteve. Vsa imena
podjetij in oznake izdelkov so blagovne znamke njihovih lastnikov. Vse pravice pridr-
Zane. Podjetje CORDIAL si pridrzuje pravico do popravkov tiskarskih napak, napacnih
informacij in izboljsav izdelka v okviru tehnicnega napredka ob katerem koli ¢asu in
brez vnaprejSnje napovedi.

Podrobne informacije o jamstvu ter o izkljucitvah in omejitvah najdete na:
www.cordial-cables.com/en/footer/general-terms-and-conditions.

19. Vprasanja
Ce bi imeli vpra3anja, ki niso razlozena v teh navodilih za uporabo, ali e bi manjkale strani, se
obrnite na naso tehni¢no sluzbo na: www.cordial-cables.com/en/contact.

20. P ljena izjava o sklad i
Podjetje Cordial GmbH izjavlja, da navedeni izdelki oz. naprave ustrezajo naslednjim direktivam:

Celotna besedila izjav EU o skladnosti najdete na
www.cordial-cables.com/en/services za prenos.

Informacije v okviru direktiv REACH in ROHS: www.cordial-cables.com/en/services

Avtorske pravice© 2024

Ta uporabniski prirocnik je zas¢iten z avtorskimi pravicami. Ni ga dovoljeno ne po delih ne v celoti
brez predhodnega pisnega dovoljenja podjetja CORDIAL razmnozevati, mikroposneti, prevesti ali
shraniti v AOP-sisteme ter ga obdelati.

© Copyright by: CORDIAL® GmbH

CORDIAL GmbH Sound & Audio Equipment
Robert-Bosch-Strale 13

85221 Dachau

Germany

T +49 (0) 813199 697-0

F +49 (0) 8131 99 697-29
info@cordial-cables.com
www.cordial-cables.com
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Hogtalarkabel

for gitarr- och basforstarkare

1. Produktbeskrivning

Den produkt eller enhet som du har kopt ar till for att ansluta gitarr- eller basforstarkare till passi-
va hogtalare. Med en spanningsbegransning pa upp till 48 V garanterar den inom detta spannings-
intervall en siker och palitlig signal6verforing mellan forstarkarens toppdel och hogtalarboxarna.

2. Beskrivning av symbolerna

Varning for allman fara & Varning for elektrisk stot &

OBSERVERA: Att inte efterfolja varningsanvisningarna kan leda till materialskador,
samt till latta, mattliga eller allvarliga personskador eller till doden.

3. Produktbeteckning: CORDIAL hogtalarkabel for gitarr- och basforstarkare

Produkt namn: (“_"= produkt langd)
CPL_FM

CPL_LP25

CPL _MP

CPL_PP

CPL_PP25

CRL_RR

CTL_LM25

Allm@nna tekniska data

Max. markspanning: 48 V
Kapslingsklass: IP20

Drifttemperatur: -10 till +45 °C

Minsta bojningsradie: 10x ytterdiameter

Produkt namn: (“_"= produkt langd)
CTL _FL25

CTL_FM

CTL _LP25

CTL_MP

CTL _PP

CTL _ PP-CHINA

Allmanna tekniska data

Max. markspanning: 48 V
Kapslingsklass: 1P20

Drifttemperatur: -10 till +45 °C

Minsta bojningsradie: 10x ytterdiameter

Mer teknisk information: www.cordial-cables.com/en/speaker-cables

4, Forpackningsinnehall
1x hogtalarkabel, 1 x bruksanvisning

& FARA: markspanning: Endast for anvandning upp till max. 48 volt.
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5. Allmént

Uppgifterna i den hdr bruksanvisningen géller uteslutande for ovan angivna produkter
eller enheter. Det kan &dven finnas fler bruksanvisningar till enskilda komponenter i
leveransomfanget, dven dessa maste efterfoljas. Efterfolj utéver detta alla nationella
lagbestammelser och foreskrifter i anvandningslandet, sdsom foreskrifter om forebyg-
gande av olyckor, arbetsskydd och miljoskydd.

& & 6. Allman sakerhetsinformation

Las igenom det har informationsbladet noga innan anvandningen och folj alla anvisningar. Vid
underlatenhet upphor ansvaret for skador som har uppstatt. Ha bruksanvisningen inom rackhall
och 6verldmna den till ndsta dgare. Vissa arbeten far endast genomféras av en behorig elektriker.

7. Avsedd anvandning

Produkterna eller enheterna ar till for att flexibelt tillhandahalla elektrisk spanning och maste
anvandas i enlighet med specifikationerna for respektive forbrukare.

- Se: Allmanna tekniska data for den aktuella produkten eller enheten.

All annan anvandning ses som missbruk som foretaget CORDIAL GmbH inte tar nagot ansvar
for.

Av sakerhets- och godkdnnandeskal (CE) far inte produkten och anslutna enheter byggas om eller
dndras. Anvandning for andra andamal kan leda till skador eller risker sdsom kortslutning, brand
eller elektrisk stot.

& & 8. Felaktig anvindning/forutsebart missbruk

Till felaktig anvandning raknas:
« Anvandning utanfor de tekniska specifikationerna
« Anvandning i explosiv atmosfar
« Anvandning inom den medicinska sektorn
« Anvandning i omraden med vibrationsrisk

9. Forsta anvandningen

Nar du har fatt produkten eller enheten, kontrollera noggrant om det finns nagra transportskador,
i synnerhet pa héljet och pa kabelisoleringen. Kontrollera da dven att kontaktdonens dragavlast-
ning sitter fast ordentligt. Kontakta oss pa de angivna kontaktuppgifterna om det finns skador.
Kontakta var service om du dr osaker.

10. Sékerhets- och anvandningsinformation
- Produkten eller enheten &r ingen leksak. Hall den borta fran barn och husdjur.
- Skydda produkten eller enheten mot extrema temperaturer, direkt solljus, vibrationer och
brannbara substanser.

- Ta produkten eller enheten ur drift om anvdandningen ar osaker.
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11. Skydd mot skador pa hégtalarkabeln och enkh
- Dra kabeln sa att ingen gér pa den eller kabeln blir b&jd.
- Dra alltid i sjalva kontaktdonet, inte i kabeln.
+ Forhindra att kabeln skadas genom hoga temperaturer eller mekanisk belastning.

! FARA: Kontaktdonen har inte nagot berdringsskydd!
6@ & Nar enheten anvands finns darfor risk for elektrisk stot om
man berdr de stromférande kontakterna ndr kontaktdonet
dras ut.

& 12. Sakerhetsregler for anvandningen

- Linda ut kabeln helt och dra den sakert sa att ingen snubblar pd den och man kommer at
kontaktdonet val.

« For att forhindra elektriska stétar, undvik att kldmma eller boja kabeln, undvik dven vassa
kanter mot kabeln.

« Den har produkten eller enheten ar uteslutande l@mpad for att ansluta gitarr- eller basforstar-
kare till passiva hogtalare.

- Anvand inte produkten eller enheten med aktiva hogtalare eller effektforstarkare (slutsteg).

« Var observant pa en spanning under 48 V for att anvandningen ska bli sdker.

- Sténg alltid av forstarkare och hogtalare innan du ansluter eller franskiljer fér att undvika
elektriska stotar och kortslutningar.

- Skydda enheten mot vatten och fukt.

+ Kontrollera med jamna mellanrum om produkten eller enheten har synliga skador.

« Anvand den inte om isoleringen eller anslutningarna ar skadade.

« Anslut aldrig produkten eller enheten med vald.

- Oppna aldrig kabeln eller kontaktdonen.

Saker anvandning garanteras inte langre om produkten eller enheten:
« har synliga skador
- inte langre fungerar korrekt
« har lagrats en langre tidsperiod vid ogynnsamma omgivningsforhallanden
- har utsatts for avsevarda transportbelastningar

13. Krympslang

Beroende pa utférande ar produkten eller enheten utrustad med en transparent krympslang. Den-
na krympslang fungerar som skyddsanordning som tillval for etiketter som har satts pa produkten
eller enheten av tredje part. Det ar inte nddvandigt att krympa krympslangen for att anvanda
produkten eller enheten och det gors pa eget ansvar.

Tillverkaren tar inget ansvar for skador pa produkten eller enheten som uppstar genom bearbet-
ning av krympslangen.
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Tankt pa foljande:
& - Det ar inte tillatet att krympa krympslangen med &ppen laga eller varmluftsappal
ter utan temperaturinstallning.
- Det tillatna temperaturintervallet for krympning ligger mellan 70 °C och 90 °C.
« Produkten eller enheten maste vara spanningsfri vid krympningen.

14. Underhall
Produkten eller enheten ar underhallsfri. Overlat reparation &t fackman.

15. Lagring
Produkten eller enheten ska lagras i ett torrt och tempererat utrymme. Lagertemperaturen ska
inte ligga under -10°C och inte dver +45°C.

16. Rengoring

Innan varje rengoring ska produkten eller enheten franskiljas fran de anslutna produkterna. An-
vand inte skurmedel, l6sningsmedel, aggressiva rengdringsmedel, rengdringsalkohol eller andra
kemiska l6sningar som angriper produkten eller till och med kan begransa funktionen. En torr,
mjuk och ren trasa racker for rengdringen.

17. Avfallshantering av produkten eller enheten

Den dverstrukna soptunnan pa produkten eller enheten betyder att produkten
eller enheten inte far kastas i det vanliga hushallsavfallet. Enligt EU-direktivet
2012/19/EG om avfall som utgors av eller innehdller elektrisk och elektronisk
utrustning maste detta avfall (enl. tyska ElektroG aven s.k. "passiv utrustning”
sasom kablar) kéllsorteras och atervinnas pa ett miljovanligt satt*.

N&r produkten eller enheten ar uttjdnt ska den tas ut drift. | forekommande fall

_ kravs demontering och korrekt avfallshantering. Det gar att ta reda pa avfalls-
hanteringsméjligheter for den uttjanta produkten eller enheten i handeln (nar
ny enhet kdps) och hos din kommun.

* Efterfolj lagar, riktlinjer och bestammelser i respektive land dar produkten
eller enheten anvands.

18. Ansvarsbegransning

Den har produkten eller enheten uppfyller alla lagstadgade nationella och europeiska krav. Alla
foretagsnamn och produktbeteckningar ar respektive innehavares varumarken. Alla rattigheter
férbehalls. CORDIAL férbehaller sig ratten utan foregaende tillkdnnagivande korrigera tryckfel,
ratta till felaktig information och ndr som helst gora produktforbattringar inom ramen av det
tekniska framsteget.

Detaljerad information om garantin samt undantag och begransningar finns pa:
www.cordial-cables.com/en/footer/general-terms-and-conditions.
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19. Fragor
Om du skulle ha nagrafragor som inte besvaras i den har bruksanvisningen eller om sidor
skulle saknas, kontakta var tekniska kundtjanst pa: www.cordial-cables.com/en/contact.

20. Forenklad forsakran om 6verensstimmelse

Harmed forsakrar Cordial GmbH att de angivna produkterna eller enheterna uppfyller foljande
direktiv:

Den fullstdndiga texten for EU-forsakringarna om overensstaimmelse kan laddas ner fran
www.cordial-cables.com/en/services.

Information om REACH och ROHS: www.cordial-cables.com/en/services

ROV REV
COMPLANT COMPLIANT

Upphovsritt© 2024

Denna anvandarhandbok skyddas av upphovsratten. Utan foregaende skriftligt godkannande av
CORDIAL far den varken utdragsvis eller i sin helhet kopieras, mikrofilmas, 6versattas eller laggas
in i datasystem eller redigeras.

© Copyright by: CORDIAL® GmbH

CORDIAL GmbH Sound & Audio Equipment
Robert-Bosch-Strale 13

85221 Dachau

Germany

T +49 (0) 813199 697-0

F +49 (0) 8131 99 697-29
info@cordial-cables.com
www.cordial-cables.com
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